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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Opis:

CoNohWbD =

Stikalo za nastavitev hitrosti

Gumb za sprostitev vecfunkcijske glave
Snemljiv pokrov pogona nastavkov za mletje
Gumb za sprostitev ohiSja lopatke

Pogon nastavkov za mletje

Pokrov sklede

Nerjaveca skleda

Vecfunkcijska glava

Stepalnik

. Kavelj za testo

. Mesalna lopatka

. Metlica s silikonsko obrobo
. Dodatna plasti¢na posoda
. OhiSje rezalne enote

. Pladenj

. Potiskalo

. Diska za mletje

. LoCevalnik

. Cev za klobase

. Rezilo za grobo strganje

. Rezilo za fino strganje

. Rezilo za sekljanje

. Nastavek za kekse

Opozorila

Pred prvo uporabo aparata pozorno
preberite navodila.

Aparat je potrebno postaviti na ravno in
stabilno povrsino.

Aparat pred names¢anjem, menjavo ali
odstranjevanjem nastavkov vedno
izklopite. Prav tako aparat izklopite ter
ga izkljucite iz elektricnega omrezja
preden se priblizate premi¢nim delom
aparata.

Aparata, prikljuéne vrvice/kabla ali
vtikaCa nikoli ne potopite v vodo ali
kakrsno koli drugo teko€ino.

Ne segajte v blizino premikajocih se
delov, niti v odprtino na nastavku.
Aparat uporabljajte le v predviden
namen ter le v gospodinjstvu.
Proizvajalec ne sprejema nikakrsne
odgovornosti, Ce aparata ne

uporabljate pravilno ali ¢e ne
upoStevate teh navodil.

Preverite, Ce se napetost na aparatu
ujema z napetostjo v vasi napeljavi.

V primeru kakrsne koli napake pri
povezavi oz. prikljucitvi je garancija
nicna.

Aparat priklopite na ozemljeno
elektriCno vticnico.

Ce morate za priklop na elekriéno
omreZje uporabiti podalj$ek, mora biti
ta ozemljen. Preprecite tudi moznost,
da bi se kdo spotaknil oben;.

Aparat izklopite iz elektricnega omrezja
takoj po uporabi in pred ¢iS¢enjem.

V primeru, da sta aparat ali nastavek
poskodovana, ju ne uporabljajte.
PokliCite pooblas&eni servisni center.
Kakrsna koli dela na aparatu, razen
obiCajne nege in CiS¢enja, mora opraviti
pooblasCeni servisni center.

Nikoli ne uporabljajte nobenih
pripomockov o0z. delov drugih
proizvajalcev razen, Ce jih odobri
Gorenje. Uporaba katerih koli drugih
delov izkljuCuje garancijo.
Poskodovano priklju¢no vrvico sme
zamenjati le proizvajalec ali
pooblad&eni serviser oz. druga
strokovno usposobliena oseba, saj je
sicer tak$no opravilo lahko nevarno.
Pazite, da priklju¢na vrvica ne bo visela
z delovne povrsine v dosegu otrok.Prav
tako preprecite, da bi priklju¢na vrvica
prisla v stik ali v blizino vroCih delov
aparata ali katerega koli drugega vira



vrocine ali da bi priSla v stik z ostrim
robom.

Med delovanjem aparata se ne
dotikajte metlice za stepanije, nastavka
za meSanje ali kljuke za mesenje testa.
Uporabljajte le en nastavek naenkrat.
Aparat naj ne deluje neprekinjeno ve¢
kot 5 minut. Pred naslednjo uporabo
naj pociva vsaj 30 minut.

Osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzorinimi in umskimi zmoznostmi ali
s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele
ustrezna navodila glede vame uporabe
aparata in Ce razumejo nevarnosti, ki
SO povezane z hjegovo uporabo.
Aparat in priklju¢na vrvica naj ne bosta
dosegljiva otrokom.

Otroci naj ne uporabljajo tega aparata.
Nadzoruijte otroke, ko so v blizini
aparata in jim preprecite, da bi se igrali
Z njim.

Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne
opravljajo vzdrzevalnih opravil na njem
brez ustreznega nadzora.

Neprimerna uporaba lahko privede do
poSkodb. Prosimo, bodite previdni.
Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi
rezili, ko praznite posodo ter med
¢isCenjem.

OPOZORILO: KO ODSTRANITE
PRIPOMOCEK OZ. NASTAVEK, SE
NE DOTIKAJTE PREMIKAJOCE SE
GREDI.

Pri vlivanju vroge tekoCine v sekljalnik
bodite posebej previdni, saj lahko
zaradi nenadnega nastanka pare
tekoCina brizgne iz aparata.

« Pred sestavljanjem ali razstavijanjem
aparata, pred ¢is¢enjem ali ko aparat ni
pod nadzorom, ga izklopite iz
elektricnega omrezja.

« Po vsaki uporabi poCakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

« Raven hrupa: 82 dB(A)

Ta naprava je oznacena v skladu z
Evropsko direktivo 2012/19/EU glede
odpadne elektricne in elektronske opreme
(WEEE). Ti napotki predstavljajo okvir za
postopke zbiranja in recikliranja odpadne
elektricne in elektronske opreme, veljavne
v celotni Evropi.

Nevarnost!

Pogonske enote ne smete potapljati v
vodo, niti izpirati pod tekoCo vodo.

Pred uporabo

Preden aparat prvic uporabite, ocistite vse
snemljive dele (glej tudi poglavje ‘Cig&enje’).
Preden jo priklopite na elektricno mrezo, preverite
ali je naprava pravilno sestavljena (glej poglavje
‘Splo$ni opis’).

Za tem vklopite vti¢ prikljuéne vrvice v stensko
vti¢nico.



Uporaba aparata
GNETENJE/MESANJE/STEPANJE:

/

Odvisno od sestavin lahko v posodi (7) s pokrovom
pripravite do 1kg testa.

Potisnite gumb za odklop vecfunkcijske glave (8)
navzgor. Privzdignite vecfunkcijsko glavo in
namestite posodo (7) na podstavek aparata ter jo
obrnite tako, da se zasko¢i v svoj polozaj. V posodo
najprej dodajte sestavine.

Posodo iz nerjavecega jekla pokrijte s pokrovom ter
namestite nastavek za mesanje, kljuko za mesenje
testa ali metlico za stepanje — odvisno od sestavin
in Zelene teksture. Z obra¢anjem gredi nastavite
idealno viSino nastavka.

Vecfunkcijsko glavo (8) aparata potisnite navzdol,
dokler ne sliSno ne zaskogi (zaslisi se klik).

Med pripravo lahko dodajate sestavine skozi
odprtino v pokrovu.

Ce zelite zaustaviti delovanje aparata, obrnite
gumb (1) nazaj na polozaj "0".

Pred prvo uporabo odistite vse dele aparata z
milnico, nato pa jih izperite in posusite.

Aparat postavite na ravno, €isto in suho povrsino;
Sele nato ga vklopite v elektricno omrezje.

Nastavek . Stopnie
Vrsta hrane Maksimalna Cas delovanja hi pnje Priprava
Lx: itrosti
kolicina
Smetana
Metlica za (38% 500 ml 3-5 minut 5-6 /
: mascobe)
stepanje
Beljaki 12 3 minute 5-6 /
Moka 450 g
Sol 59
Delovanje 1 minuta in 30
Kljuka za Kvas 79 sekund pri minimalni hitrosti,
mesenje nato Se 3 minute in 30 sekund /
testa Sladkor 3g na hitrosti 1. Aparat naj ne
deluje dlje kot 5 minut.
Voda (43 °C) 312 ml
Mast 79
Moka 200 g
Sladkor v
Nar;.;aé\;ilfeza prahu 2009 5 minut 3-4 /
! Margarina 200 g
Jajca 4




Mletje mesa - napotki in opozorila

e Rezilni robovi enote naj bodo usmerjeni navzven.

e Zareza ploS¢e za mletje se mora prilegati
izboklini ohisja rezilne enote.

o Nikoli ne uporabljajte zamrznjenega mesa!

e Aparata med uporabo ne preobremenjujte z
vnosom prevelikih koli¢éin mesa v ohije rezilne
enote.

e Narezite meso na 10 cm dolge in 2 cm debele
trakove.

e QOdstranite kosti, hrustanec in kite.

e Pripravljeno meso polozite na pladen;.

e Zavklop aparata potisnite stikalo za vklop/izklop
napre;j.

e S potiskalom nezno potisnite meso v ohisje
rezilne enote.

e Za tatarski biftek zmeljite meso s plos¢o za
srednje grobo mletje.

oo

Priprava klobas - napotki in opozorila

Najprej vedno zmeljite meso.

e Enaizmed zarez loCevalnika se mora prilegati
izboklini ohisja rezilne enote.

e Ovoj za klobase 10 minut namakaijte v mlaéni
vodi in ga nato mokrega navlecite na cev za
klobase. Ne prekrivajte Zlebicev za izpust zraka
na cevi.

e Zmleto meso polozite na pladenj.

e Za vklop aparata uporabite gumb za vklop /
nastavitev hitrosti.

e S potiskalom zmleto meso nezno potisnite v
ohisje rezilne enote.

¢ Ce se ovoj zatakne na cev, ga zmotite z
nekaj vode.

Priprava keksov - napotki in
opozorila

Testo narezite na 3 cm Siroke trakove.

Zareza loCevalnika za piSkote se mora prilegati
izboklini ohi§ja rezilne enote. En trak testa polozite
na pladenj. Za vklop aparata pritisnite gumb za

vklop/izklop.
J)\
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Rezalec zelenjave

Izberite nastavek za rezanje, ki ga potrebujete. Vstavite
nastavek za rezanje v ohisje rezalnika.

Ohisje rezalnika nataknite na vecfunkcijsko glavo
(prikljucek), tako da ga obmete v nasprotni smeri
urnega kazalca, dokler ne stoji navpi¢no (pri tem se
zaslisi klik.

Aparat je zdaj pripravijen za rezanje.




1. Krompir in drugo zelenjavo, ki jo Zelite narezati,
pred tem nareZzite na kose, primermne za vstavljanje
v ohiSje rezalnika.

2. lzberite nastavek za rezanje, ki vam ustreza.

3. Kose zelenjave vstavite v ohiSje rezalnika in jin
nezno potisnite z batom za potiskanje hrane.

Pozor:

1. Ce zelite ohigje rezalnika, najprej pritisnite gumb
za odstranitev rezalnika.

2. Hrano vstavite v dovajalno cev s pomocjo bata.
Nikoli ne potiskajte hrane s prsti ali s katerim koli
drugim pripomockom.

3. Pouporabi vedno izklopite aparat.

Cisc¢enje
1. lzklopite aparat iz elektricnega omrezja.
2.  Motorja nikoli ne potopite v vodo in ne

postavljajte ga pod teko¢o vodo. ObriSite ga

do suhega z mehko suho ali rahlo vlazno krpo.

Za lazje CiS€enje nastavke takoj po uporabi

hitro izperite. Povsem odstranite nastavek.

Previdno ravnajte z rezili, saj imajo nekatera

ostre robove.

4.  Ce se vasi nastavki razbarvajo zaradi barvil v
hrani (korenje, pomarance itd.), jih nezno
zdrgnite s kuhinjsko brisato, namoceno v
jedilno olje, nato pa jih oCistite kot obi€ajno.

w

Skrb za okolje

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v Evropski uniji
ne smete zavreCi skupaj z ostalimi

gospodinjskimi odpadki. Da preprecite E
morebitno Skodo za okolje in ElovesSko

zdravje, ki jo lahko povzro€i _——

nekontrolirano odlaganje odpadkov,
poskrbite za bo aparat ustrezno recikliran, kar

prispeva k trajnostni ponovni uporabi materialnih
virov. Aparat vrnite preko sistema za vrac¢anje in
zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi
za recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Garancija in servisne storitve

Ce potrebujete informacije glede popravil, ali imate
tezavo pri uporabi strojéka vas prosim, da stopite v
stik s Centrom za potro$nike Gorenje v vasi drzavi
(njihovo telefonsko Stevilko najdete v garancijski
brosuri). V primeru, da takSnega centra v vasi
drzavi ni, povezite se s krajevnim prodajalcem
Gorenjevih izdelkov, ali pokli¢ite osrednjo servisno
sluzbo Gorenja za gospodinjske aparate.

. GORENJE
VAM ZELI VELIKO UZITKOV OB
UPORABI TEGA APARATA

Pridrzujemo pravico do sprememb!

Samo za osebno rabo!



UPUTE ZA UPORABU

Opis:

W=

Gumb za podeSavanje brzine rada

Gumb za otpustanje multifunkcijske glave
Odvojiv pokrov prikljucka nastavka za mljevenje
mesa

Gumb za skidanje kucista nastavka za rezanje
Priklju¢ak nastavka za mlievenje mesa

Pokrov zdjele

Zdjela od nehrdajuceg Celika

Multifunkcijska glava (priklju¢ak)

Metlica za tu€enje

. Spirala (kuka) za mijeSenje tijesta

. Nastavak za mijeSanje

. Savitljiva metlica

. Dodatna plasti¢na zdjela

. Kuciste nastavka za mljevenje mesa

. Pladanj za ubacivanje mesa za mlievenje
. Klip za guranje hrane

. Sajbe (plotice) za mljevenje mesa

. Tuljac za punjenje kobasica

. Granicni prsten

. Grubi ribez (mljevenje orasastih plodova)
. Fini ribez

. Nastavak za rezanje na listice

. Nastavak za kekse

Opasnost!

Pogonsku jedinicu nemojte uranjati u vodu, niti
ispirati pod teku¢om vodom.
Upozorenje

Prije uporabe paZljivo proCitajte upute

za uporabu.
Prije  pricvrSCivanja ili  skidanja
nastavaka,  odnosno  prikljucaka

obavezno iskljuCite uredaj.

Prste drzite podalie od pomicnih
dijelova uredaja i otvora na priklju¢cima.
Uredaj se moze koristiti iskljuCivo u
kucanstvu, sukladno njegovoj namjeni.
Proizvoda¢ ne moze preuzeti nikakvu
odgovornost za nepravilnu uporabu
uredaja, ili uporabu u suprotnosti s ovim
uputama.

Uredaj ne smijete ostaviti da radi bez
nadzora, a naro€ito u nazoénosti djece
ili invalidnih osoba.

CRO

Provjerite da li napon uredaja, naveden
na naljepnici s podacima, odgovara
naponu vaSe kuéne elektricne
instalacije.

Bilo kakvo nepravino prikljucenje
automatski ponistava uvjete garancije.
Uredaj mora biti ukopCan u uzemljenu
utiCnicu.

Ako ste prisiljeni koristiti produzni kabel,
ovaj mora takoder biti pravilno uzemijen,
i mora biti polozen tako da se nitko ne
moze na njega spotaci.

Uredaj iskopCajte iz  elektriCne
instalacije  prije  svakog  CisCenja,
odnosno uvijek kad naprava ne djeluje.
Nemoijte koristiti oStecene ili nepravilne
nastavke, odnosno prikljucke. U takvim
sluCajevima radije zatraZite pomo¢
ovlastenog servisnog centra.

Bilo kakve zahvate na uredaju, osim
redovitog CiS¢enja i njege, mora obaviti
ovlasteni servisni centar.

Uredaj, prikljuéni kabel, ili utikaC
nemojte uranjati u vodu niti bilo kakvu
drugu tekucinu.

Priklju¢ni kabel ne smije visjeti tako da
bude na dohvat ruke djeci, niti tako da
dode u dodir s vru¢im dijelovima
uredaja, s drugim izvorima toplote, ili s
bilo kakvim oStrim rubovima, odnosno

predmetima.
Ukoliko utvrdite da je prikljucni kabel ili
njegov utikaC oStecen, smjesta

prestanite koristiti uredaj. Da ne bi doslo
do ozljeda, neka zamjenu obavi stru¢no
osposobljen servisni centar.



Prije zamjene prikljucka, odnosno prije
no $to se priblizite pomicnim dijelovima
dok uredaj radi, iskljucite ga i iskopCajte
iz elektrine mreze.

Tijegkom rada uredaja nemojte dirati
metlicu za mucenje, lopaticu za
mijeSanje, ili spiralu za mijeSenje tijesta.
Istovremeno smijete koristiti samo jedan
nastavak, odnosno prikljucak.

Naprava ne smije djelovati duze od 5
minuta neprekidno: Priie  ponovnog
upuéivanja u rad morate napraviti
stanku od najmanje 30 minuta.

Osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe s
nedostatkom znanja i iskustava smiju
koristiti uredaj samo pod odgovarajué¢im
nadzorom, ili ako su upuceni u rad
uredaja i ako razumiju sve opasnosti
povezane s hjegovom uporabom.
Djecu morate nadzirati i ne dozvoliti im
da uredaj koriste kao igracku.

Da bi izbjegli eventualne ozljede, neka
oStecen  prikljuéni  kabel  zamijeni
proizvodac, njegov ovlasteni serviser, ili
neka druga struéno osposobliena
osoba.

Djeca neka ne koriste uredaj. Naprava i
prikljuéni kabel ne smiju biti na dohvatu
djece.

Djeca neka se ne igraju napravom.
Takoder neka djeca ne Ciste uredaj niti
obavljagju bilo kakve zahvate na
odrzavanju bez odgovaraju¢eg nadzora
odraslih.

Uredaj je dozvolieno koristiti iskljuCivo u
kucanstvu i sli¢nim sredinama.

« Nepravilna uporaba moze prouzrociti
povrede. Molimo vas da budete
oprezni.

« Prilikom rukovanja ostrim sjeCivima
potreban je izuzetan oprez, naroCito
kod praznjenja zdjele i tijekom CiS¢enja.

« UPOZORENJE: KADA STE SKINULI
ODNOSNO ODSTRANILI NEKI OD
NASTAVAKA, NEMOJTE DODIRIVATI
POMICNU OSOVINU.

« NaroCit oprez potreban je kod ulijevanja
vruce tekucine u sjeckalicu, buduci da
zbog iznenadnog nastanka pare
teku¢ina moZze briznuti iz aparata.

« Prije sastavljanja ili rastavljanja
aparata, prije CiSCenja, ili kada aparat
nije pod nadzorom, iskopcajte ga iz
elektrine mreze.

« Nakon svake uporabe priCekajte da se
aparat ohladi na sobnu temperaturu.

« Razina Sumova: 82 dB(A)

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU glede otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE).
Upute iz direktive predstavljaju okvir za
postupke zbrinjavanja i recikliranja
otpadne elektricne i elektronske opreme,
vazece u citavoj Europi.

Paznja:

Uredaj je potrebno postaviti na ravnu i stabilnu
povrsinu.

Naprava je iskljuivo namijenjena uporabi u
kuéanstvu.

Nikad nemojte koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca, osim ako ih
odobri Gorenje. Uporaba bilo kakvih drugih
priklju€aka ponistava garanciju.

Prije prve uporabe

Prije no Sto uredaj pocnete koristiti po prvi puta,
ocistite sve odstranjive dijelove (pogledati takoder
poglavlje ‘Ciséenje’).

Prije no Sto uredaj ukop&ate u elektri¢nu struju,
provjerite da li je naprava pravilno sastavljena
(pogledati poglavlje ‘Op¢i opis’).



Nakon toga ukopcajte utika¢ prikljuénog kabela u
zidnu utiénicu.

Uporaba aparata
MIJESENJE/MUESANJE/MUCENJE:

/

Ovisno o sastojcima, zdjela (7) s pokrovom
omogucuje vam da napravite i do 1kg tijesta.
Gumb za otpustanje multifunkcijske glave (8)
gurnite nagore. Podignite multifunkcijsku glavu, i
namjestite zdjelu (7) na postolje uredaja. Zatim je
okrenite, tako da se uglavi u svoj polozaj. U zdjelu
sada mozete stavljati sastojke.

Zdjelu iz nehrdajuceg celika pokrijte pokrovom i
namjestite nastavak za mijeSanje, kuku (spiralu) za
mijeSenje tijesta, ili metlicu za mucenje — ovisno o
sastojcima i o Zeljenoj teksturi. Okretanjem osovine
podesite idealnu visinu montiranog nastavka.
Multifunkcijsku glavu (8) uredaja gurnite u smjeru
nadolje, dok ne zacujete da se je uglavila (Cuje se
klik).

Tijekom pripreme mozete dodavati
ubacujuéi ih kroz otvor u pokrovu.
Ukoliko zelite zaustaviti djelovanje uredaja, gumb
(1) okrenite natrag u polozaj "0".

Prije prve uporabe sve dijelove uredaja operite
sapunicom, a zatim ih isperite i obriSite da budu
suhi.

Uredaj stavite na ravnu, €istu i suhu povrsinu. Tek
nakon toga mozete ga ukopéati u elektricnu
instalaciju.

sastojke

Nastavak Vrsta hrane Maksimalna Vrijeme rada Stuparlgjdgrzme Priprema
koli¢ina
. Vrhnje (38 % .
h/rflzléczeijzea masnoée) 500 ml 3-5 minuta 5-6 /
Bjelanjci 12 3 minute 5-6 /
Brasno 450 g
Spirala (kuka) Sol 5¢g Rad 1 minutu i 3Q sekundi na minimainoj
2a mijesenje K'vajsac 79 brzml,_a_ zatim Jos_3 minute i 30_ selfundl /
tiiesta Secer 39 na brzini 1. Uredaj peka ne radi duze od
Voda (43 °C) 312 ml 5 minuta.
Mast 79
Brasno 200 g
Nastavak za Secer u prahu 200 g 5 minuta 3.4 /
mijeSanje Margarin 2009
Jaja 4
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Mljevenje mesa — savjeti i upozorenja

o Uvjerite se jesu li oStri (rezuéi) rubovi rezalice
okrenuti prema vani.

e Pazite da utor na plo€ici za mljevenje mesa bude
poravnat sa klinom na kuéistu nastavka za
mljevenje mesa.

e Nemojte nikad mljeti zamrznuto meso!

o Tijekom uporabe nemojte preopterecivati aparat
gurajuci prevelike koli¢ine mesa u nastavak za
mljevenje.

o Narezite meso na trake duzine 10 cm i debljine
2cm.

e Odstranite kosti, hrskavicu i tetive Sto je moguce
vise.

e Pripremljeno meso stavite na pladanj za
ubacivanje mesa za mljevenje.

e Uredaj upucujete u rad pritiskom na tipku za
ukljucenjefiskljucenje.

e Klipom za guranje hrane lagano gurnite meso u
nastavak za mljevenje mesa.

e Zatatarski biftek dvaput sameljite meso kroz
Sajbu sa srednje velikim otvorima za mljevenje.

1
be? | S
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Priprema kobasica — savjeti i
upozorenja

Najprije uvijek sameljite meso.

e Crijeva za punjenje kobasica neka se uvijek
najprije 10 minuta moce u mlakoj vodi. Nakon
toga namocena crijeva nataknite na tuljac za
punjenje kobasica. Pazite da ne zaCepite utor za
ispustanje zraka na tuljcu.

e Samljeveno meso stavite na pladanj za
ubacivanje mesa. Gumbom za podeSavanje
brzine rada uputite aparat u rad.

e Ako koza zapne na tuljcu za punjenje kobasica,
namocite je vodom.

Priprava kolaédi¢a - savjeti i
upozorenja

Tijesto izrezite u trake Siroke priblizno 3 cm.
Provjerite nalijeZe li zarez na razdjelniku za
kolaci¢e na izbo€inu na kucistu rezaca.

Stavite jednu traku tijesta na pladan;.

Za uklju€ivanje aparata pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Potiskivacem njezno gurnite tijesto u kuciste
rezaca.

Kobasicu tijesta koja izlazi iz aparata usmjerite na
posudu za pecenje kola¢a. Potom izrezite
kobasicu na komade ili trake i raspodijelite ih po
posudi za pecenje.

N\
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Rezalica za povrée

Odaberite nastavak za rezanje koji vam je potreban.

Nastavak za rezanje gurnite u kuciste rezalice.

Kuciste rezalice nataknite na multifunkcijsku glavu

(priklju¢ak), zaokrenuvsi ga u suprotnim smjeru od

kazaljki na satu, sve dok ne bude stajao posve okomito

(pritom se zacuije klik).

Aparat je sada spreman za rezanje odnosno sjeckanje.

1. Krumpir i drugo povrce kojega Zelite narezati, prije
toga razrezite na komade koji su prikladni za
ubacivanje u kuciste rezalice.

2. Odaberite nastavak za rezanje koji vam odgovara.

3. Komade povrc¢a ubacite u kuciste rezalice i lagano
ih gurajte klipom za guranje hrane.

Paznja!

1. Kada zelite skinuti kuciste rezalice, najprije
pritisnite gumb za skidanje rezalice.

2. Hranu ubacite u dovodni otvor koristeci klip za
guranje. Hranu nemojte nikada gurati prstima ili
bilo kakvim drugim pomagalom.

3. Nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj.

Ciséenje

Uredaj iskljucite i iskopCajte iz elektricne
instalacije.

Motor nikad nemoijte uranjati u vodu, i nemojte
ga stavljati ispod tekuce vode. ObriSite ga da
bude suh koriste¢i meku suhu ili malo
navlazenu krpu.

Za lakSe CiS¢enje nastavke na brzinu isperite
odmah nakon uporabe. Svaki nastavak skroz
odstranite. Pazljivo rukujte oStricama, jer su
vrlo ostre i na rubovima se mozete ozlijediti.
Ukoliko dode do promjene boje na nastavcima
zbog djelovanja prirodnih boja u namirnicama
(npr. mrkva, narance, itd.), njezno ih izribajte

=
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kuhinjskim ubrusom namoc&enim u jestivo ulje,
a zatim ih dalje Cistite kao i obi¢no.

Briga za okolinu

Ova oznaka znaci da u granicama Europske unije
ovaj uredaj ne smijete odbaciti zajedno s
ostalim kucéanskim otpadom. Da bi
sprijeCili mozebitno Stetno djelovanje na
okolinu i Covjekovo zdravlje koje bi moglo
biti posljedica nekontroliranog odlaganja
ovakvih otpadaka, istroSeni uredaj morate zbrinuti
na pravilan nacin, dakle pobrinuti se da bude
pravilno recikliran, ¢ime ¢ete pridonijeti odrzivoj
ponovnoj uporabi materijalnih izvora. Preko
sustava za vra¢anje i zbrinjavanje uredaj predajte
takvom centru, ili se obratite prodavacu kod kojeg
ste uredaj kupili. Prodava¢ ¢e se pobrinuti za
recikliranje aparata na nacin koji je siguran za
okolinu.

Garancija i servisne usluge

Ukoliko trebate informacije u vezi popravaka, ili ako
naletite na kakav problem pri uporabi uredaja
molimo vas da nazovete Gorenje Centar za pomo¢
korisnicima Gorenje u va$oj drzavi (njihov
telefonski broj naci ¢éete u garancijskoj broSuri).
Ukoliko u vaSoj drzavi ne postoji takav centar,
povezite se s lokalnim prodavaéem Gorenje
proizvoda, ili pozovite sredidnju servisnu sluzbu
Gorenja za ku¢anske aparate

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM
UREDAJEM!

Pridrzavamo pravo na izmjene!



UPUTE ZA UPOTREBU

Opis:

Prekidac za podeSavanje brzine rada

Dugme za otpustanje multifunkcijske glave
Odvojiv poklopac prikljucka nastavka za mlevenje
mesa

Dugme za skidanje kucista nastavka za seCenje
Priklju¢ak nastavka za mlevenje mesa

Poklopac radne Cinije

Cinija od nerdajuéeg &elika

Multifunkcijska glava (prikljuak)

Metlica za muéenje

. Kuka za meSenje testa

. Metlica za miksanje

. Savitljiva metlica

. Dodatna plasti¢na Cinija

. Kuciste nastavka za mlevenje mesa
. Tacna za ubacivanje mesa za mlevenje
. Potiskivac za guranje hrane

. Diskovi za mlevenje mesa

. Cev za punjenje kobasica

. Granicni prsten

. Nastavak za grubo rendanje

. Nastavak za fino rendanje

. Nastavak za seCenje na listice

. Nastavak za kekse

Opasnost!

Pogonsku jedinicu nemojte potapati u vodu, i
nemojte je ispirati pod teku¢om vodom.
Upozorenje

Pre upotrebe paZljivo proCitajte upute za
upotrebu.

Pre uglavljivanja ili skidanja nastavaka,
odnosno priklju¢aka obavezno iskljucite
aparat.

Prste drzite dalie od pomic¢nih delova
aparata i otvora na priklju¢cima.

Aparat sme da se koristi iskljucivo u
domacinstvu, u skladu sa njegovom
namenom. ProizvodaC ne moze
preuzeti nikakvu odgovornost za
nepravilnu primenu aparata, ili upotrebu
u suprotnosti s ovim uputstvima.
Aparat ne smete ostaviti da radi bez
nadzora, a naroCito u prisustvu dece ili
invalidnih lica.
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Proverite dali napon aparata naveden
na nalepnici sa podacima, odgovara
naponu vaSe kuéne elektricne
instalacije.

Bilo kakvo nepravino prikljucenje
automatski ponistava uslove garancije.
Aparat treba da bude ukoplan u
uzemljenu utiénicu.

Ako ste prisilieni koristiti produzni kabl,
ovaj mora takode biti ispravno uzemiljen,
i mora biti poloZen tako da se niko ne
moze o njega spotaci.

Aparat  iskopCajte iz  elektriCne
instalacije pre svakog  CisCenja,
odnosno uvek kad naprava ne radi.
Nemoijte koristiti oStecene ili nepravilne
nastavke, odnosno prikljucke. U takvim
sluCajevima radije se obratite za pomo¢
ovlas¢enom servisnom centru.

Bilo kakve zahvate na aparatu izuzev
redovitog CiSéenja i nege mora obaviti
ovlasceni servisni centar.

Aparat, prikljucni kabl, ili utika¢ nemojte
potapati u vodu niti u bilo kakvu drugu
teCnost.

Prikljucni kabl ne sme da visi i tako bude
na domasaju dece, niti tako da dode u
dodir s vru¢im delovima aparata, sa
drugim izvorima toplote, ili sa bilo

kakvim  oStrim ivicama odnosno
predmetima.

Ukoliko utvrdite da je prikljucni kabl ili
njegov utikaC oStecen, smesta

prestanite koristiti aparat. Da ne bi do$lo
do povreda neka zamenu obavi stru¢no
osposobljen servisni centar.



Pre zamene prikljucka, odnosno pre
nego se priblizite pomiénim delovima
dok aparat radi, iskljucite ga i iskopCajte
iz elektrine mreze.

Tokom rada aparata nemojte dirati
metlicu za mucenje, lopaticu za
mesSanije, ili spiralu za meSenje testa.
Istovremeno smete koristiti samo jedan
nastavak, odnosno prikljucak.

Naprava ne sme da radi duze od 5
minuta neprekidno. Pre ponovnog
upucivanja u rad treba napraviti pauzu
od najmanje 30 minuta.

Lica smanjenih fiziCkih ili mentalnih
sposobnosti,  odnosno  lica s
nedostatkom znanja i iskustava smeju
koristiti aparat samo pod odgovarajué¢im
nadzorom, ili ako su upuceni u rad
aparata i ako razumeju sve opasnosti
povezane s hjegovom upotrebom.
Decu treba kontrolisati i ne dozvoliti im
da aparat koriste kao igracku.

Da bi izbegli eventualne povrede, neka
oStecen  prikljuéni  kabl  zameni
proizvodac, njegov ovlaséeni serviser, ili
neko drugo strucno osposobljeno lice.
Deca neka ne koriste aparat. Naprava i
prikljuéni kabl ne smeju biti na domasaju
dece.

Deca neka se ne igraju napravom.
Takoder neka deca ne Ciste aparat niti
obavljaju bilo kakve zahvate na
odrZavanju bez odgovarajuéeg nadzora
odraslih.

Aparat je dozvoljeno koristiti iskljucivo u
domacinstvu i sli¢nim sredinama.
Nepravilna upotreba moZe da uzrokuje
povrede. Molimo vas da budete
oprezni.

« Prilikom rukovanja ostrim seivima
potreban je izuzetan oprez, narocito
kod praznjenja Cinije kao i u toku
cis¢enja.

« UPOZORENJE: KADA STE SKINULI
ODNOSNO ODSTRANILI NEKI OD
NASTAVAKA, NEMOJTE DODIRIVATI
POMICNU OSOVINU.

- Narocit oprez potreban je kod sipanja
vruce teCnosti u seckalicu, buduci da
zbog iznenadnog nastanka pare
teCnost moZe da Strcne iz aparata.

« Pre sastavljanja ili rastavljanja aparata,
pre CiScenja, ili kada aparat nije pod
nadzorom, iskljucite ga iz elektricne
mreze.

« Nakon svake upotrebe pricekajte da se
aparat ohladi na sobnu temperaturu.

« Nivo Sumova: 82 dB(A)

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa
Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme

(WEEE). Uputstva iz direktive predstavljaju
okvir za postupke odlaganja i recikliranja
otpadne elektriéne i elektronske opreme,

vazece u celoj Evropi.

Paznja:

Aparat treba da bude postavljen na ravnu i stabilnu
povrsinu.
Naprava je
domacinstvu.
Nikad nemojte koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca, izuzev
ukoliko ih odobri Gorenje. Upotreba bilo kakvih
drugih priklju¢aka ponistava garanciju.

isklju¢ivo namenjena upotrebi u

Pre prve upotrebe

Pre no $to aparat poCnete Koristiti po prvi puta,
ocCistite sve odvojive delove (pogledati takoder
poglavlje ‘Ciséenje’).

Pre no Sto aparat ukopcate u elektricnu struju,
proverite da li je naprava pravilno sastavljena
(pogledati poglavlje ‘Opsti opis’).

Nakon toga ukljucite utika¢ prikljuénog kabla u
zidnu uti¢nicu.



Upotreba aparata
MESENJE/MESANJE/MUCENJE:

Ovisno o sastojcima, Ccinija (7) s poklopcem
omogucuje vam da napravite i do 1kg testa.
Dugme za otpustanje viSenamenske glave (8)
gurnite nagore. Podignite viSenamensku glavu, i
namestite Ciniju (7) na postolje aparata. Zatim je
okrenite tako da se uglavi u svoj polozaj. U €iniju
sada mozete stavljati sastojke.

Ciniju iz nerdajuéeg Celika pokrijte poklopcem i
namestite nastavak za meSanje, kuku (spiralu) za
mesenje testa, ili metlicu za muéenje — ovisno o
sastojcima i o trazenoj teksturi. Okretanjem osovine
reguliSite idealnu visinu montiranog nastavka.
ViSenamensku glavu (8) aparata gurnite u smeru
nadole, dok ne zacujete da se je uglavila (Cuje se
klik).

Tokom pripreme mozete dodavati
ubacujuci ih kroz otvor u poklopcu.
Ukoliko zelite zaustaviti rad aparata, dugme za
regulisanje (1) obrnite nazad u polozaj "0".

Pre prve upotrebe sve delove aparata operite
sapunicom, a zatim ih isperite i obriSite da budu
suvi.

Aparat stavite na ravnu, Cistu i suvu povrsinu. Tek
nakon toga mozete ga ukljuciti u elektricnu
instalaciju.

sastojke

Nastavak Vrsta hrane Maksimalna Vreme rada Step(ra;ldgrzme Priprema
koli¢ina
. Pavlaka (38 % .
h/rflzléczei_zea masnoce) 500 ml 3-4 minuta 5-6 /
) Belanci 12 3 minuta 5-6 /
Brasno 450 g
. So 59 Rad 1 minut i 30 sekundi na minimalnoj
Sf:i:zé(lgﬂk:) Kvasac 79 brzini, a zatim jo§ 3 minuta i 30 sekundi /
testa ! Seder 39 na brzini 1. Aparat neka ne radi duZe od
Voda (43 °C) 312 ml 5 minuta.
Mast 79
v Brasno 200 g
Nastavvalf za Secer u prahu 200 g 5 minuta 3.4 /
mesanje Margarin 200 g
Jaja 4
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Mlevenje mesa — saveti i upozorenja

e Proverite jesu li oStre ivice seCiva seckalice
okrenute prema napolje.

e Pazite da Zleb na disku za mlevenje mesa bude
poravnat sa klinom na kuéistu nastavka za
mlevenje mesa.

e Nemojte nikad mleti zamrznuto meso!

e U toku upotrebe nemojte preopterecivati aparat
gurajuci prevelike koli¢éine mesa u nastavak za
mlevenje.

e Isecite meso na trake duzine 10 cm i debljine
2cm.

e Odstranite kosti, hrskavicu i tetive $to je moguce
vise.

e  Pripremljeno meso stavite na tacnu za
ubacivanje mesa za mlevenije.

e Aparat pokrecete u rad pritiskom na taster za
uklju€enjefiskljucenje.

e Potiskivatem za guranje hrane lagano gurnite
meso u hastavak za mlevenje mesa.

e  Zatatarski biftek dvaput sameljite meso kroz disk
sa srednje velikim otvorima za mlevenje.
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Priprema kobasica — saveti i
upozorenja

Najpre uvek sameljite meso.

e Creva za punjenje kobasica treba uvek najpre na
10 minuta uroniti u mlaku vodu. Nakon toga
namocena creva nataknite na cev za punjenje
kobasica. Pazite da ne zapusite utor za
ispustanje vazduha na cevi.

e Samleveno meso stavite na tacnu za ubacivanje
mesa. Prekidatem za podeSavanije brzine rada
pokrenite rad aparata.

e Ako se crevo zaglavi na cevi za punjenje
kobasica, navlazite je vodom.
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Pravljenje keksa - saveti i upozorenja

Testo isecite na trake Siroke oko 3 cm.

Proverite da li Zleb separatora za kekse ulazi u
istureni deo na kucistu rezaca.

Stavite jednu traku testa na podlozak.

Aparat ukljugite pritiskom na dugme za
uklju€ivanjef/isklju€ivanje.

Testo lagano potisnite kuc¢iste reza¢a pomocu
potiskivaca.

Traku testa koja izlazi iz aparata prenesite na
tepsiju za pecenje. Traku zatim isecite na kriske
ili trake i razmestite ih po tepsiji za pecenje.
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Seckalica za povrée

Odaberite nastavak za se€enje koji vam je potreban.
Nastavak za se€enje gumnite u kuciSte seckalice.
Kuciste seckalice nataknite na multifunkcijsku glavu
(prikljucak), obrnuvsi ga u suprotnim smeru od kazaljki

—




na satu, sve dok ne bude stajao posve vertikalno (pri
tome se zacuje klik).

Aparat je sada pripremljen za se€enje odnosno
seckanje.

1.

Krompir i drugo povrce kog Zelite iseéi, pre toga
rasecite na par€ad koja je primerena za ubacivanje
u kuciste seckalice.

Odaberite nastavak za se¢enje koji vam odgovara.
Komade povréa ubacite u kuciste seckalice i
lagano ih gurajte potiskivatem za guranje hrane.

Paznja!

Da biste skinuli kuciste seckalice, najpre pritisnite
dugme za otpustanje odnosno skidanje seckalice.
Hranu ubacite u dovodni otvor koristeci potiskiva¢
za guranje. Hranu nemojte nikada gurati prstimaili
bilo kakvim drugim pomagalom.

Nakon upotrebe uvek iskljucite aparat.

1.

2.
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iS¢enje

Aparat iskljucite i izvucite priklju¢ni kabl iz
elektri¢ne instalacije.

Motor nemojte nikad potapati u vodu, i
nemojte ga stavljati pod mlaz tekuce vode.
Obrisite ga da bude suv koristeéi meku suvu
ili malo vlaznu krpu.

Za lakSe CiSCenje nastavke na brzinu isperite
odmah nakon upotrebe. Svaki nastavak skroz
odstranite. Pazljivo rukujte secivima, jer su
veoma ostra, i na ostrim ivicama mozete da se
povredite.

Ukoliko dode do promene boje na nastavcima
zbog delovanja prirodnih boja u namirnicama
(npr. Sargarepa, narance, itd.), nezno ih
izribajte kuhinjskim ubrusom natopljenim u
jestivo ulje, a zatim ih dalje Cistite kao i obi¢no.
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Briga za zivotnu sredinu

Ova oznaka znaci da u granicama Evropske unije
ovaj aparat ne smete odbaciti zajedno s
ostalim otpadom iz domacinstva. Da bi
sprecili eventualno Stetno delovanje po
okolinu i po zdravlje ¢oveka koje bi moglo
da bude posledica nekontrolisanog
odlaganja ovakvih otpadaka, istroSeni aparat treba
odstraniti na pravilan nacin, dakle treba da se
postarate da bude pravilno recikliran, ¢ime cete
pridoneti odrzivoj ponovnoj upotrebi materijalnih
resursa. Preko sistema za vracanje i recikliranje
aparat predajte takvom centru, ili se obratite
prodavcu kod kog ste aparat kupili. Prodavac ¢e se
postarati za recikliranje aparata na nacin koji je
bezbedan za okolinu.

Garancija i servisne usluge

Ukoliko trebate informacije u vezi popravaka, ili ako
ste naiSli na neki problem u upotrebi aparata
molimo vas da nazovete Gorenje Centar za pomo¢
korisnicima Gorenje u va$oj drzavi (njihov
telefonski broj nacéi cete u garantnoj broSuri).
Ukoliko u va$oj drzavi ne postoji takav centar,
povezite se s lokalnim prodavcem Gorenje
proizvoda, ili pozovite centralnu servisnu sluzbu
Gorenja za kuéanske aparate

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM  ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM
APARATOM!

Pridrzavamo pravo na izmene!



YMNATCTBO 3A KOPUCTEHWE MK

Konye 3a koHTpona Ha 6pavHaTta

Konye 3a ocrnobopaysatse Ha
nosekedyHKLyoHanHaTa rnasa

Kanak LwTo ce Baay 3a NpyKTy4OoKOT 3a CTpyja
Ha MalLMHaTa 3a Mefete Meco

Konue 3a ocrnobopayBakse Ha KyRULITETO Ha
MaLLmMHaTa 3a MeneHe Meco

IMpyvikyyoK 3a CTpyja Ha MaluvHaTa 3a
MerneH-e Meco

Kanak Ha cagot

Cap of YenvK LUTO He ‘procysa
[MosekedyHKUMOHaNHa rmasa

Mararnka

. Jlonatka 3a Tecto

. JlonaTka 3a meLar-e

. Jlonatka 3a matetbe

. [JononHuTeneH nnacTuyeH cag
. Kykuwwre Ha pexador

. Cap 3a xpaHa

. MotTypHYyBaY

. Ouck 3a menere

. LleBka 3a konbacu

. Cenapatop

. CeumBo 3a rpy6o Menere
. CeurBO 3a CUTHO MeneHe
. Pexxau Ha napuurba

. [opatok 3a konaum

OnacHocT

He ro cTtaBajTe MOTOPOT Ha anapaToT BO BoAa
W He ro NnakHeTe nog Yelma.

Mepku Ha npeTnasnuBOCT

BHumartenHo npoumtajTe rm
WHCTPYKLMUTE Npez, KOpUCTEHEe Ha
anapartor.

WcknyyeTe ro anapatot npeg,
CTaBatbe W BafleH-e Ha J04aTOKOT.
[pxeTe i npcTuTe noganeky og
MOLBWKHUTE [ENOBU 1 OTBOPAH-ETO
Ha [OAATOKOT.

KopucteTe ro anapatot camo 3a
HameHeTaTa gomallHa ynotpeba.
[1pon3BOAMTESNOT HE CHOCYBa
HUKaKBa OLrOBOPHOCT JOKOMKY
anaparot e npeameT Ha
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HecoogeeTHa ynotpeba unmn
HeNpUaPXXyBare 40 UHCTPYKLMMUTE.
[NpoBepeTe Aanu BornTaxara Ha
anapatoT ce coBMnara Co Bal1oT
eNEKTPUYEH CUCTEM.

Cekoja rpeLuka BO NoBp3yBaH-ETO ja
MOHWLLTYBA rapaHumjaTa.

Anapatot Tpeba aa buae npuknyyeH
BO 3a3eMjeH MPUKIYYoK 3a CTpyja.
[10KOMKy KOpUCTUTE eNeKTPUYEH
npoaomkeH kaben, uctmot Tpeba ga
Buae 3a3emjeH 1 da ce ocurypare
HWKOj 12 He Ce COMHE Of Hero.
VcknydyeTe ro anapatoT o4
MPUKIY4OKOT 3a CTpYja kora ke
3aBpLumTe o ynoTpeba v npea
YUCTEHE.

He ro kopucTeTe 40AaToKOT W/ Ui
anapatoT aKo € OLUTETEH.
KoHTaKTWpajTe ro 0BNacTeHnoT
cepBmc.

Cekoja gononHuTenHa pabota Ha
anapaToT OCBEH OAPXYBaHETO 1
uncTereTo Tpeba aa buae
W3BPLLUEHA Of CTPaHa Ha OBMacTeH
CEpBMC.

He ro notonyeajTe anaparor,
kaGenoT unu NpUKy4oKoT BO BOAA
WNW BO Apyra TEYHOCT.

He ro ocTaBajTe kabenoT aa B1CK BO
BrmsnHa Ha geua, Aa buge Bo
©nm3nHa unm Bo JONMp €O TonnuTe
[EMNOBMW Ha anapartoT, Apyr U3BOP Ha
TONMMHa U octap pab.

VcknyyeTe ro anapatoT v n3sageTe
ro MPUKIY4OKOT 0 CTPYja npes Aa



M CMeHUTe JOAATOLMTE UK Aa ce
L0BMK1TE [0 NOABWKHUTE AENOBY.
He rv gonupajte maraskara,
CEYMIIOTO 3a MUKCEp M KykaTa 3a
Mecetrbe [ofeka anapatot paboTu.
[opatouute KOPUCTETE M efeH No
eeH.

He ro kopucTeTe anapaTtoT noseke
04 5 MuHyTI Ge3 npekuH. OctaBeTe
ro 30 MMHYTK Ha naysa npeq,
MOBTOPHO Aa ro ynoTpedure.
AnapatoT MoXe Aa ro kopuctar 1
FIYHOCTM CO HaMaseHn OU3NYKK,
CEH30PHM M MEHTarHK Coco6HOCTM
NN HeJoCTaTOK Ha CKYCTBO W
3Haetse [JOKOSKY ce Nod Haa3op 3a
BesbenHa ynotpeba Ha anapatoT 1
[OKONKY ja pasbupaat
noTeHUMjaiHaTa OnacHoCT.

[Heuarta tTpeba aa bugat nog Haazop
3a [ja He C1 urpaart co anaparor.
[okonky kabenoT 3a HanojyBatse e
OLLTETEH, UCTOT Tpeba aa ce 3ameHu
0f, Npou3BeayBaYo0T,CEPBUCEPOT
NN CIMYHO OBNACTEHO NuLE 3a fa
ce 13berHe onacHoCT.

[euata He Tpeba aa ro kopucrat
anapartot. YysajTe ro anaparoT 1
kabnuTe noganeky og aodar Ha
peua.

[euarta He Tpeba fa cu urpaat co
anapatoT Unn 4a u3BpLUyBaar
3a4a4m 3a opxyBa-e 6e3 Hag3op.
He ro kopucTeTe anapatoT AOKOMKY
POTUPAYKOTO CUTO MM 3ALLTUTHUOT
Kanak e OLITETEH UNK UMa BUANBM
NyKHaTUHW.
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« OBoj anapart e HameHeT 3a
AomaluHa ynotpeba

« Moxe pa fojoe oo nospeay nopagu
HenpasurHa ynotpeba. Be monume
KOpuCTeTe ja MaLlmHaTa
BHUMATENHO.

« Tpeba fa ce BHMMaBa npu
pakyBar-e CO OCTPUTE CEYMBa,
NpasHeH-ETO Ha CafoT W YNCTEHETO.

« MPEQYNPEOYBAHSE: MO
BALEHE HA NMOMOLLHWOT LEN,
HE JOMNPAJTE JA BPTIIMBATA
OCOBWHA.

« Bugete BHUMaTENHM QOKOMKY BO
BreHoepoT ce CTaBW Bpena TEYHOCT,
3aLUTO anapaToT MOXe HeHaaejHO
[a ja ucpnu Bo BIA Ha napea.

« CexoraL uckryyyBajTe ro anaparot
0f CTpyja Kora ce ocTasa be3
Had3op Mpef Aa ro cknonuTe,
PacKIonUTe UM YACTUTE.

« [o cekoja ynotpeba, anapatot
Tpeba aa ce usnaau Ao cobHa
TEMMeparypa.

« [nacHoct: 82 dB (A)

OBoj anapar e ogbenexaH cnopep
EBponckara gupektuBa 2012/19/EY 3a
OTnag op enekTpu4yHa U eneKkTPoHCcKa

onpema (WEEE). OBa ynaTcTBO
npeTcTaByBa paMKa Ha eBponckaTa
BanMAHOCT 3a Bpakake U peuuknuparbe
Ha oTnaj of eneKTpUYHa U eneKTpoHcka
onpema.

MepKVI Ha npeTnas3ninBoCT

Cekoralll nocTaByBajTe ro anapartoT Ha pamHa
1 cTabunHa nospLuMHa.

He ro apxeTe LUMTPYCHWOT Ap)ay Nogonro og
10 MWHYTK B€3 NpeKuH.

OBoj anapart e eANHCTBEHO HaMeHeT 3a
nomaluHa ynotpeba.

Hwukoral He KopucTeTe AoAaToum Unn Aenosu
oj Apyr1 Npou3BOAUTENN OCBEH ako He ce



oBnacTeHu o opene. Bo cnyyaj aa m
KOPUCTUTE Norope crioMeHaTuTe OenoBu
rapaHuujaTa ke buae noHuWTEHA.

Mpea ynotpeba

Wcuuctete rv cute opaenHn genosu kora ro
ynotpebyBaTte anapaToT 3a npB naT (Buan
Yuctemne)

MpoBepeTe Aanu anapaToT e CO0ABETHO
cocTaBeH npepj Aa ro NpuknyYnTe Bo
MPUKINYYOKOT 3a cTpyja (Buan eHepanH onuc).
MpuknyyeTe ro NPMKNYy4YoKOT BO LUTEKEP.

Ynorpeba Ha anapaTtoT

CEYUINO 3A MUCKEP/MATANKA/ KYKA
3A MECEHWE

4
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Bo 3aBnCHOCT of npupogaTta Ha CoCTojKuTe,
capoT (7) co kanakoT MOXe fa ce KopucTu 3a
noAroToBka Ha lkunorpamu cmeca.

MpuTHCHEeTE ro Harope KOM4eTo 3a ocnoboayBare
3a MynTudyHKUMOHanHara rnasa (8), nogurHete ja
rmaearta 1 noToa cTaBeTe ro cagor (7) Bo anapatot
BPTEjkY ro Jofdeka He ce HaMecTy Ha noroxbara.
MpeaxoaHo cTaBeTe v COCTOjKNTE BO CaAOT.
[MokpwjTe ro cagoT o HEProcyBaYKn YenuK co
KanakoT 1 CTaBeTe ro Ce4NUrioTo 3a MUKCep, KykaTta
3a Mecetrbe UNu MaTankara (Bo 3aBMCHOCT o,
ryctuHara koja ja npedepupare). MNpunarogete ja
BUCMHATa CO BPTEH-E Ha BPaTUIOTO: Mpunarofete
v JopatoumTe Ha naeanHarta nonoxoa.
MpuTncHeTe ja Hapony MynTUAdYHKLMOHanNHaTa
rmasa (8) Ha anapaTtoT Aofeka He cryluHeTe
KnuKahse.

3a Bpeme Ha nogroTtoBkaTa MOXe Ja JofaBaTe
COCTOjKM HI3 OTBOPOT BO Kanakor.

3a Aa ro npekmHeTe paboTeH-eTO Ha anapaTtoT
cBpTerte ro konyeto (1) Ha 0.

lMpen npeata ynoTtpeba ncuncreTe rvi cute Aenosu
Ha fodaTtouuTe Co canyHuua 1 BOAa, UCTNakHeTe
ucyLuere .

CraBerTe ro anaparoT Ha pamHa, Y1cTa u cyBa
MOBPLLMHA 1 NOTOA MPYKIYYETE ro.



LOopatok XpaHa Makcumanto Bpeme Ha Bp3uHun MoproToBka
KONnu4ecTBO obpaboTtka
0,
Kpem (38% 500 ml 3-5 MuHyTI 5-6 /
MacTn)
MaTanka
Beno jajue 12 napumra 3 MUHYTH 5-6 /
BpawHo 450 g
Con 59 O6paboTka 1 muHyTa 1 30
CeKyHAM Ha MYHMManHa
Ksacel| 79
Kyka 3a 6p3uHa, 1 noToa ylTe 3 MUHYTH /
Mecewe . 1 30 cekyHau Ha | 6p3vHa. He
LLekep 39 .
ro KopucTeTe anapaToT noseke
Bona (43°C) 312 mi OA 5 MUHyTH.
CBwuHcKa macT 79
BpalHo 2009
LLekep BO
C;l;l?(zg 3a npas 2009 5 MuHyTH 3-4 /
P MaprapvH 200 g
Jajua 4 napuvka
Menewe meco — coBeTU U
L]

npeaynpepnyBakba

OcTtpuTe paboBu Ha [enoT 3a ceverse Mopa Aa
ce 3aBpTeHV HaHaaBop.

YKneGoT Ha AMCKOT 3a Menete Mopa TOYHO Aa
HarerHe Ha 1crnakHaTVMOT Aen Of KYKULLTETO Ha
pexavor.

Hukoraw He meneTte 3amp3HaTo meco!

He npeonToBapyBajTe ro anapaToT BO TEKOT
Ha ynotpebaTta co nukaxe npemHory Meco Bo
KYKMLITETO Ha pexadyor.

MceueTe ro MECOTO Ha NapymHsa co AOMmKMHa
og 10um n pebenuvHa og 2um.

OTcTpaHeTe v KockuTe, ‘pckaBumLaTa u Xunute
BO Hajronema MoxHa mepa.

CraBeTe ro nofAroTBeHOTO Meco Ha
MOCIY>aBHUKOT 3a CTaBake Meco BO
MalLVHaTa.

MpUTUCHETE ro KONYeTo 3a
BKITy4yBahse/uckny4yBatrse (on/off) 3a aa ro
BKIy4uTE anaparor.

Co nomoLL Ha NOTTYpPHYBaYoT, norneka BTepajte
ro MecoTo BO MalLuHaTa.

3a npuroTeyBatbe TapTap 6udptek, comenete ro
MecOTO AiBa NaTu CO AUCKOT 3a CPeHO Menere.
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MpaBeke kon6acu — coBeTU U
npeaynpenyBaHa
Cekorallu HajnpBO comeneTe ro MecoTo.

OcraBeTe ja 0bBMBKaTa 3a konbacute ga oTcTon
BO Mriaka Boga okony 10 muHyTw. [NoToa
HaBreyeTe ja oOBMBKaTa AoAEKA € Cé yliTe
BraXKHa Ha LUeBkaTta 3a konbacu. He 6rnokupajte
M 1M3nesuTe 3a BO3AyX Ha LieBkaTa.

CraBeTe ro MeneHoTo MECTO Ha MOCHY>XaBHUKOT
3a JoTyp Ha Meco. NpuTrcHETe ro KonyeTo 3a
6p3anHa Ha koHTponaTa.

[okonky obBuBKaTa ce 3arnaBu Ha LieBKaTa 3a
konbacu, HaBNaXxHETE ja Co Marky Boaa.

&

MpaBew-€e Kona4ym — coBeTn u
npeaynpeayBakba

MceyeTe ro TeCTOTO Ha NIEHTU CO LUMPOYUHA Of
okony 3um. 2KneboT Ha cenapaTopoT Ha Konauu
MOpa TOYHO Aia HanerHe Ha UcnakHaTUoT Aen of,
KYKMLUTETO Ha pexauyor.

CraBeTe efjHa 0 NNEHTUTE Ha NOCNYXaBHWUKOT.
[MpuTncHeTe ro kon4yeTo 3a
BKINy4yBare/uckyvysare (on/off) 3a ga ro
BKIMy4MTE anapaTorT.

Co nomoLu Ha AenoT 3a NpuTuckakse, noneka
BTepajTe ro TECTOTO BO anapaTtor.

TecTOTO LWITO U3Neryea o anapaTtoT Heka nara Ha
TaBa 3a neyemse. [10T0a, MceyeTe ro Ha napynHa
WNK1 NEHTU 1 pacnopefeTe r'm Ha TaBaTa 3a
nevere.

Pexau Ha 3eneH4yK

OpbepeTe M peskayoT M KyRUALLTETO Ha PeXxaqoT Kou
BU Ce NoTpebHN. BMeTHEeTE ro peskaqoT BO KyRULLITETO.
MpuuBpCTETE O KYKULLITETO Ha PEXAYOT Ha
roBekehyHKLMOHaHaTa rnasa Taka LUTo Ke ro
3aBpTUTE BO Hacoka obpaTtHa of CTpenkunTe Ha
YaCOBHUKOT, BO BepTukarnHa nonoxoba (Tpeba fa ce
CrnyLUHe 3BYK Ha ,KNKaHe").

AnapaToT e cera NOAroTBEH 33 PEXEH-E.

1.

MceyeTe ro KoMnNMpoT unu ApyrvioT 3eneHYyK Ha
nap4vHsa co rorieMyHa KojallTo ogrosapa Ha
KYKVLLTETO Ha peXxayorT.

OpbepeTe Apyr BUA pexxad, cnopef notpebara.
CraBeTe v nap4ubata BO KyRULITETO Ha
peXaqoT M NIECHO NOTTYPHETE M CO
MOTTYPHYBaYOT.

BHumaHue:

1.
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Kora ro packronysarte KyKULLTETO Ha pexaqor,
Mopa HajrpBo Aa ro NPUTUCHETE KONYeTO 3a
ocrno6ogyBare Ha KyKULLTETO Ha pexaqor.
CragerTe ja xpaHaTa BO LieBKaTa 3a AOTyp CO
MOMOLL Ha MOTTYpPHYBaYOT. He nukajTe ja xpaHaTa
CO NPCTY MW CO APYTN NPeameTy.

IMo ynotpebaTa, cekorall 3aBpTeTe ro KonyeTo BO
nornox6a ,ICKITYYEHO" (“OFF”)



UYncremwe

1. WsBapeTe ro anapatoT o4 NpUKITYy4oK 3a CTpyja.
HvikoralLu He ro cTaBajTe MOTOPOT MoA BOAA Unu
noA Yeluma. V3bpuuere ro co cysa unm
nonysraxkHa Kpna.

3a nonecHo Y1cTerse HabpanHa ucnnakHeTe
noparouute no ynotpeba. LienocHo n3sagete ro
[0AAToKOT 3a MUKcep. BHMmartenHo pakyBajte co
ceumnara buaejkn HeKom o HYB Ce OCTpU.

Axo popatoumTe ce 060eHN oA xpaHa (MOPKOBY,
MOPTOKaNM) HEXXHO M3BpULLIETE IV CO KyjHCKa Kpna
noToneHa BO Macsio 3a roTBeH-e 1 Notoa
McHMCTETE M HA BOOOUHAEHWOT Ha4MH.

OkonuHa

OBoj cumborn o3HauyBa feka OBoOj
npoussoa He Tpeba Aa ce ucdpna
3ae[HO CO OCTaHaTWOT OTnaj of
[OMaKMHCTBO Ha TeputopujaTa Ha EY. 3a
[ia ce crpeyn noTeHumjanHa wreta Ha okonvHaTa
1 YOBEKOBOTO 37paBje Of, HEKONHTPONUpaH oTnag,
ce npenopayvysa OroOBOPHO Aa ro peuuknupare
3a fja NpoMoBuMpaTe oapXKuBa peynotpeba Ha
maTtepujanHu pecypcu. 3a ga ro spatuTe
ynotpebyBaHWOT anapaT Be MofnMMe Aa
KOpUCTUTE CUCTEMUTE 3a Bpakate U cobupatse
WM KOHTaKTUpajTe ro NnpoAaBayoT o4 Kaje LWTo
CTe ro Kynune npov3eoaoT. Tue Moxar fa ro
ofHecart 0Boj npou3Bop Ha 6e36eqHO
peumnKnupatse.

)¢

MapaHuuja u cepBuc

[oxkonky Bu e notTpeba nHgopmaumja unu umare
npobrnem, Be MONMMeE KOHTaKTUpajTe ro Fopere
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LIeHTapOoT 3a rpyxa Ha KOPUCHWLM BO BallaTa
3emja (TenedoHcKoT Bpoj ke ro HajaeTe BO
MeryHapogHaTa rapaHuumja). [Jokonky Hema
LieHTap 3a rpuxa Ha KOpUCHWLWM BO BallaTa 3ewmja,
obpaTeTe ce [0 NOKaNHWOT AUIep Ha ropewe unm
KOHTaKTUpajTe ro oaaenoT 3a AoMaLlHW anapaTtu
Ha ropeme.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

FOPEHE B NMOCAKYBA CO
3A0OBOJICTBO AA 'O KOPUCTUTE
ANAPATOT

I'o 3aap:kyBaMe MPaBoTO Ha MpoMeHu!



INSTRUCTION MANUAL EN

Speed control switch

Release button for multifunction head
Removable cover for mincer power outlet
Release button for Cutter housing
Power outlet for mincer

Bowl cover

Stainless steel bowl

Multifunction head

9. Whisk

10. Dough hook

11. Mixer blade

12. Flex beater

13. Additional plastic bowl

14. Cutter housing

15. Feeding tray

16. Pusher

17. Grinding disc

18. Sausage horn

19. Separator

20. Coarse scraper blade

21. Fine scraper blade

22. Slice cutter

23, Cookie maker

PN RN

Danger

Do not immerse the motor unit in water nor
rinse it under the tap.

Warning

« Carefully read the instructions before
using your appliance.

. Switch off the appliance before fitting
and removing the attachment.

« Keep your fingers away from moving
parts and the opening on the
attachment.

« Only use the appliance for its
intended domestic use. The
manufacture will not accept any
liability if the appliance is subject to
improper use or failure to comply
with these instructions.

« Check that the voltage rating of the
appliance matches that of your
electrical system.

24

Any connection error will nullify the
guarantee.

The appliance must be plugged into
an earthed electrical socket.

If you have to use an electrical
extension lead, it must be earthed
and you should make sure that
noone can trip over it.

Unplug the appliance as soon as you
have finished using it and before
cleaning it.

Don't use your attachment and/or
appliance if it has been damaged.
Contact an approved service centre.
Any work on the appliance other
than normal care and cleaning by the
customer must be carried out by an
approved service centre.

Do not immerse the appliance, the
power cord or the plug in water or in
any other liquid.

Do not allow the power cord to hang
within the reach of children, to come
close to or into contact with hot parts
of your appliance, any other source
of heat or any sharp edge.

Switch off the appliance and
disconnect it from power supply
before changing accessories or
approaching any moving parts.

Do not touch the whisk, mixer blade
or kneading hook while the appliance
is in operation.

Only use one attachment at a time.
Do not operate the appliance
continuously for more than 5 minutes



at a time. Allow 30 minutes rest
before next use.

Appliances can be used by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, service agent or a
similarly qualified person, in order to
avoid a hazard.

This appliance may not be used by
children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.
Children may not play with the
appliance.

Children may not clean the appliance
or perform user maintenance tasks
on it without supervision.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications.

There is a potential injury from
misuse. Please handle it with care.
Care should be taken when handling
the sharp cutting blades, emptying
the bowl and during cleaning.
WARNING: AFTER DETACHING
THE ACCESSORY, DO NOT
TOUCH THE MOVING SHAFT.

« Be careful if hot liquid is poured into
the blender as it can be ejected out
of the appliance due to a sudden
steaming.

« Always disconnect the appliance
from the supply if it is left unattended
and before assembling,
disassembling or cleaning.

. The appliance should be cool down
to the room temperature after each
process.

« Noise level: 82 dB(A)

This appliance is marked according to
the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Caution

Always place the appliance on a flat, stable
surface.

Do not use the citrus press longer than 5
minutes without interruption.

This appliance is intended for household use
only.

Never use any accessories or parts from other
manufacturers unless they are authorized by
Gorenje. In case you use these accessories,
the warranty will be canceled.

Before use

Clean all detachable parts before using the
appliance for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Make sure the appliance is assembled properly
(see chapter ‘General description’) before you
plug it in the wall socket.

Put the plug in the wall socket.



Using the appliance
MIXER BLADE/ WISK/ DOUGH HOOK

& G

Press the release button for the multifunction
head (8) up, lift the multifunction head then fit
the bowl (7) onto the appliance by turning until it
locks into position. Place the ingredients in bowl
first.

Put the stainless steel bowl cover onto the

stainless bowl and insert the mixer blade, hook
or whisk (depending on the consistency you
prefer). Adjust the height by turning the shaft:
adjust the accessories to the ideal position.

3. Press the multifunction head (8) of the
appliance down until a click is heard.

4. During preparation, you can add ingredients
through the opening in the cover.

5. To stop appliance operation, turn the knob (1)
back to 0.

6. Before using for the first ime, clean all parts of
the accessories with soapy water, rinse and
dry.

7. Place the appliance on a flat, clean and dry
surface and then plug in your appliance.

=1

|

Depending on the nature of the ingredients, the
bowl (7) with its cover can be used to prepare
up to 1kg of dough.

Accessory Food Maximum Operation time Speeds Preparation
amount
0,
fcart‘)?am (38% 500 ml 3-5 minutes 56 /
Whisk
Egg white 12 pcs 3 minutes 5-6 /
Flour 450 g
Salt 59 Operation 1 minute and 30
Yeast 7 seconds at MIN speed, and then
Dough hook 9 3 minutes and 30 seconds at | /
9 Suaar 3 speed. Don’t operate the
9 9 appliance for more than 5
Water(43°C) 312 ml minutes.
Lard 79
Flour 200 g
Mixer blade Caster sugar 20049 5 minutes 3-4 /
Margarine 200 g
Eggs 4 pcs
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Mincing meat - tips and warnings

Make sure the cutting edges of the cutter unit are
pointing outwards.

Make sure the notch of the grinding disc fits
onto the projection of the cutter housing.
Never use frozen meat!

Do not overload the appliance during use by
pushing too much meat into the cutter housing.
Cut the meat into 10cm-long, 2cm-thick strips.
Remove bones, gristles and sinews as much as
possible.

Put the prepared meat on the feeding tray.
Press the on/off button to switch the appliance
on.

Use the pusher to gently push the meat into the
cutter housing.

For steak tartare, mince the meat with the
medium grinding disc twice.

Making sausages - tips and warnings

Always mince the meat first.

Let the sausage skin soak in lukewarm water for
10 minutes. Then slide the wet skin onto the
sausage horn. Do not block the air outlet
grooves of the horn.

Put the minced meat of the feeding tray. Press
Speed control switch to the appliance on.

If the skin gets stuck on the sausage horn, wet it
with some later.
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Making cookies - tips and warnings

Cut the dough into approx. 3cm-wide strips.

Make sure the notch of the cookie separator fits
onto the projection of the cutter housing.

Place one strip of dough on the feeding tray.
Press the on/off button to switch the appliance on.
Push the dough gently into the cutter housing with
the pusher.

Guide the dough sausage coming out of the
appliance onto a baking plate. Then cut the
sausage into slices or strips and distribute them

over the baking plate.
J);\
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Slicer for vegetables

Choose the cutter and cutter housing your need. Insert

the cutter into the cutter housing.

Put the Cutter housing into the multifunction head by

turning it anticlockwise in the vertical position (a click

should be heard).

Now the appliance is ready for slicing.

1. Cut the potato or other vegetable for processing it

to pieces, for processing it to pieces, which size is

suitable for cutter housing.

Choose the different kind of cutter as requested.

3. Putthe pieces into cutter housing and press
slightly by pusher.

g

Caution:

1. When you dissemble the body (Cutter housing),
you must press the release button for cutter
housing first.

2. Insert the food in the feed tube with the pusher.
Never push the food with the finger or any other
utensil.

3. After use, always tum the switch to the “OFF”
position

Cleaning

1. Unplug the appliance.

2. Never immerse the motor unit in water or put it
under running water. Wipe it with a soft dry or
slightly damp cloth.

3. For easier cleaning, quickly rinse the accessories
after use. Completely dismantle the mixer
attachment. Handle the blades with care, as some
have sharp cutting edges.

4. If your accessories are discoloured by food
(carrots, oranges etc.), rub them gently with a
kitchen towel dipped in cooking oil and then clean
in the usual way.

Environment

This marking indicates that this product

should not be disposed of with other

household waste throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment —
or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE

WHEN USING YOUR APPLIANCE
We reserve the right to any modifications!



PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA BG

Kntou 3a perynupaHe Ha ckopocTTa

ByToH 3a ocBoboKOaBaHe Ha
MHOrodpyHKLMOHanHaTa rnasa

CeansLy, ce kanak Ha M3Bofa 3a NpucTaBkaTa-
Mecomeradka

ByToH 3a ocBoGOXaaBaHe Ha OTAENEHMETO 3a
HOX

M3Bog 3a npycTaBkaTa-Mecomenadka

Kanak Ha kynaTta

Kyna ot Hepbxaaema ctomaHa
MHorodyHKuMoHanHa rnasa

Bbpkanka 3a anua

. Kyka 3a Tecto

. Bbpkanka-mukcep

. Bbpkarnka ¢ reBkaBu prbose

. JonmbnHuTenHa nnactmacoBa kyna
. OtgeneHve 3a HOX

. MNopaeawya TaBa

. byrano

. Ouck 3a meneHe

. MpwvcTtaBka 3a HageHUIKK

. Cenapatop

. Enpo peHpe

. CutHo peHae

. Hox 3a psizaHe Ha TbHKY pe3eHm
. MpwucraBka 3a GrcknTH

OnacHocTt

He noTtanavte oTaeneHMeTo ¢ MOTOpa BbB
BOJA M He ro MUNTe nopa Tevalla Boaa oT
Yyewmara.

MpeaynpexaeHue

[MpoyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKLMUTE Npeay 4a 3ano4HeTe
paboTa c ypeqa.

WskntoueTe ypeaa npeam aa
CBanuTe WnM NocTaeuTe AadeHa
npucTaBka.

[aseTe npbCTUTE CU Aaney oT
ABVDKELLMTE Ce YacTu 1 0TBOpa Ha
npucTaBkara.

W3nonasawute ypega camo no
npeaHasHaveHne B JOMaLLHM
ycnoswst. [pon3BoaNTENST He HOCK
OTFOBOPHOCT, aKo ypeabT 6bae
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W3M0N3BaH HENpaBUIHO UMK He
ObaaT cnaseHmn Te3n MHCTPYKLMN.
YBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo,
yKa3aHo BbpXy ypeaa, 0TroBaps Ha
HanpeXeHNeTo, NoJaBaHo BbB
BalLiaTa enekTpuyecka Mpexa.
apaHuusTa e HeBanuaHa npu
MOrpeLLHO CBbP3BaHe Ha ypeaa KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa.

YpenbT TpsibBa fa Obae BKOYeH
KbM 3a3eMEH ENEKTPUYECKM
KOHTaKT.

Axo TpsibBa fa u3nonasare
yABIXUTENEH kaben, Ton Tpsibea fa
Obae 3a3eMeH 1 Tpsibea aa ce
YBEPUTE, Ye HIKOW HAMa fa ce
CITbHE B HErO.

WskntoyeTe ypeaa ot
enekTpuyeckaTa Mpexa BegHara
LLIOM NPUKItounTe paboTa ¢ Hero
npeay NoYncTBaHe.

He u3nonasainTte npucTaBkuTe Umnm
ypena, ako ca noBpeaeHw.
CBbpxeTe Ce C 0TopK3npaH CEepam3.
Bcsaka pabota no ypega ¢
W3KIKOYEHNE Ha MOYKCTBAHETO W
obuyaiHaTa nogapbXKa OT CTpaHa
Ha KnneHTa, Tpsibea aa ce
N3BbPLUBA B OTOPU3VPaH CEpBY3.
He notansute ypena, 3axpaHBaLLms
kaben unu Lwencena BbB BoAa Ui
Apyra TEYHOCT.

He nossonsBaiTe 3axpaHBawwmsT
kaben Ja BuCK Taka, 4Ye Aa ro
pocTuraT geua, aa ce nobnmkasa
UK ga ce aonmpa ao



HaropeLLeHnTe YacTu Ha ypesaa,
APYrv N3TOMHULM Ha TOMAWHA UMK
ocTpy prbose.

W3krnioysaiiTe ypea 1 npexsceanTe
eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe npeay
[a CMEHWTE NpucTaBKa Unn a
[OKOCHETE [BIKELLMTE Ce YacTu.
He nokoceaiiTte 6bpkankara 3a
anua, Gbpkankara-Mukcep unm
KykaTa 3a TEeCTo, 4OKaTO ypeabT
paboT.

He n3non3Baite HAKOMKO NPUCTaBKM
€JHOBPEMEHHO.

He paboTete ¢ ypena 6e3
npeKbCBaHe MoBeye 0T 5 MUHYTY.
W3vakante 30 MUHyTM Npeau
cnepgatya ynotpeba.

To3u ypen Moxe aa 6bae
W3MoN3BaH OT NuLa C HaManeHm
(hU3NYECKM, CEH3OPHM NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM M ¢
HEOOCTaTbYHO ONUT W NO3HAHWS
caMo ako ca nog HabntoaeHme unu
Ca MHCTPYKTUpaHu 3a BGesonacHa
ynotpeba v ca HasicHo ¢
€BEHTyanHUTE ONacHOCTY Mpu
HeroBaTa ynoTpeba.

« [euarta TpsibBa ga 6baat

HarnexaaHw, 3a fa ce yBepuTe, Ye
He C1 UrpasT ¢ ypeaa.

Ako 3axpaHBalLmsT kaben e
noBpeLeH, Toi Tpsbea aa 6bae
CMEHEH OT NPON3BOAMTENS, HETOB
0TOpU3NpaH CepBu13 U OT NnLe ¢
noaxofsila kBanugukaums, 3a aa
n3berHeTe BCKaKBa OMacHOCT.
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Toaw ypen He Tpsibea ga 6bae
rnonagaH oT Aeua. [pbxTe ypeaa u
HeroBws kKaben ganed ot geua.

He nossonsBaiTe Ha aela aa cn
WrpasiT ¢ ypega.

[euata He TpsibBa aa nouncTeat
ypeaa wnm aa u3sbpLuBat
noaapbxka 6es Habnogexme.
YpenbT e npeaHa3HaveH 3a
AomaluHa ynotpeba 1 nogobHmu
NPUINOXEHUSI.

Mpu HenpasunHa ynoTpeba uma
OMaCHOCT OT HapaHsIBaHUSI.
PaboteTe BHUMaTENHO.
Heobxoanmo e nosuLLEHO
BHUMaHKeE, KoraTo ce pabotu ¢
OCTPUTE HOXOBE, 13Mpa3Ba ce
KynaTa un npu noYnucTBaHe.
BHumaHme: YBepere ce, Ye
OneHaepbT e U3KMIYeH, Npeay aa
ro cBanuTe OT CTOMKaTa.
NPEOYNPEXOEHWE: CNEL KATO
CBAJTUTE AKCECOAPA, HE
[OKOCBAWTE ABWXELLA CE
BAJL.

BwHaru nskntousante ypega ot
ENEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, aKko €
ocTaBeH 0e3 HaJ30p KakTo v npeau
crnobsiBaHe, pasrnobssaHe unm
noyncTBaHe.

YpenbT TpsibBa 1a ce oxnaam Ao
CTaifHa Temnepartypa Crej BCeku
npoLiec.

HuBo Ha wyma: 82 dB(A)

To3u ypen MMa MapKMpoOBKa Cbr1acHO
eBponenicka aupektusa 2012/19/EC
OTHOCHO M3XBbPMAHETO Ha U3MON3BaHO
€eNeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
o6opyaBaHe (WEEE). Tasaun MmapkupoBka
npeacraBnsisa o6o3HaveHue 3a



BanupHocT B usana EBpona Ha
Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLyaHe u
peumKknupaHe Ha M3Non3BaHoO
ereKTPUYECKO U eNleKTPOHHO
obopynaBaHe.

BHumaHue

BuHaru noctaesnte ypeaa BbpXy paBHa U
cTabunHa NoBBLPXHOCT.

He n3nonssavite npecara 3a LUUTPyCcoBu
nrnofoBe No-4bMro ot 5 MuHyTH 6e3
npekbCBaHe.

YpeabT e npegHasHaveH camo 3a AomallHa
ynotpeba.

He na3nonseante HMKaKkBM akcecoapu nnu
4YacTu Ha Apyrv NPOV3BOANTENN, OCBEH ako He
ca oTopusmpaHu ot Gorenje. AKo nsnonssare
TakuBa akcecoapw, rapaHumsaTa ctaBa
HeBanugHa.

Mpenun ynotpeba

Mpeaun fa nsnonseare ypeqa 3a Mbpeu MbT,
NnoYncTeTe BCUYKKU CBansdLwin ce 4actu (BI/I)KTe
rnasa "lMo4ncTeaHe").

YBeperTe ce, Ye ypeabT e crnobeH npaBuiHo
(BwxTe rmasa "O6LWo onucaHne"), npean ga ro
BKIOYMTE KbM CTEHEH KOHTAaKT.

MbxHeTe wiencena B CTEHEeH KOHTAaKT.

MA3nons3BaHe Ha ypeaa

BEbPKANKA-MUKCEP/BEBPKAJIKA 3A
AWLIA/KYKA 3A TECTO

A

B 3aBUCUMOCT OT BuAa Ha CbCTaBKUTE, KynaTta
(7) ¢ HelHMA Kanak MoXe Aa ce u3nornaea 3a
NPUroTBSHETO Ha A0 1Kr TecTo.

2. HartucHete 6yTOHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha
MHorodoyHKLMoHanHarta rnasa (2) Harope,
BAMrHeTe MHOroyHKLIMOHaNHaTa rnasa u
creq ToBa rnocTaBeTe kynata (7) B ypeaa, kaTo
A1 3aBbPTUTE AOKATO Ce 3aKI04MN Ha MACTOTO
cu. [MbpBO NocTaBeTe CLCTaBKWTE B KynaTa.

2. [ocraseTe Kanaka Ha kyrnaTa oT Hepbxaaema
CTOMaHa BbpXy Kyrnara oT Hepbxaaema
CTOMaHa v MbxHeTe Gbpkarnkarta-MyKeep,
KykaTa unm 6bpkarkara 3a snua (8
3aBMCUMOCT OT MpeanoYMTaHara oT Bac
KOHCUCTEHUMS). Perynupaiite BucoumHara,
KaTo 3aBbPTUTE BUHTA: MOCTaBeTe
NpUCTaBKVTE B MaearnHara nosuums.

3. HatucHeTe MHorodbyHKLMoHanHara rnasa (8)
Ha ypeAa Hagorny, AoKaTo ce Yye LpaksaHe.

4. o Bpeme Ha NpUroTBAHE MOXe Aa AobassTe
CbCTaBKM Npe3 OTBOPA B Karnaka.

5. 3apacnperte paborarta Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
KonyeTo (2) obpatHo B nornoxeHwe 0.

6. [peaw oawanonaeare ypeaa 3a MbpBU MbT
MoYKCTETE BCUYKN YaCTU Ha MPUCTaBKUTE CbC
carnyHeHa Boga, “3nnakHeTe i n m
nofcyLueTe.

7. TocraBeTe ypeda BbPXY paBHa, Y1CTa 1 cyxa
NMOBBPXHOCT U Crief ToBa ro BKIoYeTe B
erekTpudeckaTa mpesxa.

MouncrtBaHe

1. WsknoueTe ypena ot KOHTaKTa.

He notansiite otaeneHneTo ¢ MOTopa BbB
BOAA W He ro NocTaBsiiTe NoA TeYalla Boga.
M3bbpLueTe ro ¢ meka, cyxa unm nexko
HaBnaXxHeHa Kbpra.

3. 3ano-necHo NoYMcTBaHe, usnnakHeTe 6bp3o
npucTaekuTe crnep ynotpeba. Pasrnobere
HambMHO NpuUcTaBKaTa-Mukcep. BHmasaiite
npu paboTta c HOKOBETE, Thi1 KaTo HAKOU Mat
OCTpU pexeLuy pbooBe.

4. AKO NpUCTaBKWTE NPOMEHSIT LiBETA CY 3apaau
XpaHUTEINHUTE NPOaYKTU (MOpKOBI/I, nopToKanu
1 Op.), U3TPUIATE M NEKO C KyXHEHCKa Kbpra,
HaToMeHa B roTBApCKO ONWO U cried Tosa i
NoYnCTETE MO 0BUYANHUS HAYMH.



MpucraBka XpaHa Makcumanto Bpeme 3a pa6ota | CkopocTtu MpuroTBsiHe
KONM4YeCcTBO
CmeTaHa
BboKanka 3a (38% 500 ml 3-5 MUHYTH 5-6 /
pra MacreHocT)
anua
AiyeH benTbk 12 6p. 3 MUHYTH 5-6 /
BpaluHo 450 g
Con 59 Pa6ota 1 muHyTa 1 30 cekyHamn
Mas 79 Ha MWHMMarHa CKOpoCT 1 cnej
Kyka 3a ToBa 30 cekyHau Ha 1-Ba /
TecTo ckopocT. He paboteTe ¢ ypeada
Saxap 39 6e3 npekbcBaHe noeeve o1 5
Bopa (43°C) 312 ml MARYTH.
CsuHcka mac 79
BpaiwHo 2009
Bbpkanka- Mypnpa 3axap 200 g 5 MUHYTY 3.4 /
MUKCep y
MaprapvH 200 g
Anuga 4 6p.
Mpuctaska Mopkosu 400 g 15 cexyHan 4 /
3a psizaHe Ha
pesenn/npuc | Kaptodwm 400 g 15 cexyHam 4 /
TaBka 3a
paanpg6ﬂBaH Tyk 400 g 15 cekyHam 4 /

MeneHe Ha meco - CbBeTU U npepynpexaeHus

. YBepeTe Ce, Ye oCTpueTaTta Ha HoXXa co4aTt

HaBbH.

e YBeperTe ce, Ye BAJTbOHaTUHATaA Ha AvCKa 3a
MereHe nacBa Ha U3MbkHarara YacT Ha
OTAErNEeHNETO 3a HoXa.

e Hukora He usnonssanTe 3ampaseHo meco!

e He npeTtoBapBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha
ynotpeba, kaTo HaTuckaTe npekaneHo MHOro
MECO B OTAENEHNETO 3a HOXOBETE.

e HapexeTe MecoTo Ha nap4yeTa ¢ AbihkuHa 10

cm n gebenvHa 2 cm.

MaxHeTe kokanuTe, XpyLUsSnuTe U CyxXoKunusTa,
[OKOIKOTO € Bb3MOXHO.

[MocTaBeTe NOAroTBEHOTO MECO Ha NoJaBallaTa
TaBa.

HatvcHeTe OyToHa 3a BkN./M3Kkr., 3a Aa
BKIOYMTE ypeaa.

Manonsearre ByTtanoTo, 3a Aa HaTUCHETE
MECOTO BHMMATENHO KbM OTAENeHMeTo 3a
HOXOBeETE.

e 3acrek TapTap cMeneTe MecoTo CbC cpeaHuA
OWCK 3a MerneHe Ba NMbTU.
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Ha,quM‘IKM -CbBeTU U
npeaynpexaneHns
BuHarn nbpBO MeneTe MecoTo.

OcraBeTe 00BVBKUTE Ha HAAEHWYKNTE [a ce
HakucHaT B xragka soga 3a 10 muHytn. Cnen
TOBa MNITb3HETE MOKpaTa 0OBMBKa BBbPXY
npucTaBskaTta 3a HageHudku. He 6rnokvpaiite
OTBOpUTE 3a Bb3QyX Ha NpucTaBkaTa.

[NocTaBeTe MMAHOTO Meco Ha nogasallarta Tasa.

HaTtucHeTe KonyeTo 3a perynupaHe Ha
CKOPOCTTa Ha ypeaa.

Axo obBviBKaTa 3acegHe Ha npucTaBkata, s
HaMOKpeTe C Boga.

MpuroTBsiHe Ha GUCKBUTYU

HapexeTe TecToTo Ha napyeTa c npubnuauTenHa
neb6enuHa 3 cm.

YBepeTe ce, Yye npucTaBkaTa 3a GUCKBUTY €
nocTaBeHa NpaBUTHO HA OCHOBHOTO TASO.
MocTaBeTe egHO Napye TeCTO B yres.

HatucHeTe ByToHa 3a BkIOYBaHe.

HaTtucHeTe neko TECTOTO KbM yresi C MoMoLlTa Ha
npucTaskaTa.

MocTaBeTe TeCTOTO, KOETO CE NOny4Ba ot
npuctaekaTa B Cbj 3a neveHe. HapexeTe ro Ha
napyeTa u ru nogpefere 3a neyeHe.
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Hox 3a pA3aHe Ha 3eneH4Yyuu

M3bepeTe HOXa 1 OTAENEHNETO 3a HOXa, KOETO BU
Tpsibea. [NocTaBeTe HoXa B OTAENEHNETO.

[MocTaBeTe oTAENEHNETO B MHOrOGhYHKLIMOHANHaTa
rnaea, KaTo ro 3aBbpTUTE 0BPaTHO Ha YacoBHMKOBATA
CTperka BbB BepTvKanHa noavuys (Tpsibsa aa ce vye
LLpaKBaHe).

Cera ypeabT e roToB 3a pssaHe.

1.

3.

3a no-necHa obpaboTka HapexeTe kapToda unm
[Py 3eneHYyK Ha napyeTa, NOAXoasLLIM 33
OTAENEHMETO 3a HOXa.

M36epeTe Mexay pasnuyHUTE BUOOBE HOXOBE
cropez HyXauTe BU.

MocTaBeTe NapyeTaTa B OTAENEHUETO 3a HOXa U
aTucHeTe neko ¢ ByTanoTo.

BHumaHune:

1.

KoraTto pasrrobsiBare kopryca (OTAeNeHneTo 3a
HoXa), MbpBO TpsibBa Aa HaTUCHeTe GyToHa 3a
ocBo6oXKaaBaHe Ha OTAENeHNETO.

HatucHeTe xpaHara B nogasallara Tpbba ¢
GyTarnorto. Hukora He HaTWCKaliTe XpaHaTta ¢
NPBCT Unn Apyr npudop.

Crien ynotpe6a BuHarv BpbLUaiiTe kroda B
nonoxeHve OFF (U3kn.).



OkonHa cpega

To3aun 3HaK ykasBa, 4e NPoAYKTbT He
TpsbBa Aa 6bae U3XBbLPSAH 3ae4Ho C

0BUKHOBEHMTE AOMAKMHCKM OTNaabLuy B
cTpaHuTe oT EBponelickus cbto3. 3a
npenoTBpaTsABaHe Ha EBEHTYarnHn Bpeau BbpXy
oKonHaTa cpeja W YOBELLKOTO 3apaBse OT
HEKOHTPOMMPaHO N3XBBbPIISHE Ha OTNaabLM,
peuuknvpanTe ypeaa OTroBOPHO 3a HacbpyaBaHe
Ha ycTonymBaTa NnoBTOpHAa ynotpeba Ha
maTtepuanute. 3a oa BbpHeTe obpaTHO cBos
M3Mon3BaH ypen, U3non3Bante cuctemuTe 3a
cbbupaHe 1 BpbLUaHe Ha eNnekTpu4eckn ypeam
UM ce CBbPXETE C TbproBeLa, OT KOWTO CTe
3akynunu npogykra. Te moraTt Aa npegapar ypeaa
3a besonacHo 3a oKonHaTa cpefa peunkpaHe.

FapaHuusa u cepBus

AKO MMaTe HyXaa OT JAOMbIHUTENHA MHOpMaLWs
UNu Bb3HUKHE HAKakbB Npobrnem npu ynotpebara
Ha ypegna, Monsl, 06 bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
oGcnyxBaHe Ha knMeHT Ha Gorenje BbB BallaTta
CTpaHa (Lie HamepuTe CbOTBETHUS TeNedOHEH
HOMeEp B rapaHLUMOHHaTa KHUKKa 3a
MexayHapoaHa rapaHums Ha ypega). AKo BbB
BallaTa cTpaHa HsiMa LieHTbp 3a 06CnyXBaHe Ha
KNWEHTU, OTMAETE NPU MECTHUSI NPEACTaBUTEN Ha
Gorenje Unu ce CBbPXeTe CbC CneLmanuaupaHus
CepBM3 Ha JoMakuHCKkK ypeaun Gorenje.

Camo 3a nu4Ha ynotpe6al!

GORENJE
BU NMNOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEL.

3anasBame cu NnpaBoOTO Ha BCAKaKBU HpOMeHVI!
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PN RN

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Comutator de control al vitezei

Buton de eliberare al capului multifunctional
Capac detasabil pentru priza masinii de tocat
Buton de eliberare pentru carcasa taietorului
Priza aparatului

Capac bolului

Bol din otel inoxidabil

Cap multifunctional

Tel

. Carlig de aluat

. Lama mixerului

. Tel flexibil

. Bol suplimentar de plastic
. Carcasa taietorului

. Tava de alimentare

. Impingétor

. Discul de macinare

. Duza pentru carnati

. Separator

. Lama razuitoare aspra
. Lama razuitoare fina

. Taietor de felii

. Producator de prajituri

Pericol

Nu scufundati unitatea motorului in apa si nici nu o
clatiti sub jet de apa.

Atentie

Cititi cu atentje instructiunile inainte de
a folosi aparatul.

Opriti aparatul inainte de a monta sau
demonta accesorii.

Tineti degetele departe de parile
mobile si de deschiderea accesoriului.
Folositi aparatul numai in scopurile
cashice pentru care a fost conceput.
Producatorul nu fsi va asuma nicio
raspundere daca aparatul este folosit
incorect sau daca nu sunt respectate
aceste instructiuni.

Verificati daca tensiunea nominala a
aparatului se potriveste cu cea a
instalatiei electrice pe care o folosit].
Conectarea gresita va anula garantia.
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Aparatul trebuie conectat la o priza
electrica cu impamantare.

Daca trebuie sa folositi un prelungitor,
acesta trebuie sa fie cu impamantare si
trebuie sa va asigurati ca nimeni nu se
impiedica de el.

Scoateti aparatul din prizé imediat ce
nu-I mai folositi si inainte de a-l curata.
Nu folositi accesoriile si/sau aparatul
daca a/au fost deteriorat/e. Contactaj
un centru de service autorizat.

Orice alta interventie asupra aparatului,
exceptand curatarea i intrefinerea
normale de cétre client, trebuie
executata la un centru de service
autorizat.

Nu scufundatj aparatul, cablul de
alimentare sau stecarul in apa sau in
orice alt lichid.

Nu lasati cablul de alimentare sa atére
la indemana copiilor, in vecinatatea sau
in contactul cu parile fierbintj ale
aparatului, cu orice alta sursa de
caldura sau cu orice muchie ascuijta.
Opriti aparatul si deconectatj-| de la
sursa de alimentare, inainte de a-i
schimba accesoriile si inainte de a
atinge componentele mobile.

Nu atingei telul, lama mixerului sau
spirala malaxorului in timp ce aparatul
functioneaza.

Folositj accesoriile pe rénd.

Nu utilizatj aparatul pentru mai mult de
5 minute fara intrerupere lasandu-|
deoparte pentru 30 de minute inainte
de urmatoarea utilizare.



Acest aparat poate fi utilizat de
persoane cu capacitatj fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte
numai daca sunt supravegheate i
instruite cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur i numai
daca inteleg riscurile implicate.

Copiii trebuie supravegheatj, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, agentul de service
sau de catre persoane calificate, astfel
incat sa fie evitate eventualele pericole.
Nu permiteti copiilor sa foloseasca
acest aparat. Nu lasatj aparatul gi
cablul de alimentare al acestuia la
indemana copiilor.

Nu permiteti copiilor s& se joace cu
acest aparat.

Nu permiteti copiilor s& curete aparatul
sau sa faca operatiuni de intretinere
fara supraveghere.

Acest aparat este destinat utilizarii
cashice sau altor aplicatji similare.
Exista posibilitatea vatamarii din cauza
utilizarii necorespunzatoare. Va rugam
sa utilizati aparatul cu grija

Trebuie sa aveti grija la manipularea
lamelor taietoare, la golirea vasului si la
curatare.

AVERTIZARE: DUPA
DESCARCAREA ACCESORIULUI, NU
ATINGETI AXUL MOBIL

Aveti grija daca turnati lichid fierbinte n
blender, deoarece poate fi evacuat din
aparat din cauza aburirii bruste.

« Deconectati intotdeauna aparatul de la
alimentare daca este lasat
nesupravegheat si inainte de
asamblare, demontare sau curatare.

« Dupa fiecare proces, aparatul trebuie
racit la temperatura camerei.

« Nivelul de zgomot: 82 dB(A)

Acest aparat este marcat conform
Directivei Europene 2012/19/EU, privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Aceste norme
reprezinta cadrul de valabilitate la nivel
european, de returnare si reciclare a
deseurilor de echipamente electrice gi
electronice.

Atentie

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana,
stabila.

Nu folositi presa de citrice mai mult de 5 minute
fara intrerupere.

Acest aparat este destinat numai utilizarii casnice.
Nu utilizati niciodata accesorii sau componente ale
altor producatori, daca acestea nu sunt autorizate
de citre Gorenje. In cazul utiliz&rii unor astfel de
accesorii, garantia va fi anulata.

inainte de utilizare

Curatati toate partile detagabile inainte de
utilizarea aparatului pentru prima oara. (consultati
capitolul ,Curatare”).

Asigurati-va ca aparatul este asamblat corect
(consultati capitolul ,Descrieri generale”) Tnainte
de a-l conecta la priza.

Introduceti stecarul in priza.



Utilizarea aparatului in functie de natura ingredientelor, bolul (7) si

capacul acestuia pot fi folosite pentru a prepara

MIXER / TEL / PALETA PENTRU ALUAT pana la 1kg de aluat.

/ 1. Apasatj butonul declansator al capului

/ ‘ / \ multifunctional (2), ridicati capul multifunctional,

R [ RN apoi asezatj bolul (7) in aparat, rotindu-l pana cand
se fixeaza in pozitie. Puneti mai intai ingredientele
n bol.

2. Puneti capacul din inox al bolului pe bolul din inox
si introduceti paleta mixerului, paleta pentru aluat
sau telul (in functie de consistenta dorita). Reglatj
naltimea rotind axul; reglati accesoriile in pozitia
cea mai buna.

3. Apasati in jos capul multifunctional (8) al
aparatului, pana cand se aude clic.

4. Intimpul prepararii, puteti adauga ingrediente prin
deschizatura din capac.

5. Pentru a opri aparatul din functionare, rotitj butonul
(1) inapoi in pozitia 0.

6. Inainte de a folosi aparatul pentru prima data,
curatati toate componentele accesoriilor cu apa si
detergent, clatiti-le si uscatj-le

7. Asezati aparatul pe o suprafata plana, curata si
uscata, apoi conectatj-l la priza.

Accesorii Alimente Cantl_tat'e Tlm_p de Viteze Preparare
maxima functionare
Smantana .
T (38% grasime) 500 ml 3-5 minute 5-6 /
Albus 12 buc. 3 minute 5-6 /
Faina 450 g
Sare 59 Functionare 1 minut si 30
Droidie 7 secunde la viteza MIN, apoi 3
Paleta pentru ! 9 minute si 30 secunde la viteza I. /
framantat Zahsr 3 Nu lasati aparatul sa
9 functioneze mai mult de 5
Ap3 (43°C) 312 ml minute.
Untura 79
Faina 2009
Mixer Zahar pudra 20049 5 minute 3-4 /
Margarina 200 g
Oua 4 buc
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Tocarea carnii - sfaturi si
avertismente

Asigurati-va ca marginile taietoare ale unitatii
taietoare sunt indreptate spre exterior.
Asigurati-va ca crestatura discului de macinare
sa se potriveasca cu proiectia de pe carcasei
taietorului.

Nu folositi niciodata carne inghetata!

Nu supraincarcati aparatul in timpul utilizarii
fmpingand prea multa carne in carcasa
taietorului.

Taiati carnea in fasii de 10 cm lungime si de 2
cm grosime.

indepartati cat mai mult posibil oasele, zgarciurile
si tendoanele.

Puneti camea pregétitd pe tava de alimentare.
Apasati butonul de pornire / oprire pentru a porni
aparatul.

Folositi impingatorul pentru a impinge usor
carmea in carcasa taietorului.

Pentru tarta cu friptura, toaca carnea cu discul
mediu de macinare de doua ori.

o 3| &
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Pregatirea carnatilor - sfaturi si
avertismente

intotdeauna macinati carnea prima.

Lasati pielea cérnatilor s& se inmoaie in apa
calduta timp de 10 minute. Apoi glisati pielea
umeda pe duza carnatilor. Nu blocati canelurile
de evacuare a aerului ale duzei.

Puneti camea tocata din tava de alimentare.
Apasati butonul de control al vitezei cand
aparatul este pornit.

Daca pielea se blocheaza pe duza cérnatilor,
udati-o cu putina apa.

Curatarea - sugestii si avertismente
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Indepértati carnea rdmasa in carcasa cutjtului
tocand cateva bucati de péine.
Opriti aparatul si scoatetj-l intotdeauna din priza
nainte de a demonta accesoriile sau de a curata
blocul motor.
Scoateti impingatorul si tava de alimentare.
Desurubatj inelul filetat si scoateti discul de
tocare, cutitul si axul melcului.
Scoateti carcasa cutjtului apasand butonul de
decuplare si rotind carcasa spre dreapta (vezi
sectiunea Demontarea).
Ansamblul cutit si discurile de tocare trebuie
frecate ugor cu grasime sau ulei pentru a preveni
ruginirea acestora.
Nu curatati componentele metalice in masina
de spalat vase, deoarece detergentii speciali vor
provoca innegrirea sau oxidarea acestora.

&
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Feliere pentru legume

Alegeti taietorul si carcasa taietorului care se potrivesc

nevoilor dvs. Introduceti taietorul in carcasa taietorului.

Puneti carcasa taietorului in capul multifunctional

rotind-o in sensul opus acelor de ceasomic in pozitia

verticala (se aude un clic).

Acum, aparatul este gata pentru feliere.

1. Taiati cartoful sau alte legume pentru prelucrarea

lor in bucati la dimensiunile corespunzatoare

pentru carcasa.

Alegeti diferitele tipuri de taietoare dupa cum doriti

3. Puneti bucatile in carcasa taietorului si apasati
usor cu impingatorul.

g

Atentie:

1. Cand dezasamblati corpul (carcasa taietorului),
trebuie sa apasati mai ntéi butonul de eliberare al
carcasei taietorului.

2. Introduceti alimentele Tn tubul de alimentare
folosind impingatorul. Nu impingeti niciodata
mancarea cu degetul sau cu orice alta ustensila.

3. Dupa utilizare, intoarceti intotdeauna comutatorul
in pozitia ,OFF”

Az
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Curatare

1. Deconectafi aparatul.

2. Nu scufundatj niciodata unitatea motorului in apa
si nu o tineti sub jet de apa. Stergeti-l cu o carpa
moale, uscata sau o carpa moale, umeda.

3. Pentru o curatare mai ugoara, clatiti accesoriile
imediat dupa utilizare. Demontati complet
accesoriul mixerului. Atingeti lamele cu grija,
deoarece unele au marginile de taiere ascutite.

4. Daca accesoriile dumneavoastra isi schimba
culoarea din cauza alimentelor (morcovi, portocale
etc.), stergeti-le usor cu un prosop de bucatarie
fnmuiat in ulei de gatit, iar apoi curatatj-le in ca de
obicei.

Mediu

Acest Tnsemn arata ca acest produs nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri
menajere, in spatiul UE. Pentru a
preintdmpina eventualele daune pe care
eliminarea necontrolata a deseurilor le poate
aduce mediului sau sanatatii oamenilor, reciclatj-I
responsabil pentru a promova reutilizarea durabila
a resurselor materiale. Pentru a returna aparatul
folosit, va rugam sa folositi sistemele de returnare
si colectare sau sa contactati distribuitorul de la
care ati cumparat produsul. Acestia pot prelua
produsul in vedere reciclarii lui in conditii de
siguranta pentru mediu.

)4

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii suplimentare sau
daca intdmpinati probleme, va rugam sa
contactati Centrul Gorenje de asistenta pentru
clienti din tara dumneavoastra (veti gasi numarul
de telefon in brogura de garantie internationala).
Daca in tara dumneavoastra nu exista Centrul de
asistenta pentru clienti, adresati-va distribuitorului
Gorenje local sau contactati Departamentul
Gorenje de service al aparatelor pentru uz casnic.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORIM SA UTILIZATI CU
PLACERE APARATUL
Ne rezervam dreptul de a opera orice
modificari!



HASZNALATI UTASITAS HU

Sebesség-szabalyozd kapcsold
Multifunkcios fej kioldd gomb

A daralé bemeneti nyilasanak eltavolithatd
fedele

A daralé kioldo gombja

Daralo bemeneti nyilas

Tal fedél

Rozsdamentes acél edény

Multifunkcios fej

Habveré

. Dagasztdkar

. Keverélapat

. Pépesit6 keverd

. Plusz mianyag tal

. Daralé burkolat

. Adagolé télca

. Nyomo

. Daralotarcsa

. Kolbasztoltd

. Elvalasztd

. Durva apritépenge
. Finom apritépenge
. Szeleteld

. Conectatj biscuiti

Veszély

Ne meritse a motor egységet vizbe és ne
Oblitse le folyé viz alatt.

Figyelmeztetés

A készulék hasznalata elétt olvassa
at figyelmesen a hasznalati utasitast.
A kiegészitok felhelyezése és
eltavolitasa elétt kapcsolja ki a
készlléket.

Tartsa tavol ujjait a mozg6 részektdl
és a tartozék nyilasatol.

A készilléket csak
rendeltetésszerlien hasznalja,
haztartasban — a gyartd nem vallal
semmilyen felel6sséget a készulék
nem megfeleld hasznalatabol, vagy
a hasznélati utasitas be nem
tartasabdl eredd karokért.
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Ellenérizze, hogy a készulék
adattablajan feltiintetett fesz(iltség
valdban megfelel-e a haztartas
elektromos rendszerének.

Barmely csatlakoztatasi hiba
semmissé teszi a garanciat.

A készuléket foldelt elektromos
konnektorba kell csatlakoztatni.

Ha hosszabbit6 hasznalata
szlikséges, annak foldeltnek kell
lennie és tgyeljen ra, hogy senki ne
essen el benne.

Hasznalat utan mielébb huzza ki a
kész(léket a konnektorbdl és
tisztitaskor is feltétlentl tegye ezt.
Ne hasznélja a tartozékot és/vagy a
készuléket, ha az sérult. llyen
esetben vegye fel a kapcsolatot a
szakszervizzel.

A késziléken annak normal
apolasan és tisztitasan kivil
elvégzett barmely egyéb munkat
csak a meghatalmazott szakszerviz
vegezheti el.

Ne meritse a készilléket, a
csatlakozo kabelt vagy a villasdugot
vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hagyja, hogy a csatlakozo kabelt
gyerekek is elérhessék. Ugyelien ra,
hogy ne kerllhessen a késziilék
forrd részei vagy mas héforras vagy
éles targy kozelébe, illetve ne
érintkezzen ilyenekkel.

Miel6tt tartozékot cserélne, illetve
mukodés kozben mozgo részekhez
kdzelitene, kapcsolja ki a késztiléket



és huzza ki a villasdugojat a
konnektorbol.

Ne érintse meg a habverdt, a keverd
lapatot vagy a dagaszto kart
mUkodés kozben.

Egyszerre csak egy tartozékot
hasznaljon.

Ne mUkodtesse a készUléket
egyszerre tobb, mint 5 percig.
Ezutén hagyja legalabb 30 percig
pihenni a kovetkezé hasznalat el6tt.
Csokkent fizikalis, értelmi, vagy
mentalis képességl személyek,
iletve megfelel6 tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkezd
személyek feliigyelet mellett, vagy
akkor hasznélhatjak a késztléket, ha
annak biztonsagos Uzemeltetéserdl
Utmutatast kaptak, és a kapcsolddo
kockazatokat megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készilékkel.

Ha a csatlakoz6 kabel megsérdl, azt
csak a gyartd, szereld, vagy mas
megfelelben képzett személy
cserélheti ki — a veszelyek elkerilése
érdekében.

A készilléket nem hasznélhatjak
gyerekek. Tartsa tavol a készuléket
és annak csatlakozd kabelét a
gyerekektdl.

A gyerekek nem szabad, hogy
jatsszanak a készilékkel.

Gyerekek feliigyelet nélkil nem
tisztithatjak a készlléket és nem
végezhetnek rajta karbantartasi
munkalatokat.
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« Akészllék haztartasban valo
hasznélatra készillt.

« Nem megfelelé hasznalat esetén
fennall a potenciélis sérllésveszély.
Kezelie 6vatosan a készleket.

« Legyen elévigyazatos az éles
apritdpengék hasznalatakor, a tal
kidritésekor és a készUlék tisztitasa
soran.

. FIGYELMEZTETES: A TOLDALEK
LEVETELET KOVETOEN NE
ERINTSE MEG A MOZGO
TENGELYT.

« Legyen elévigyazatos, ha forrd
folyadékot tolt a keverétélba, mivel
az kiugorhat a késziilékbdl a hirtelen
g6z miatt.

« Akészlléket mindig kapcsolja le az
elektromos halozatrol, ha felligyelet
nélkll hagyja, illetve dssze- vagy
szétszerelés és tisztitas el6tt.

« Akészlléknek minden egyes
folyamat utan szobahémérsékletre
kell lehdinie.

« Zajszint: 82 dB(A)

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus termékekrél sz616
2012/19/EU europai direktivanak (WEEE)
megfeleléen van jel6lve. Ez az utmutato
a kerete a hulladék elektromos és
elektronikus termékek visszavétele és
feldolgozasa Eurépa-szerte érvényes
rendszerének.

Figyelem

A késziiléket mindig egyenes, stabil fellileten
helyezze el.

Ne hasznalja a citrusprést 5 percnél tovabb
megszakitas nélkul.

A készulék kizardlag haztartasban valo
hasznalatra késziilt.

Soha ne hasznalja mas gyartok tartozékait
vagy alkatrészeit — kivéve, ha azokat a Gorenje



engedélyezte. Ha ilyen kiegészitéket hasznal, a
garancia semmissé valik.

Els6 hasznalat el6tt

A készulék els6 hasznalata el6tt tisztitsa meg
az Osszes eltavolithato alkatrészt (lasd a
“Tisztitas” fejezetet).

Ugyeljen ra, hogy a késziilék mar a halézatra
val6 csatlakoztatast megel6zéen megfelelGen
legyen Osszeszerelve (lasd az “Altalanos leiras”
fejezetet.

Helyezze a villasdugét a fali konnektorba.

A késziilék hasznalata

TURMIXOLAS / HABVERES /
DAGASZTAS

(s

A hozzavaloktol fliggben a fedeles edényben

(7) maximum 1kg tészta készithetd.

1.  Nyomja felfelé a multifunkciods fej (8) kioldd
gombjat, emelje fel a multifunkcios fejet, majd
tegye a helyére az edényt (7) addig forgatva,
mig a helyére nem ugrik. El6sz6r helyezze az
edénybe a hozzavaldkat.

2. Helyezze a rozsdamentes acél fedelet a
rozsdamentes edényre és tegye be a turmix
penget, a dagasztokart vagy a habver6t (attol
figgden, hogy mit szeretne csinalni). Allitsa be
a magassagot tengely elforgatasaval: allitsa a
tartozékokat idedlis pozicidba.

3. Nyomja le a készulék multifunkcids fejét (8),
amig kattanast nem hall.

4. Afolyamat kdzben a fedél nyilasan keresztil
adagolhat tovabbi hozzavalokat.

5. Akészilék miikodésének ledllitdsahoz
forgassa vissza a gombot (1) O poziciéba.

6. Az elsd hasznalat el6tt tisztitsa meg a
tartozékokat szappanos vizzel, majd &blitse le
és szaritsa meg 6ket.

7. Helyezze a készlléket vizszintes, tiszta és
szaraz fellletre, majd csatlakoztassa a

halozatra.
. B Maximalis Ll . P
Tartozék Etel mennyiség Miikodési ido Sebesség Elékésziilet
Tejszin (38%
y ] zsirtartalom) 500 ml 3-5 perc 5-6 /
abverés
Tojasfehérje 12.db 3 perc 5-6 /
Liszt 450 g
S6 59 Mikédtetés 1 perc 30
- . masodpercig MIN sebességgel,
. Elesztd 9 majd 3 perc 30 masodpercig |
Dagasztas . o /
Cukor 3g sebgssgg’gel. Ne mikodtesse a
készlléket folyamatosan 5
Viz (43°C) 312 ml percnél hosszabb ideig.
Zsir 79
Liszt 2009
Turmixolas Porcukor 200 g 5 perc 3-4 /
Margarin 200 g
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Tojas 4 db

Hus daralasa - tippek és
figyelmeztetések

e Ellendrizze, hogy a vagd egység vago szélei
kifelé mutatnak-e.

e Ellendrizze hogy a daraloétarcsa vajata
illeszkedik-e a daralé kiemelkedd részébe.

e Soha ne hasznaljon fagyasztott hust!

e Hasznélat kdzben ne tdltse tul a késziiléket és
ne nyomjon tul sok hust a daraléba.

e Ahustvagja 10 cm hosszu, 2 cm vastag
csikokra.

e Tavolitsa el a csontokat, a porcogokat és az
inakat amennyire csak lehetséges.

e Helyezze az el6készitett hust az adagol6 talcara.

o  Akészllék bekapcsolasahoz nyomja meg a
be/kikapcsolas gombot.

e A nyomo segitségével nyomja finoman a
daraléba a hust.

o Tatarbifsztek készitéséhez daralja le kétszer a
hust a kbzepes daralétarcsa segitségével.

i;
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Kolbaszkészités — tippek és
figyelmeztetések

El6sz6r mindig daralja le a hust.

o Aztassa a kolbaszbdrt (belet) langyos vizben 10
percig. Ezutan hizza ra a nedves bért a
kolbasztdltére. Ne zarja el a toltén l1évé
levegd kimeneti nyilasokat.

e Helyezze a daralt hust a t6lt6 talcara, majd
nyomja meg a készllék sebesség-szabalyozo
gombijat a készUlék bekapcsolasahoz.

e Haabél ratapad a toltére, nedvesitse be egy kis
vizzel.

~ . ﬂy\’J
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Kekszkészités - otletek és
figyelmeztetések

Vagja a nyers tésztat kb. 3 cm széles csikokra.
Ugyeljen arra, hogy a kekszszétvalaszto rovatkai
illeszkedjenek a vagohaz nyulvanyaihoz.
Helyezzen egy tésztacsikot az adagolotalcara.

A be-/kikapcsolé gomb megnyomasaval kapcsolja
be a készuléket.

A nyomorud segitségével a tésztat nyomja
6vatosan a vagohazba.

A kijovo tésztahengert a készilékbél egyenesen
egy sut6lapra vezesse. Ezutan a hengert vagja
szeletekre vagy csikokra és ossza el azokat
egyenletesen a sutélapon.

5o
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Zoldségapritas

Valassza ki a szlikséges apritét és a daralét. Helyezze

bele a szeletelét a daraldba.

Helyezze ra a daralét a multifunkciés fejre,

fuggblegesen az éramutato jarasaval ellentétes

iranyba forgatva (egy kattanast kell hallani).

A készillék ezzel készen all a szeletelésre.

1. Vagja a burgonyat vagy mas zoldséget a

feldolgozashoz megfelel6 méretii darabokra —

akkorara, ami megfelel a daraléhoz.

Valassza ki a megfeleld apritot.

3. Heylyezze a z6ldségdarabokat a daraldba és
nyomija finoman lefelé a nyomo segitségével.

g

Figyelem:

1. Akésziiléktest (darald) szétszerelésekor elészor a
daralé kioldo gombjat kell megnyomni.

2. Az élelmiszereket mindig a nyomo segitségével
helyezze a téltécsébe. Soha ne nyomja az
élelmiszereket az ujjaval vagy mas eszkézzel.

3. Haszndlat utan mindig forditsa a kapcsolét »OFF«
pozicidba.

Tisztitas
1. Huzza ki a készliléket a konnektorbdl.

2. Soha ne meritse vizbe és ne helyezze folyé viz ala

a motor egységet. Tordlje at szaraz, vagy egy
kicsit nedves puha ruhaval.

3. Atisztitas megkonnyitése érdekében gyorsan
oOblitse le a tartozékokat hasznalat utan. Szerelje
le teljesen a turmix tartozékot. Ovatosan banjon a
pengékkel, mert kozuluk néhany igen éles.

4. Ha atartozékok szine megvaltozik az ételektdl
(sargarépa, narancs, stb.), dorzsdlje at Sket
féz6olajpa martott konyharuhaval , majd tisztitsa a
megszokott madon.

Kornyezetvédelem

Ez a jeldlés arra utal, hogy az EU-ban a

terméket nem szabad haztartasi

hulladékként kezelni. A kdrnyezet, illetve

az emberi egészség nem megfeleld _—
hulladék-elhelyezés miatti esetleges
karosodasanak megelézése érdekében felel6sen
gondoskodjon a termék elhelyezésérdl, miutan
annak hasznos élettartama eltelt, igy segitve az
anyagi eréforrasok fenntarthaté Ujrahasznositasat.
A készuléket leadhatja az erre kijelolt
gyiijtéhelyeken vagy vegye fel a kapcsolatota
kereskeddvel, akitél a terméket megvasarolta. Ok
biztositani tudjak a termék kérnyezetbarat
Ujrahasznositasat.

Garancia & szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy problémaja
van, forduljon az orszagaban miik6dé Gorenje
ugyfélszolgalathoz (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalja). Ha az On orszagaban
nem mikodik Gorenje tgyfélszolgalat, forduljon a
helyi Gorenje markakeresked6h6z vagy vegye fel
a kapcsolatot a Gorenje haztartasi késziilékek
szerviz osztalyaval.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A GORENJE ) )
SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK
HASZNALATA SORAN

A modositasok jogat fenntartjuk!



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Przetacznik regulaciji predkosci obrotowej
Przycisk zwalniajgcy dla gtowicy
wielofunkcyjnej

Zdejmowana osfona do gniazdka
elektrycznego maszynki do mielenia migsa
Przycisk zwalniajgcy n6z

Gniazdo zasilania maszynki do mielenia
Pokrywa miski

Miska ze stali nierdzewnej

Glowica wielofunkcyjna

Trzepaczka

. Hak do ciasta

. Ostrze mieszalnika

. Elastyczna ubijaczka

. Dodatkowa plastikowa miska
. Obudowa noza

. Taca podawcza

. Popychacz

. Tarcza mielaca

. Stozek do robienia kietbasek
. Separator

. Ostrze skrobaka grubego

. Ostrze skrobaka drobnego

. N&z do plastrow

. Cooke animatora

Niebezpieczenstwo

Nie zanurza¢ czesci zawierajgcej silnik w
wodzie ani nie ptuka¢ jej pod biezacg woda.

Ostrzezenie

Przed przystapieniem do korzystania
z urzadzenia dokfadnie zapoznac sig
z instrukcja.

Wytaczaé urzadzenie przed
zaktadaniem i Scigganiem
koncowek.

Trzymac palce z dala od ruchomych
czesci i otworu w koncowce.

Uzywac urzadzenia wytacznie
zgodnie z jego domowym
przeznaczeniem. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialno$ci w
przypadku nieprawidtowe;
eksploataciji lub nieprzestrzegania
niniejszej instrukcii.
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Sprawdzi¢, czy napiecie
znamionowe urzadzenia faktycznie
odpowiada napigeciu znamionowemu
domowe;j instalacji elektryczne;.
Nieprawidtowe podtaczenie
powoduje uniewaznienie gwarancji.
Urzadzenie nalezy podiaczy¢ do
uziemionego gniazdka
elektrycznego.

W razie konieczno$ci zastosowania
przediuzacza musi by¢ on uziemiony
i nalezy upewnic sie, ze nikt sig 0
niego nie potknie.

Po zakonczeniu uzywania i przed
przystapieniem do mycia urzadzenia
nalezy je natychmiast odigczy¢ z
gniazdka.

Nie uzywac koncowek ilub
urzadzenia, gdy ulegnie ono
uszkodzeniu. Nalezy wowczas
skontaktowac sie z zatwierdzonym
punktem serwisowym.

Wszelkie czynnosci wykraczajace
poza normalng konserwacie i
czyszczenie urzadzenia musza by¢
wykonywane w zatwierdzonym
punkcie serwisowym.

Nie zanurza¢ urzadzenia, kabla
zasilajacego lub wtyczki w wodzie
lub innym ptynie.

Nie pozwoli¢ na to, by kabel
zasilajacy zwisat w zasiegu dzieci lub
zblizat sie do lub dotykat goracych
cze$ci urzadzenia, innych zrodet
ciepfa lub ostrych krawedzi.



Wytaczac i odigczac z pradu
urzadzenie przed zmiang koncdwek
lub zblizajac sie do elementdéw
znajdujacych sie w ruchu.

Nie dotykac trzepaczki, mieszadfa
topatkowego i ugniatarki do ciasta w
czasie pracy.

Uzywac za kazdym razem tylko
jednej koncowki.

Nie uzywac urzadzenia jednorazowo
dtuzej niz przez 5 minut. Przed
kolejnym uzyciem odczekac¢ 30
minut..

Z urzadzen moga korzystac osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub nie
posiadajace dodwiadczenia i wiedzy,
0 ile bedg one nadzorowane lub
zostang przeszkolone w zakresie
bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i uswiadomia sobie, jakie
wigza sie z tym niebezpieczenstwa.
Dzieci nalezy nadzorowac, by mie¢
pewnosg, Ze nie bawig sie
urzadzeniem.

W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajgcego jego wymiany musi
dokonac dla unikniecia
ewentualnych niebezpieczenstw
producent, punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.
Urzadzenia nie moga uzywac dzieci.
Chroni¢ urzadzenie i jego kabel
zasilajacy przed dostepem dzieci.
Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.

Dzieciom nie wolno bez dozoru
czysci¢ urzadzenia lub wykonywac
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czynnosci konserwacyjnych
przewidzianych do wykonania przez
uzytkownika.

Niniejsze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku domowego
i podobnych zastosowan.

Istnieje mozliwos¢ urazu w wyniku
niewtasciwego uzycia. Prosze
obchodzi¢ sie z ostroznoscia.
Nalezy zachowac ostroznos¢ przy
obchodzeniu sig z ostrymi ostrzami
tngcymi, opréznianiu misy oraz
podczas czyszczenia.
OSTRZEZENIE: PO ODLACZENIU
OSPRZETU NIE DOTYKAJ
RUCHOMEGO WALU.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, jesli
do blendera wlewa sie goracy ptyn,
poniewaz moze on zosta¢
wyrzucony z urzadzenia na skutek
nagtego zaparowania.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od
zasilania, jesli ma by¢ pozostawione
bez nadzoru oraz przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem.

Po kazdym procesie urzadzenie
powinno by¢ schtodzone do
temperatury pokojowe.

Poziom hatasu: 82 dB(A)

Niniejsze urzadzenie zostalo oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska
2012/19/EU dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Dyrektywa ta okresla ramy prawne
europejskiej polityki dotyczacej zbiorki i
ponownego przetwarzania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Ostroznie
Zawsze ustawia¢ urzadzenie na ptaskim,
stabilnym podtozu.



Nie uzywac¢ wyciskarki cytruséw jednorazowo
przez dtuzej niz 5 minut.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nie uzywac¢ koncéwek lub innych elementéw
pochodzacych od innych producentéw, chyba
ze zostaly one zatwierdzone przez Gorenje.
Uzywanie tych koncéwek spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
przeczysci¢ wszystkie zdejmowane elementy
(patrz punkt ,Czyszczenie”).

Przed podtaczeniem urzadzenia do pragdu
upewni¢ sie, ze zostato ono prawidtowo
zmontowane (patrz punkt ,Opis ogolny”).
Podtgczy¢ urzadzenie do pradu wktadajgc
wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Korzystanie z urzadzenia

MIESZADLO
LOPATKOWE/TRZEPACZKA/UGNIATA
RKA DO CIASTA

4
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W zaleznosci od rodzaju sktadnikéw, w misce
(7) z pokrywg mozna przygotowac do 1kg
ciasta.

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy gtowice
wielofunkcyjng (8), podnies¢ jg do gory, a
nastepnie zatozy¢ miske (7) na urzagdzenie
obracajgc nig az zostanie unieruchomiona.
Najpierw umiesci¢ w misce sktadniki.

2. Przykry¢ miske ze stali nierdzewnej pokrywa i
zalozy¢ mieszadio topatkowe, ugniatarke i
trzepaczke (w zaleznosci od preferowanej
konsystencji). Obracajgc trzonkiem
wyregulowa¢ wysoko$é: ustawi¢ koncowki w
idealnej pozyciji.

3. Wecisnac¢ gtowice wielofunkcyjng (8) urzadzenia
az ustyszy sie kliknigcie.

4. W czasie przygotowywania przez otwér w
pokrywie mozna dodawac sktadniki.

5. Aby zatrzymac prace urzgdzenia, przekreci¢
pokretto (1) z powrotem do pozyciji 0.

6. Przed pierwszym uzyciem przeczysci¢
wszystkie elementy korncdéwek wodg z mydtem,
a nastepnie przeptukad i wysuszyc je.

7. Postawi¢ urzadzenie na plaskiej, czystek i
suchej powierzchni, a nastgpnie podtgczy¢
urzgdzenie do pradu.



Koncoéwka . .
Rodzaj Predkosc Przygotowani
zywnosci !\Aa!<§ym alna Czas pracy i e
ilos¢
Smietana
(38% 500 ml 3-5 minut 5-6 /
Trzepaczka | tluszczu)
Biata maka 12 szt. 3 minuty 5-6 /
Maka 450 g
Sdl 59 1 minuta i 30 sekund przy
. L predkosci MIN, a nastepnie 3
Ugniatarka Drozdze 9 minuty i 30 sekund przy /
do ciasta . predkosci |. Urzgdzenie nie
Cukier 3g . . L
powinno pracowac przez dtuzej
Woda (43°C) 312 mi niz 5 minut.
Smalec 79
Maka 2009
:\O/hzstizs:g Cukier puder 2009 5 minut 3.4 /
P Margaryna 200 g
Jajka 4 szt.

Mielenie miesa - wskazowki i
ostrzezenia

o Upewnij sie, ze krawedzie tngce elementu noza
sg skierowane na zewnatrz.

o Upewnij sie, ze naciecie tarczy mielacej pasuje
do wystepu obudowy noza.

¢ Nigdy nie uzywaj mrozonego miesa!

o Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia w trakcie
uzytkowania poprzez wpychanie zbyt duzej ilosci
migsa do obudowy noza.

e Pokrdj mieso na paski o diugosci 10 cm i
grubosci 2 cm.

e Usun kosci, chrzgstki i Sciegna na tyle, naile
mozesz.

e Przygotowane migso potozy¢ na tacy podawcze;.

o Naci$nij przycisk wigczania/wytaczania, aby
wigczy¢ urzadzenie.

e Uzyj popychacza, aby delikatnie wcisng¢ mieso
do obudowy noza.

e W przypadku befsztyku tatarskiego nalezy
dwukrotnie rozdrobni¢ migso za pomoca tarczy
do $redniego mielenia.
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Robienie kietbasek - wskazowki i
ostrzezenia

Zawsze najpierw miel migso.

e Namocz skorke kietbasy w letniej wodzie przez
10 minut. Nastepnie nasung¢ mokrg skorke na
stozek do robienia kietbasek. Nie nalezy
blokowa¢ rowkéw wylotu powietrza na stozku.

e W6z mieso mielone do tacy podawczej. Nacisnij
przycisk regulacji predkosci, aby wigczy¢
urzadzenie.

o Jesli skorka utknie na stozku, zmocz jg poznie;.

Robienie ciastek — wskazowki i
ostrzezenia

Potnij ciasto na paski szerokosci ok. 3 cm.
Sprawdz, czy w naciecia w separatorze ciastek
wsuniete sg wystepy modutu tngcego.

Umies¢ jeden pasek ciasta na tacy podajace;.
Nacisnij wytacznik, aby wigczy¢ urzadzenie.

Za pomocg popychacza delikatnie wpychaj ciasto
do modutu thgcego.

Poprowadz pasmo ciasta wychodzace z
urzadzenia na blache do pieczenia. Nastgpnie
potnij pasmo na plasterki lub paseczki i roztoz je
na blasze.

Krajalnica do warzyw

Wybierz odpowiedni n6z i obudowe noza. Widz néz do

obudowy noza.

Umies¢ obudowe noza w gtowicy wielofunkcyjnej,

przekrecajac jg w pozycji pionowej w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (powiniene$

ustyszec kliknigcie).

Teraz urzgdzenie jest gotowe do krojenia.

1. Pokrdj na kawatki ziemniaki lub inne warzywa, w
zaleznosci od dopasowania do obudowy noza.

2. Wybierz inny rodzaj noza w zaleznosci od

potrzeby.

3. Wio6z kawatki do obudowy noza i lekko nacisnij
popychaczem.

Uwaga:

1. Podczas zdejmowania korpusu (obudowy noza)
nalezy najpierw nacisna¢ przycisk zwalniajgcy
obudowe noza.

2. Jedzenie wkiadaj do rurki podawczej za pomoca
popychacza. Nigdy nie naciskaj jedzenia palcem
ani zadnym innym narzedziem.

3. Po uzyciu zawsze nalezy ustawic przefacznik w
pozycji "OFF".



Czyszczenie

1. Wyigczy¢ urzgdzenie z pradu.

2. Nigdy nie zanurza¢ czesci zawierajgcej silnik w
wodzie ani nie ptukac jej pod biezaca woda.
Wytrze€ jg migkka sucha lub lekko wilgotng
szmatka.

3. Dla fatwiejszego czyszczenia szybko przeptukac
koncéwki po uzyciu. Catkowicie zdemontowaé
koncéwke miksera. Zachowac ostroznosc¢ przy
dotykaniu fopatek, poniewaz niektdre z nich
posiadajg ostre krawedzie thace.

4. Jesli koncowki zmienig kolor ze wzgledu na rodzaj
zywnosci (marchewki, pomarancze, itp.), przetrze¢
je delikatnie recznikiem kuchennym umoczonym w
oleju jadalnym, a nastepnie oczysci€ je tak jak

zwykle.
z innymi odpadami domowymi. Dla : E i :

zapobiezenia ewentualnym szkodom dla _—
Srodowiska lub zdrowia ludzi spowodowanym
niekontrolowang utylizacjg odpadéw przekazaé
produkt do zaktadu utylizacji odpadéw, aby w
sposob odpowiedzialny promowac zrownowazone
ponowne wykorzystanie surowcéw wtornych. Aby
zwréci¢ uzywane urzadzenie, prosze skorzystac z
systemow przyjmowania i zbierania odpadéw lub
skontaktowac¢ sig z punktem sprzedazy, gdzie
produkt zostat nabyty. Produkt moze zostaé
przyjety do bezpiecznego dla Srodowiska
przetworzenia.

Ochrona srodowiska

Oznaczenie to oznacza, ze w UE
produktu tego nie wolno utylizowac¢ razem

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujg Panstwo informac;ji lub w razie
probleméw, prosze kontaktowac sie z centrum
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (jego numer
telefoniczny znajdg Panstwo w ulotce dotyczacej
obowigzujacej na catym Swiecie gwaranc;ji). Jesli
w danym kraju brak jest centrum obstugi klienta,
prosze udac sie do najblizszego dystrybutora
Gorenje lub skontaktowac¢ sie z dziatem serwisu
artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wytacznie do uzytku osobistego!

GORENJE
2YCzY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z UZYWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian!



NAVOD NA POUZITIE SK

Regulator rychlosti

UvolTiovacie tlacidlo multifunkénej hlavy
Odnimatelny kryt pohonu nastavcov na miletie
UvolTiovacie tlacidlo tela mlynceka
Pohon nastavcov na mletie

Veko misy

Misa z nehrdzavejucej ocele
Multifunkéna hlava

9. Metlicka na Sfahanie

10. Hnetaci hak

11. MieSacia metlicka

12. MieSacia metlicka Flex

13. Dodatoén4 plastova misa

14. Telo mlynCeka

15. Plniaca miska

16. Piest

17. Mleci disk

18. Nastavec na pinenie Criev

19. Oddelovac

20. Hrubé struhadlo

21. Jemné struhadlo

22. Krajac platkov

23. Pripojte suSienky

PN RN

Nebezpecenstvo

Jednotku motora neponarajte do vody ani
neoplachujte pod te¢ucou vodou.

Upozornenie

« Pred pouzitim spotrebica si pozome
preCitajte navod na pouzitie.

« Pred nasadenim alebo odobratim
nastavcov spotrebi€ vypnite.

« Nedotykajte sa pohyblivych Casti a
otvorov na nastavcoch.

« PouZzivajte spotrebi€ len pre urené
doméce pouZitie. Vyrobca neprijima
Ziadnu zodpovednost za nespravne
pouZitie spotrebica alebo
nedodrziavanie tohto navodu na
pouZitie.

. Skontrolujte, ¢i sa menovité napatie
spotrebi¢a zhoduje s napatim vasho
elektrického systému.
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Chyby pripojenia rusia platnost
zaruky.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do
uzemnenej elektrickej zasuvky.

V pripade nutnosti pouZit
predizovaciu $ndru, musi byt tato
uzemnena a mali by ste sa uistit, ze
sa na nej nemodze nikto potknut.
Odpojte spotrebi¢ hned, ako
skoncite s jeho pouZivanim a pred
jeho Cistenim.

NepouZivajte nadstavec a/alebo
spotrebi¢ v pripade, ze boli
poSkodené. Kontaktujte prislusné
servisné stredisko.

Cinnosti iné ako $tandardna
starostlivost a Cistenie zakaznikom
mdZze na spotrebici vykonavat iba
opravnene servisné stredisko.
Neponérajte spotrebi¢, napajaci
kabel alebo zastrcku do vody alebo
inej tekutiny.

Nedovolte, aby napéjaci kabel visel
v dosahu deti, bol v blizkosti
horucich Casti spotrebi¢a alebo
iného zdroja tepla alebo ostrych
hran.

Pred vymenou prisludenstva alebo
pri dotyku pohyblivych Casti
spotrebi¢ vypnite a odpojte od
elektrickej siete.

Pri zapnutom spotrebi¢i nechytajte
Sfahaciu metlu, plochu metlu alebo
hnetaci hak.

PouZivajte len jeden nadstavec
naraz.



NepouZivajte spotrebi¢ sistavne
viac ako 5 minut. Pred dalSim
pouzitim ho nechajte 30 minat v
POKOji.

Spotrebi¢ mozu pouZivat osoby so
slabSimi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ktoré st pod dozorom
alebo boli oboznamené s
bezpe¢nym pouzitim spotrebiCa a
uvedomuju si mozné
nebezpecenstva.

Nenechavajte deti bez dozoru, aby
sa so spotrebicom nehrali.

Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny pracovnik alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa tak
zabranilo nebezpecenstvu.

Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat
deti. Spotrebi¢ a jeho napajaci kabel
udrZiavajte mimo dosahu deti.

So spotrebicom sa deti nesmu hrat.
Deti nesmu spotrebic¢ Gistit' ani
vykonavat jeho udrzbu bez dozoru.
Tento spotrebic je urCeny len na
doméce alebo podobné pouzitie.
Pri nespravnom pouZiti moze dojst k
Urazu. So spotrebi¢om
zaobchadzajte opatme.

Pri manipulacii s ostrymi reznymi
nozmi, pri vyprazdrovani misky a
pocas Cistenia je potrebné davat
pozor.

VAROVANIE: PRI ODPAJANI
PRISLUSENSTVA SA
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NEDOTYKAJTE POHYBLIVEHO
HRIADELA.

. Budte opatrni, ked do mixéra
nalejete horuicu tekutinu, pretoze
kvoli horucej pare mbze zo
spotrebica vystreknut.

« Ak na zariadenie nemozete davat
pozor alebo ho chcete rozobrat,
poskladat alebo odistit, musite ho
vzdy odpojit od zdroja napéjania.

« Po kazdom pouZiti by sa mal
spotrebi¢ nechat ochladit na izbovu
teplotu.

« Hlucnost: 82 dB(A)

Tento spotrebi€ je oznaceny podl'a
europskej smernice 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ). Tato smernica tvori
ramec pre recyklovanie odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
platny pre celu Eurépu.

Pozor

Spotrebi¢ polozte vzdy na vodorovny a stabilny
povrch.

Odstavovac nepouzivajte bez prestavky dlhSie
ako 5 minat.

Tento spotrebi¢ je ur¢eny len na domace
pouzitie.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo alebo diely od
inych vyrobcov, pokial nie su autorizované
spolo¢nostou Gorenje. V pripade pouzitia
takéhoto prisluSenstva sa zaruka rusi.

Pred pouzitim

Pred prvym pouZitim spotrebica vycistite vSetky
odnimatelné &asti (vid kapitola ,Cistenie)

Pred zapojenim do zasuvky sa uistite, Ze je
spotrebi¢ spravne zostaveny (vid kapitola
,VSeobecny opis*).

Zapojte zastrcku do zasuvky.



Pouzitie spotrebica 1. Stlacte tlacidlo na uvolnenie multifunkénej hlavy
(8) smerom nahor, zodvihnite multifunkénud

PLOCHA METLA/SLAHACIA hlavu a potom umiestnite nadobu (7) na
METLA/HNETACI HAK spotrebi¢ jej oto¢enim, az kym sa do svojej
p polohy neuzamkne. Najprv dajte do nadoby

ingrediencie.

2. Na nadobu z nehrdzavejlicej ocele polozte kryt
a vlozte plocht metlu, hnetaci hak alebo
Slahaciu metlu (podfa toho, aku
uprednostriujete konzistenciu). Nastavte vysku
otoCenim hriadela: nastavte prislusenstvo do
pozadovanej polohy.

3. Stlacte multifunkénu hlavu spotrebi¢a smerom
nadol, az kym nebudete pocut’ kliknutie.

4. Pocas pripravy mozete pridavat ingrediencie
cez otvor ochranného krytu.

5. Spotrebi¢ zastavite otoCenim gombika (1)
naspat do polohy 0.

6. Pred prvym pouzitim umyte vSetky Casti
prisluSenstva mydlovou vodou, oplachnite a
vysuste.

7. Polozte spotrebi¢ na vodorovny, isty a suchy
povrch a potom ho zapojte.

4

Podla ingrediencii sa mbéze miska (7) s
ochrannym krytom pouzit na pripravu az 1kg

cesta.
Prislusenstvo Potravina Maxujnalne Prevadzkovy éas | Rychlosti Priprava
mnozstvo
Smotana L
Srahacia (38% tuku) 500 mi 2-3 mindt 56 /
metla Bielok 12 ks 3 mindty 5-6 /
Muka 450 g
Sol 5g
Prevadzka 1 minutu a 30
Drozdie 79 sekund na rychlosti MIN a
Hnetaci hak potom 3 mindty a 30 sekund na /
Cukor 39 rychlosti I. Nepouzivajte
spotrebi¢ viac ako 5 minut.
Voda (43°C) 312g
Brav€ova 7
mast 9
Muka 2009
Krupicovy
Plocha metla cukor 2009 5 minat 3-4 /
Margarin 200 g
Vajcia 4 ks
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Mietie masa - tipy a varovania

e Reznu jednotku vioZte tak, aby jej rezné hrany
smerovali von.

e Postarajte sa, aby do drazky disku zapadol
vystupok na vnutornej strane tela mlynceka.

¢ Nikdy nepouzivajte mrazené méso!

e Zariadenie pocas pouzivania nepretazujte
tlaGenim privefkého mnozstva méasa do tela
mlynceka.

e Maso nakrajajte na 10 cm dihé a 2 cm hrubé

pasy.

Odstrante kosti, a o najviac chrupaviek a Sliach.

Pripravené maso vlozte do hrdla mlynéeka.

Stlacte vypinag, aby ste zariadenie zapli.

Na jemné zatlacenie masa do tela mlynéeka

pouzite piest.

e Pripriprave tatarského bifteku zomelte maso
dvakrat pomocou nastavca na stredne hrubé
mletie.

é\

D>

Vyroba klobas - tipy a varovania

Maso vzdy najskor pomelte.

o Crievka vioZte do viaznej vody na 10 min(t.
Potom nasurite vihké Crievka na nastavec.
Neblokujte drazky vystupu vzduchu na nastavci.

e Pomleté maso viozte do hrdla mlynéeka.
Spotrebi¢ zapnete otocenim regulatora rychlosti.

e Ak sa Crevo prilepi na nastavec, navlh¢ite ho
vodou.
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Vyroba kolacikov - tipy a varovania

Cesto narezte na priblizne 3 cm Siroké pasiky.
Postarajte sa, aby do drazky disku na kolaciky
zapadol vystupok na vnutornej strane tela
mlynéeka.

Jeden pasik cesta vlozte do hrdla mlynceka.
Stlacte vypinag, aby ste zariadenie zapli.
Pomocou piesta jemne zatlaéte cesto do tela
mlynéeka.

Nasmerujte vychadzajuce cesto zo zariadenia na
plech na pecenie.

Potom cesto rozrezte na kusky alebo pasiky a
rozmiestnite ich na plechu na pecenie.
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Kraja¢ na zeleninu Zivotné prostredie

Vyberte si krjac a telo krajaca, ktoré potrebujete. Toto oznagenie v EU znamena, Ze tento

Vsunte kraja¢ do tela krajaca. vyrobok by sa nemal vyhadzovat's E

Zasurite telo krajaca do multifunkénej hlavy a otoenim beznym domacim odpadom. Aby ste

proti smeru hodinovych rugiiek ho zaistite do zvislej likvidaciou odpadu predisli moznému —

polohy (budete pocut’ cvaknutie). ohrozeniu zdravia alebo zivotného prostredia,

Teraz je spotrebi€ pripravenéy na krajanie. zodpovedne vyrobok recyklujte, aby ste podporili

1. Nakrajajte zemiaky alebo inu zeleninu na udrzatelné opatovné pouzitie materialnych
spracovanie na také kusy, ktoré sa velkostou zdrojov. Na vratenie pouzitého spotrebica, prosim,
hodia do krajaca. vyuzite systémy na vratenie a zber alebo

2. Druh krdjaca si vyberajte podla potreby. kontaktujte svojho predajcu. Ten sa postara

3. Kusy viozte do krajaca a jemne ich zatlacte o recyklovanie Setrné k Zivotnému prostrediu.

pomocou piesta.
Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
kontaktujte stredisko pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje alebo kontaktujte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre domace
spotrebice.

Upozornenie:

1. Ak chcete telo krajata demonovat, musite najprv
stlacit’ uvoliovacie tlacidlo.

2. Pomocou piestu potlacte potraviny do hrdla
krdjaca. Potraviny nikdy netlatte prstami alebo
inym kuchynskym naradim.

3. Po pouziti vzdy prepnite regulator do polohy ,OFF*

Ur€ené len pre osobné ucely!

Cistenie
1. Vytiahnite spotrebi€ zo zasuvky.
2. Jednotku motora nikdy neponaraijte do vody ani
neoplachujte pod tecucou vodou. Utrite ju jemnou
suchou alebo jemne navihéenou utierkou.
3. Pre jednoduchSie Cistenie oplachnite prislusenstvo
hned' po pouziti. Kompletne rozoberte nadstavec
mixéra. S noZmi zaobchadzaijte opatrne, kedZe GORENJE
niektoré z nich mézu mat ostré hrany. FE <
Y VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI

4. Ak prisluSenstvo zmeni farbu od jedla (mrkiev,

pomarandov a pod.), jemne ho postichajte POUZIVANi VASHO SPOTREBICA
kuchynskou utierkou namo€enou do kuchynského
oleja a potom ich umyte zvyajnym spdsobom. Vyhradzujeme si pravo na akékolvek zmeny!
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NAVOD K POUZITI CcZ

Tlacitko ovladani rychlosti
Uvolriovaci tlagitko multifunkeni hlavy
Odnimatelny kryt pro napajeni mlynku
Uvolfovaci tlacitko pro uloZeni fezace
Napajeni mlynku

Kryt misy

Nerezova misa

Multifunkéni hlava

9. Slehad

10. Hak na tésto

11. Cepel mixéru

12. Metla se stérkou

13. Doplrikova plastova misa

14. UloZeni fezaCe

15. Podavac

16. Posunovad

17. Mleci kotou¢

18. Nastavec na klobasy

19. Oddélovac

20. Cepel hrubé skrabky

21. Cepel jemné Skrabky

22. Rezag platka

23, Tvofitko kolacku

PN RN

Nebezpedi
Motorovy blok nikdy neponofujte do vody ani jej
neoplachujte pod tekouci vodou.

Pozor

« Pfed pouzivanim spotiebice si
peclivé prectéte tento navod.

« Pred instalaci a demontazi doplfikd
spotiebi¢ vypnéte.

« UdrZujte prsty mimo dosah
pohybuijicich se ¢asti a otvoru na
pfidavné jednotce.

« Spotfebi¢ pouzivejte pouze k Ucelu,
k némuz je uren. Vyrobce
neponese zadnou odpovédnost za
spotiebi¢, ktery bude pouzivan
nevhodnym zpusobem nebo v
rozporu s timto ndvodem.

« Zkontrolujte, Ze jmenovité napéti
spotfebi¢e odpovida napéti ve vasi
elektrické siti.
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Jakakoliv chyba zapojeni bude mit
za nasledek neplatnost zaruky.
Spotfebi¢ se musi pfipojit k
uzemnéné elektrické zasuvce.
Jestlize musite pouzivat elektrickou
prodluZovaci $Aru, musi byt
uzemnéna a vedena tak, aby o ni
nemohl nikdo zakopnout.
Spotfebi¢ vypojte co nejdrive po
skonCeni prace a pred Cisténim.
Pokud je vase pfidavna jednotka
anebo spotrebi¢ poskozeny,
nepouZivejte jej. Kontaktujte
schvalené servisni centrum.
Jakakoliv prace na spotfebici s
vyjimkou bézné péce a Cisténi
zakaznikem musi byt provedena
schvalenym servisnim centrem.
Neponofujte spotfebic, pfivodni
kabel ani zastrku do vody ani jiné
kapaliny.

Nenechévejte pfivodni kabel viset v
dosahu déti ani v blizkosti nebo v
kontaktu s horkymi ¢astmi
spotfebice, v blizkosti jakéhokoliv
dalSiho zdroje tepla nebo s
jakymkoliv ostrym okrajem.

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo
pfed praci s pohyblivymi ¢astmi
spotiebi¢ vypnéte a odpojte ho od
elektrické sité.

Nedotykejte se Slehace, lopatky
mixéru ani hnétaciho haku, jestlize je
spotiebiC v provozu.

VZdy ho pouzivejte pouze s jednim
pfidavnym zafizenim.



Spotrebi¢ nepouzivejte trvale déle
neZ 5 minut. Pfed dalSim
pouzivanim jej ponechte 30 minut v
Klidu.

Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pfipadné s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
mohou spotfebi¢e pouzivat pouze
tehdy, pokud budou pod dozorem
nebo budou mit pokyny, jak pouzivat
spotfebi¢ bezpecnym zpisobem, a
budou chapat souvisejici nebezpedi.
Déti by mély byt pod dohledem, aby
si se spotebicem nehraly.

Jestlize je privodni kabel poskozeny,
musi ho vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo jind osoba s
podobnou kvalifikaci, aby se
zabranilo vzniku nebezpecné
situace.

Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat
déti. Uchovavejte spotrebic a jeho
privodni kabel mimo dosah déti.
Déti si se spotiebicem nesméji hrat.
Déti nesméji bez dohledu spotfebic
Cistit ani provadét jeho udrzbu.
Tento spotfebic je uréeny k pouZiti v
domécnostech a pro podobné
zpUsoby vyuZiti.

Nespravné pouzivani mize zpUsobit
zranéni. Zachazejte se zafizenim
opatrné.

Pfi manipulaci s ostrymi nozi,
vyprazdiovani misy a Cisténi
pfistroje dbejte zvySené opatrnosti.
VAROVANI: PO VYJMUTI
PRISLUSENSTVi SE

NEDOTYKEJTE POHYBLIVE
HRIDELE.

. Pfinalévani horkych tekutin do
mixéru budte opatrni, mohou
neCekané vystfiknout.

« Vzdy odpojte spotfebi¢ od napajeni,
pokud ho nechévéte bez dozoru, a
pred montazi, demontazi nebo
cisténim.

« Spotfebi€ by mél po kazdém pouziti
vychladnout na pokojovou teplotu.

. Urovef hluku: 82 dB(A)

Tento spotiebic je oznacen podle
evropské smérnice 2012/19/EU o
odpadnim elektrickém a elektronickém
zarizeni (WEEE). Tato smérnice je
ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadu z elektrickych a
elektronickych zarizeni.

Varovani

Spotrebi¢ vzdy pokladejte na rovny a stabilni
povrch.

Nepouziveijte lis na citrusy bez pferudeni déle
nez 5 minut.

Tento spotfebi¢ je uréen pouze pro domaci
pouziti.

Nikdy nepouzivejte Zadna pfisluSenstvi nebo
Casti od jinych vyrobcu, pokud nejsou
schvalené spole¢nosti Gorenje. V pfipadé
pouZiti takového pfisluSenstvi ztracite narok na
zaruku.

Pred pouzitim

Pfed prvnim pouzitim spotfebice ocistéte
v8echny odnimatelné dily (viz kapitola Cisténi).
PFed zapojenim spotfebite do sténové zasuvky
zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné sestaven
(viz kapitola ,V$eobecny popis*).

PFipojte zastr¢ku do sténové zasuvky.



Pouziti spotrebice
LOPATKA MIXERU / SLEHAC / HAK NA
TESTO

VaS$e pfisludenstvi je pro dosazeni optimalnich
vysledkl vybaveno systémem pro nastavovani

vySky nad dnem misy. Misu (7) je mozné
spolecné s jejim krytem pouzit pro pfipravu az
1 tésta podle povahy pfisad.

1.

Prepnéte uvolfiovaci tlacitko multifunkéni hlavy
(8), zvednéte multifunkéni hlavu, potom na
spotfebi¢ nasadte misu (7) tak, ze ji budete
otacet, dokud nedojde k jejimu zajisténi.
Nejprve vlozte do misy pfisady.

Na nerezovou misu nasadte nerezovy kryt a
vloZte lopatku mixéru, hak nebo Slehac (podle
pozadované konzistence). Otaéenim hfidele
nastavte vysku: nastavte pfislusenstvi do
idedlni polohy.

Zatlacte multifunkéni hlavu (8) spotfebice
smeérem dold, dokud neuslysite cvaknuti.
Béhem pfipravy muizete otvorem v krytu
pidavat pfisady.

Spotrebi¢ zastavite otoenim prepinace (1)
zpatky na 0.

Pfed prvnim pouZzitim v3echny Casti
pfisluSenstvi oplachnéte mydlovou vodou a
vysuste.

Spotfebi¢ umistéte na rovny, Cisty a suchy
povrch a potom jej pfipojte k zasuvce.

Prislusenstvi Potraviny Maxn}'ialn'l Doba provozu Rychlosti Priprava
mnozstvi
Smetana .
Stohas (38 % tuku) 500 ml 3-5 minut 5-6 /
Bilek 12 ks 3 minuty 5-6 /
Mouka 450 g
Sul 59
Provoz 1 minutu a 30 sekund na
Drozdi 79 rychlost MIN a potom 3 minuty a
Hak na tésto 30 sekund na rychlost I. /
Cukr 39 Spotrebi¢ nepouzivejte déle nez
5 minut.
Voda (43 °C) 312 ml
Sadlo 79
Mouka 2009
Ln(ii[;zgfua Cukr krupice 2009 5 minut 3.4 /
Margarin 2009
Vejce 4 ks
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Mieti masa — tipy a varovani

o Ujistéte se, zZe Fezaci Cepele fezaci jednotky mifi
smérem ven.

o Ujistéte se, Ze zarfez mleciho kotouce zapadl do
drazky krytu fezace.

¢ Nikdy nepouzivejte zmrazené maso!

Nezahlcuijte spotfebi¢ béhem pouzivani tim, ze

do krytu Fezace vlozite pfili§ mnoho masa.

Maso nakrajejte na kousky velké asi 10 x 2 cm.

Odstrante kosti, kousky chrupavek, vazivo.

Vlozte nachystané maso do podavace.

Pro spusténi zafizeni stisknéte tlacitko pro

zapnutifvypnuti.

e Jemné maso davkujte do krytu fezace pomoci
posunovace.

e Pro pfipravu tatarského bifteku maso umelte
dvakrat na stfednim mlecim kotouci.

|
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Vyroba klobas — tipy a varovani

Vzdy nejprve umelte maso.

e  Stfivko ponechte v teplé vodé po dobu 10 minut.
Potom jej nasadte na klobasovy nastavec.
Neblokujte vystupni otvory vzduchu nastavce.

e VlozZte namleté maso do podavace. Pro zapnuti
spotfebice stisknéte tlacitko ovliadani rychlosti.

e Pokud se stfivko zadrhne na klobasovém
nastavci, tak ho navihcete.

Vyroba kolacku — tipy a vystrahy

Nakrajejte té€sto na prouzky Siroké pfiblizné 3 cm.
Ujistéte se, Ze vrub na separatoru kolackd zapada
do vybrani v nozovém plasti.

Vlozte jeden prouzek tésta na podavaci zlab.
Zapnéte spotrebic¢ stiskem tlaGitka zapnuti.
Pomoci pfitlaéného hranolu lehce tlate tésto do
nozového plasté.

Vedte valecek tésta vystupujici ze spotfebice na
pecici plech. Pak vale€ek rozkrajejte na pasky
nebo prouzky a rozlozte je na pecici plech.

\

—

0¥

e—-—‘

a5




Krajec¢ zeleniny

Zvolte fezacC a kryt fezaCe, které potiebujete. Viozte

feza¢ do krytu.

Vlozte kryt fezaCe do multifunkéni hlavy tak, Ze jej

otoCite ve svislé poloze v protisméru hodinovych

rucicek (méli byste zaslechnout cvaknuti).

Nyni je pfistroj pfipraven ke krajeni.

1. Nakrajejte brambory &i jinou zeleninu na kousky,
jejichz velikost odpovida krytu fezace.

2. Zvolte jiny typ fezace, pokud je zapotebi.

3. Vlozte kousky do krytu fezace a lehce stisknéte
posunovag.

Pozor:

1. Pfi demontazi zafizeni (krytu fezace), musite
nejprve stisknout uvolfiovaci tlacitko pro kryt
fezace.

2. VloZte jidlo do pfivodni trubice pomoci
posunovace. Nikdy jidio neposouveijte prstem &i
jinou pomtickou.

3. Po pouziti tla¢itko vzdy prepnéte do pozice ,OFF*.

Cisténi
1. Spotfebi€ vypojte ze zasuvky.

2. Motorovou jednotku nikdy neponofuijte do vody ani

ji nedaveijte pod tekouci vodu. Otirejte ji mékkym
suchym nebo mimé vihkym hadfikem.

3. Aby se ¢isténi usnadnilo, prisluSenstvi po
pouzivani rychle oplachnéte. Zafizeni mixéru

Uplné demontuite. S lopatkami zachazejte opatmé,

protoze nékteré mohou mit ostré fezné okraje.

4. Pokud se pfisluSenstvi zabarvi od potravin (mrkev,

pomerance atd.), otfete je zlehka kuchyriskou
utérkou namocenou do jedlého oleje a potom
ocistéte obvyklym zplisobem.

Ochrana zivotniho prostredi

Toto ozna€eni znamena, Ze tento vyrobek
se nesmi v ramci celé EU likvidovat s

ostatnim odpadem z domacnosti. Aby
nedoslo k pfipadné Skodé na zivotnim
prostfedi nebo k poskozeni lidského zdravi v
dasledku nefizené likvidace odpadu, provadéjte
recyklaci odpovédnym zplisobem, abyste tak
podpofili udrzitelné opétné pouziti materialovych
zdroju. K vraceni pouzitého zafizeni pouzijte
systémy pro vraceni a sbér, nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Zajisti
ekologicky bezpeénou recyklaci.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v
pfipadé problému se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky
najdete na univerzalnim zaruénim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

__ SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli tpravy!



GEBRAUCHSANLEITUNG

Beschreibung

Geschwindigkeitsregler

Auslosetaste fur Multifunktionskopf
Abnehmbarer Deckel fur Stromzufuhr des
Fleischwolfs

Auslosetaste fur Schneidgehause
Stromzufuhr des Fleischwolfs
Schiisseldeckel

Edelstahlschussel

Multifunktionskopf

Schlagbesen

. Mixerklinge

. Teighaken

. Flex-Schlager

. Zusatzliche Plastikschissel
. Schneidgehduse

. Eingabefach

. Schieber

. Mahlischeibe

. Wursttrichter

. Trenner

. Grobe Schaberklinge
. Feine Schaberklinge
. Scheibenschneider

. Kekshersteller

Gefahr!

Tauchen Sie die Antriebseinheit nicht ins Wasser
und spllen Sie sie niemals unter flieRendem

Wasser.

Hinweis

« Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des
Gerats  die  Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch.

Trennen Sie das Gerdt vor dem
Aufsetzen oder Abnehmen der Vorsatze
immer vom Stromnetz.

Halten Sie Ihre Finger von rotierenden
Teilen des Gerats und den Offnungen
an den Vorsétzen fem.

Das Gerét ist nur fur den Gebrauch im
Haushalt bestimmt. Der Hersteller
ubernimmt  keinerlei  Haftung  fur
unsachgemalen Gebrauch des Gerats
oder Gebrauch, der im Gegensatz zu
dieser Gebrauchsanleitung steht.
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Uberpriifen Sie, ob die auf dem Gerat

angegebene  Spannung mit der
Spannung lhrem Haushalt
ubereinstimmt.

Im Fall eines unsachgemafRen
Anschlusses verliert die Garantie ihre
Gultigkeit.

SchlieBen Sie das Gerat an eine
geerdete Steckdose an.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel
verwenden, muss dieses geerdet sein.
Das Verlangerungskabel so verlegen,
dass niemand darUber stolpern kann.
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz
vor jeder Reinigung oder wenn es nicht
in Betrieb ist.

Verwenden Sie niemals beschadigte
oder nicht originale Vorsatze bzw.
Zubehér. Wenden Sie sich in einem

solchen Fall an den autorisierten
Kundendienst.

Eingriffe (aufer Reinigung und Pflege
des Gerates) durfen nur vom
autorisierten Kundendienst
vorgenommen werden.

Das Gerat, sein Anschlusskabel oder
Stecker durfen nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten getaucht werden.
Sorgen  Sie dafir, dass das
Anschlusskabel  nicht  Gber den
Tischrand hangt und in Reichweite von
Kindern ist. Das Anschlusskabel darf
nicht mit heilen Gegenstanden,
Warmequellen oder scharfen Randern
bzw. scharfen  Gegenstanden in
Beriihrung kommen.



Vor dem Austausch der Anschliisse
oder bevor Sie sich den beweglichen
Teilen des Gerats nahern, schalten Sie
das Gerat aus und trennen Sie es vom
Stromnetz.

Wahrend des Betriebs des Gerats

dirfen  Sie den  Schlagbesen,
Rihrbesen oder Knethaken nicht
berlhren.

Gleichzeitig kénnen Sie nur einen
Vorsatz bzw. ein Zubehor verwenden.
Das Gerat darf nicht mehr als 5 Minuten
ohne Pause betrieben werden. Vor dem
erneuten Start missen Sie mindestens
30 Minuten abwarten.

Das Gerat ist zum Gebrauch im
Haushalt und &hnlicher Umgebung
bestimmt.

Bei einer unsachgeméalen
Verwendung besteht
Verletzungsgefahr. Gehen Sie deshalb
stets vorsichtig mit dem Gerat um.
Lassen Sie Vorsicht beim Umgang mit
den scharfen Schneidklingen, beim
Entleeren der Schissel und wahrend
der Reinigung walten.

Vorsicht: Stellen Sie sicher, dass der
Mixer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn
aus dem Stander nehmen.
WARNUNG: BERUHREN SIE NACH
DEM ABNEHMEN DES ZUBEHORES
NICHT DIE BEWEGLICHE WELLE.
Seien Sie vorsichtig, wenn heile
Flussigkeit in den Mixer gegossen wird,
da sie durch plotzliches Dampfen aus
dem Gerat ausgestoRen werden kann.
Vor dem Aufstecken, Abnehmen von
Zubehorteilen, Reinigen des Gerates
oder wenn Sie das Gerat
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unbeaufsichtigt liegen lassen, das
Gerét bitte von der Stromversorgung
trennen.

- Das Gerat sollte nach jedem
Verarbeitungsprozess auf die
Raumtemperatur abgekuhit werden.

« Larmemission: 82 dB(A)

Dieses Gerat ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EC fiir Elektro- und
Elektronikaltgerate — WEEE

gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die

Rahmenbedingungen fiir die Riickgabe
und Wiederverwertung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir ganz
Europa giiltig sind.

Achtung:

Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen und
stabilen Untergrund.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt.

Verwenden Sie keine Teile oder Vorsatze von
Fremdherstellern, auer wenn diese ausdriicklich
von Gorenje zugelassen sind. Bei Verwendung
solcher Teile erlischt die Garantie.

Vor der Inbetriebnahme

Reinigen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats
alle  abnehmbaren Teile (siehe Kapitel
,Reinigung").

Uberpriifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an
das  Stromnetz, ob dieses fachgerecht
zusammengesetzt ist (siehe Kapitel
.Beschreibung").

Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.



Gebrauch
KNETEN/RUHREN/SCHLAGEN

Je nach Art der Zutaten, kdnnen Sie die Schiissel

Dricken Sie die Taste zum Entriegeln des
Multifunktionskopfes (8) nach oben. Heben Sie den
Multifunktionskopf an und stellen Sie die Schussel
(7) auf den Untersatz des Gerats; drehen Sie die
Schissel, damit sie in ihrer Stellung einschnappt.
Geben Sie zuerst alle Zutaten in die Schissel.
Decken Sie die Edelstahlschiissel mit dem Deckel
zu und schlieBen Sie den Rihrvorsatz, den
Knethaken oder Schlagbesen an — in Abhangigkeit
von den Zutaten und der gewinschten Textur.
Stellen Sie durch Drehen der Welle die ideale Hohe
des Vorsatzes ein.

Senken Sie den Multifunktionskopf (8) nach unten,
bis er einrastet (ein Klickgerausch ist horbar).

Sie kdénnen wahrend der Zubereitung Zutaten
durch die Offnung im Deckel hinzufiigen.

Der Betrieb des Gerats wird gestoppt, wenn Sie
den Drehschalter (1) auf die Position ,0“ drehen.
Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile
des Gerats Seifenwasser, spiilen Sie sie danach
mit Leitungswasser ab und trocknen Sie sie.
Stellen Sie das Gerat auf eine eben, saubere und
trockene Arbeitsflache und schlief3en Sie es darauf
an das Stromnetz an.

mit Deckel (7) fur die Zubereitung von ca. 1Teig

verwenden.
Vorsatz Schnittgut Maximal Bearbeitungszeit Geschwindigkeits Zuberei-
-stufe tung
e Menge
0,
ﬁgg)n e (38% 500 ml 3-5 Minuten 5-6 /
Schlagbesen
Eiweilte 12 3 Minuten 5-6 /
Mehl 450 g
Salz 59
1 Minute und 30 Sekunden bei minimaler
Hefe 79 Geschwindigkeit, darauf noch 3 Minuten
Knethaken und 30 Sekunden mit der /
Zucker 39 Geschwindigkeit 1. Das Gerat soll nicht
langer als 5 Minuten in Betrieb sein.
Wasser 312 ml
(43 0)
Fett 79
Mehl 200 g
Staubzucker 200
Rihrbesen g 5 Minuten 3-4 /
Margarine 200 g
Eier 4
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Hackfleisch - Tipps und Warnungen

e Stellen Sie sicher, dass die Schneidkanten der
Schneideinheit nach auRen zeigen.

e Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der
Mabhlscheibe auf den Vorsprung des
Schneidgehauses passt.

e Niemals gefrorenes Fleisch verwenden!

o Uberlasten Sie das Gerét wahrend des
Gebrauchs nicht, indem Sie zu viel Fleisch in das
Schneidgehause driicken.

e Schneiden Sie das Fleisch in 10 cm lange und 2
cm dicke Streifen.

e Entfernen Sie Knochen, Knorpel und Sehnen so
weit wie moglich.

e Legen Sie das vorbereitete Fleisch auf das
Eingabefach.

e Drucken Sie die Taste Ein/Aus, um das Gerat
einzuschalten.

e Dricken Sie das Fleisch mit dem Schieber
vorsichtig in das Schneidgehause.

e Fur Tatarsteak das Fleisch zweimal mit der
mittelgrofRen Mahlscheibe hacken.

o B &

3)

()

Wiirstchen machen - Tipps und
Warnungen

Das Fleisch zuerst immer hacken.

e Legen Sie die Wursthaut fiir 10 Minuten in
lauwarmes Wasser. Ziehen Sie dann die nasse
Haut auf den Wursttrichter. Blockieren Sie nicht
die Luftaustrittsnuten des Trichters.

e Legen Sie das Hackfleisch auf das Eingabefach.
Driicken Sie den Geschwindigkeitsregler, um
das Gerat einzuschalten.

e Wenn die Haut auf dem Waursttrichter hangen
bleibt, ndssen Sie diese mit Wasser an.

Aufschnittmaschine fiir Gemiise

Wabhlen Sie den Schneidmesser und das
Schneidgehause, die Sie bendtigen. Setzen Sie den
Schneidmesser in das Schneidgehause ein.

Setzen Sie das Schneidgehause in den

Multifunktionskopf ein, indem Sie es in der vertikalen

Position gegen den Uhrzeigersinn drehen (ein Klick

sollte zu horen sein).

Jetzt ist das Gerat zum Schneiden bereit.

1. Schneiden Sie die Kartoffel oder anderes Gemtise
fur die Verarbeitung in Stiicke, deren GroRe fiir
das Schneidgehause geeignet ist.

2. Wahlen Sie den gewuinschten Schneidentyp.

3. Legen Sie die Teile in das Schneidgehause und
driicken Sie sie leicht mit dem Driicker an.

Vorsicht:

1. Wenn Sie den Korper zerlegen (Schneidgehause),
missen Sie zuerst die Ausldsetaste fiir das
Schneidgehause driicken.

2. Fuhren Sie die Lebensmittel mit dem Drticker in
den Einfiillstutzen ein. Schieben Sie die
Lebensmittel niemals mit dem Finger oder einem
anderen Geréat.

3. Nach Gebrauch den Schalter immer auf die
Position " AUS" stellen.



Reinigung

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Tauchen Sie den Antriebsmotor nicht in
Wasser und reinigen Sie ihn nie unter
flieBendem Wasser. Wischen Sie ihn mit
einem weichen und trockenen oder leicht
feuchten Tuch ab.

3.  Zum einfachen Reinigen sollten Sie die
Vorsatze gleich nach dem Gebrauch rasch
abspilen. Nehmen Sie den Vorsatz ab.
Hantieren Sie mit den Scheiben vorsichtig, da
sie sehr scharfe Rander haben kénnen.

Falls der Vorsatz durch die Zutaten verfarbt wird

(Karotten, Orangen u.A.), wischen Sie ihn leicht

mit einem in Speisedl getrankten Papiertuch ab

und reinigen Sie ihn dann auf die Ubliche Weise.

Umweltschutz
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass das

Produkt in der Europaischen Union nicht
zusammen mit Haushaltsabféllen ﬁ
entsorgt werden darf. Um eventuelle
Schadden an Menschen und an der gy
Umwelt zu verhindern, die durch
unkontrollierte Entsorgung von Abféllen entstehen
kann, sorgen Sie bitte dafiir, dass das Gerat
vorschriftsmaBig entsorgt bzw. recycelt wird.
Ubergeben Sie das Gerat einer Sammelstelle fir
elektrische und elektronische Altgerate oder
wenden Sie sich an den Verkaufer, bei dem Sie das
Gerat gekauft haben. Er wird dafiir sorgen, dass
das Gerat vorschriftsmaRig entsorgt oder recycelt
wird.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich flr weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Gorenje

Kundendienstcenter in  lhrem Land (die
Telefonnummer finden Sie in der internationalen
Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein solches
Center gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen
Handler von Gorenje oder an die Abteilung flr
kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
ohne vorherige Ankiindigung vor!

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!



IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALIT

PerynsTop LwBuaKocTi

KHonka po3briokyBaHHS
GaraTodyHKLoHarbHOI ForoBKu
3HiMHa KpuLLKa Arst THi3aa XUBMEHHS
noapioHioBaya

KHorka po3brokyBaHHsi rornoBKu M’'icopyoku
Hi3O0 »XMBNEHHs noapioHIoBaYa
Kpuiuka vavui

Yalua 3 Hepxxasito4oi cTani
BararodyHKLjoHanbHa rofnoska
BiHumk

. Mavok ans Ticta

. Hix anga amiyBaHHs

. IlonaTka ans amilLyBaHHs

. JopaTtkoBa nnacTvkoBa Yaila

. Fonoska M’sicopy6ku

. INoTok nogaBaHHs

. LToexa4

. Ovick ans noapiGHEHHs

. Hacapka ans HabusaHHs koBbac
. PosgintoBay

. Hacapgka ans rpy6oro HatupaHHs
. Hacagka gns gpibHoro HaTupaHHs
. Hacagka ans HapisaHHsA

. MigkntoYiTe NeuwnBo

Heb6e3neyHo!

He 3aHyptonTe 6ok ABuryHa y Bogy Ta He
npoMMBanTe MOro MPOTOYHOK BOAOH.

YBara!

Mepen BUKOPUCTAHHAM Npunagy
YBaXHO MPOYMTANTE IHCTPYKL.
Mepeg TM 5K ycTaHoBUTM abo
3HATI HacaaKy, BUMKHITb npunag.
TpumanTe nanbyi nogani sig
PYXOMMX YaCTWH i OTBOPIB A4ns
HaCcafoK.

BukopucToByiTe Leit npunag nuwe
B AOMALLHiX ymMoBax. BupobHuk He
Hece XXOAHOI BiANOBIAanbHOCTi Y
pasi HeHaNEXHOro BUKOPUCTaHHS
npunagy abo HefOTPUMAHHS LuX
IHCTPYKLLiA.

MepekoHanTecs, Lo pobova
Hanpyra npunagy Bignosigae

Hanpy3i BaLLOI eNeKTPUYHOI Mepexi.
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Y pasi HeHaNeXHoro NigKIItOYEHHS
nNpunagy [o enekTpomepexi
rapaHTist aHynETLCS.

Mpunag noTpibHO nigkntoyaTh 4o
3a3eMIIEHOT PO3ETKM.

FAKLIO BUKOPUCTOBYETHCS
eNeKTPUYHUIA NOAOBXYBaY, BiH Mae
OyTI 3a3eMNeHNiA | po3TaLLOBaHMIA
TaK, o6 HIXTO He Mir 3a4enuTiCs 3a
HbOrO.

BigkntovaiTe npunag nicns
3aBepLLeHHst poboTy Ta nepes 1oro
YULLEHHSM.

He BuKkopucTOBYIMTE Hacaakw Ta/abo
npurag y pasi iX NOLKOMKEHHS.
3BEpPHITLCA A0 aBTOPU30BAHOMO
CEPBICHOTO LIEHTPY.

Yci Buam pobiT, OKpiM 3BM4aINHOIO
LOrNSAY ¥ YULLEHHS KOPUCTYBaYeM,
MaloTb BUKOHYBATUCA B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY
LieHTpi.

He 3aHyptoiTe npunag, WHyp
KVBINEHHS b0 LUTENCEMNbHY BUIKY Y
Bogy abo Byab-sKy iHLLY piguHy.
Po3miLLyiTe LUHYP XMBMEHHS B
HeOOoCTYNHOMY ANs AiTen MicLi,
nogani Big rapsumx YacTvH npunagy,
OyOb-sKuX iHLWWX DKepen Tenna Ta
rOCTpUX NPEAMETIB.

FKLLO NOTPIGHO 3MIHWTY Hacaaky
abo gictatcs pyxoMmx YacTuH
npunagy, BUMKHITb MOro Ta

B 6QHaMTE Big eNeKTpOMEpeXi.

He TopkaiTecs BiHM4Ka, Hacaaku
ANS 3MiLyBaHHs abo MiCUIbHOTO
rayka, Konv npunag, npawtoe.



BukopunCTOBYITE OOHOYACHO TiNbKN
OfHY Hacagky.

He 3anyckaite npunag BinbLue Hix
Ha 5 xunuH 6e3 nepepsu. Mepeq
HaCTynHUM 3anyckom Mae npontu 30
XBUWH.

[punag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY
ocobam 3 0BMEXEHNMM (i3NYHAMK,
TaKTUIbHYMW a0 PO3yMOBUMM
3AiOHOCTAMM YK HegoCTaTHIMK
3HaHHAMM | JOCBIAOM, SKLIO TaKi
ocobu nepebysatoThb nifg HarnsLoM
abo oTpumany BignoBiaHi IHCTPYKLi
CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPUCTaHHS
npuragy Ta po3yMitoTb NOB’'A3aHy 3
LM Hebe3nexy.

CrexTe, W06 AiTM He rpanucs 3
npunagom.

LLlo6 yHMKHYTM HEDeanekw B pasi
MOLUKOPKEHHS! LLIHYPA XUBMEHHS], BiH
nignsrae 3amiHi BAPOBHUKOM,
aBTOPW30BAHWM CEPBICHIM LIEHTPOM
abo iHLWMM KBanicikoBaHNM
cnewjianicTom.

Lle# npunag He MOXHa
BMKOPMCTOBYBATK AiTaM. 3bepiraiite
NpWnag i LWHyp XVUBMEHHS B
HEeLOCTYNHOMY A71s AiTei Micuj.

He nossonsmnte gitam rpatucs 3
npunagom.

He nopyuvaiite 4itam ynLieHHs abo
obcnyroByBaHHs npunagy 6e3
HaNEXXHOro Harnsay.

Llei npucTpiit npusHayeHo ans
nobyTtosoro abo noAibHoro
3aCTOCYBaHHSI.
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« HeHanexHe BUKOpUCTaHHS Npunagy
MOXe CMpUYMHATY TpaBmy. byabTe
0bepekHUMM.

« ObepexHo NoBOAbTECS 3 TOCTPUMM
nesamu nig Yac CropoXXHEHHS YalLli
abo unLLeHHs npunagy.

. Yeara! lNepekoHanTecs, Lo
BreHaep BUMKHYTO, MepLU HiX
NpubpaTtt NOro 3 NOBEPXHI.

« TMONEPEMXEHHA. MICNA
BIO €AHAHHA HACAOOK HE
TOPKAUTECSA PYXOMOIO BAJIA.

« bygbTe obepexHmm nig yac
HanMBaHHS raps4oi PiavHW B
BreHaep, OCKinbky BOHA MOXe
BUNNECHYTUCS 3 Npunagy Yepes
panToBui BUXig Mapw.

« 3aBxau Big'eqHyiTe npunag Big
[PKEpena XMBNEHHS, KON
3anuwaete ioro 6e3 Harnsaay, a
TaKoX nepes 36mpaHHaM,
PO36MpaHHAM abo YNLLLEHHSM.

« [licns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS!
npunag Mae OXonoHyT! 40
KIMHaTHOI TemnepaTypwm.

« PieeHb wymy: 82 b (A)

Lles npunaa no3HayeHo BignoBigHO Ao
Oupektueu €C 2012/19/EU wopo
BiAXoAiIB eNeKTPUYHOro Ta
erneKTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). Lis
OVPEeKTMBA € OCHOBOIO 3aKOHOA4ABCTBa
woAo 36opy Ta BTOPUHHOI Nepepobku
BiAXoAiB eNeKTPUYHOro 1 eneKkTPoOHHOro
obnapgHaHHA y KpaiHax EBponu.

YBaral!

3aBxau po3MilynTe npunag Ha piBHiN CTinkin
NMOBEPXHi.

He BMKOpUCTOBYMTE COKOBMAABMIOBAY A1S
LMTPYCOBWMX AOBLUE 5 XBUNWH 6e3nepepBHO.
Llen npunag npuaHayeHo BMKIIOYHO A4S
noGyTOBOro BUKOPUCTaHHS.

Hikonn He BuKopucToBYyWiTE akcecyapu abo
netani iHWKX BUPOBOHUKIB, SKLLO X



BMKOPWUCTaHHS He JO3BONEHO KOMMNaHieo
Gorenje. Y pasi ix BAKOPUCTaHHS rapaHTito
6yne aHynbLoBaHO.

lMepen BUKOPUCTAHHAM

Mepen nepLuM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
OuMCTITb BCi 3HIMHI geTani (auB. po3gin
«YULLEHHSY).

MepL HiXX yBIMKHYTW npunag y
eneKTpoMepexy, NnepekoHanTecs, Lo Noro
3i6paHo NpaBunbHO (AMB. po3ain «3aranbHun
onucy).

YBIMKHITb LUTENCENbHY BUIMKY Y PO3ETKY.

BukopuctaHHsA

HACALKA OnA
3MILLYBAHHA/BIHUYOK/TAHOK OAnA
TICTA

3anexHo Bif cknagy iHrpegieHTiB y muci (7) i3

KPWLLIKOIO MOXHa NpurotysaTy Ao 1kr TicTa.

1. TloBepHiTb kHOMKy-cpikcaTop
HaraTodoyHKLioHanbHoI rornoBku (8) Aoropy,
nigHIMiTb GaraTodyHKLjioHarnbHy ronoBky Ta
3aKpIniTe MUCKy (7) y Npunagj, nosepTaroym ii,
[OKV BOHa He 3adpikCyeTbCs1 y MOTPIGHOMY
nonoxeHHi. CnepLuy NoKnagiTe iHrpegieHTn B
MMICKY.

2. Haxpuiite Mucky 3 HepxaBito4oi cTani
KPULLIKOIO Ta NpueaHaiTe Hacaaky Ans
3MiLLyBaHHs1, ra4ok abo BiHUYOK (3anexHo Bif
KOHCUCTEHLi, Ky BU XO4ETE OTpUMaTH).
Ob6epTatoun Barn, BiaperynioiTe BUCOTY:
BCTaHOBITb HACaaKuW B ONTUMarnbHe
MOMNOXEHHSI.

3. Onycritb GaraTodyHKUioHarbHyY rofioBky (8)
[OHW3Y | FTerko HaTUCHITb, MOKM HE KrauHe.

4. ip Yac npurotyBaHHA MOXHa AoaaBaTh
iHrpeaieHTV Yepes OTBIP Y KpULLILY.

5. W06 3ynnHuTM poboTy Npunagy, NOBEpHITL
perynsTop weuakocTi (1) y nonoxeHHs 0.

6. [epen nepLunmM BUKOPUCTaHHSAM NOMUIATE BCi
[Oertani Hacagok y Bofj i3 MyiHMM 3acobom Ta
BUCYLLITb iX.

7. YcTaHoBITb Npunag Ha piBHY, YCTY 1 Cyxy
MOBEPXHIO, a NOTIM YBIMKHITb V010 y

EeIleKTpoMepeXy.
MakcumanbHa . . .
Hacapka Mpopyxkt KINbKICTS TpuBanicts po6otn LBuAakicTL MiarotoBka
Bepuuku (38 %
- 500 mn 3-5 xBunuH -
BiHndoK JKUPHOCTI) 5-6 /
Seynuin Ginok 12 wr. 3 XBUNUHK 5-6 /
BopoluHo 450 r
Cinb 5r
. ) 7 1 xBunuHa 30 cekyH/] Ha MiHiManbHii
Iauok ans Ticta Apixmi " (MIN) weuakocTi, noTim 3 xBunuumu 30 /
A cekyHA Ha wewuakocTi |. He Bmukaiite
Llykop 3r npunag Ginblue Hix Ha 5 XBUMNWH.
Bopa (43 °C) 312 mn
Cano 7r
BopoluHo 200r
LlykpoBa nyapa 200r
g;?iﬂ.gzﬁ‘”: 5 XBUNUH 3-4 /
V! MaprapvH 200r
Anug 4 wr.
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Po3menioBaHHsA M’sica: nopagum Ta
nonepeaXeHHs

e [lepekoHawTecs, Lo rocTpi iesa pixky4oro
enemMeHTa CrpsIMoBaHi Ha30BHI.

o [lepekoHanTecs, IO BUiMKa Ha AUCKY ANst
noapibHeHHS 36iraeTbCs 3 BUCTYMNOM rOrNoBKM
M’sicopyoku.

¢ He BukopucToByiiTe 3amopoxeHe m’sico!

e He nepeBaHTaxyiTe npunag nig vyac pobotu,
MPOLUTOBXYOHM BENVIKY KiMbKICTb M'sica B
rofoBKy M’iCOPYOKU.

e [lopixTe M'sico Ha wmaTkn 10 cM 3aBOOBXKM Ta
2 CM 3aBLUNPLLKN.

e Bupganitb KiCTKM, XPSLLi Ta CyXOXWNINS sikoMmora
peTenbHiLue.

e [loknagiTe NiAroToBMNeHe M’'ACO Ha NOTOK
nofaBaHHs.

e HaTuCHITb KHOMKY «YBiMK./BUMK.», L1106
YBIMKHYTU npunag.

e  BukopucToByiiTe LwTOBXaY, W06 3nerka
MPOLUTOBXHYTW M’SICO B FOJIOBKY M’SICOPYOKM.

e Llo6 npurotyBatu TapTap, ABidi NponycTiTh
M’SICO Yepes AWCK ANsi cepeaHboro NoapibHeHHS.

A |
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o |
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MpuroTyBaHHA KOB6AcoK: Nopaau Ta
nonepeaXeHHs

Hacamnepepn 3aBxau nogpibHonTe M’sico.

e  3amouiTb 060MNoHKY KOBOACOK y TENMil BoAji Ha
10 xBurmH. MNoTiM HaTArHITL Borory o60MoHKY Ha
Hacapky Anst HabveaHHs kosbac. He brnokyite
OTBOPW Ar1st BUNYCKY MOBITPSA Ha HacaaLi.

e [lomicTiTb (hapLuL Ha NOTOK NOAABaHHS.
HaTucHITL perynaTop WBWAKOCTI Ha npunagi.

o Akuio obonoHKa 3acTpsirae Ha Hacadui, 3MoviTb
il BOOOMO.

MpurotyBaHHA neymBa - nopaaum i
3acTepexXeHHs

Mopi>XTe TICTO Ha CMYXKM LUMPUHOI NpUGAN. 3 CM.
MepesipTe, 4n Nas cenapartopa AN ne4nsa
BXOAMTb Y BUCTYN

Kopryca.

[MoknadiTe 04HY CMYXKy TiCTa Ha NTOTOK
noAaBaHHs.

HaTuCcHITb KHOMKY YBiIMK./BUMK., W06 YBIMKHYTH
nNpuCTpIn.

JlereHbKO NPOLLTOBXYWTE TICTO y KOPMyC 3a
[0MOMOrOH0 LLTOBXaya.

CkepyiTe koBbacky i3 TicTa 3 npucTpoto Ha bnsixy
AN BUMNIKaHHS.

MoTiMm nopixTe koBGacKy Ha LUMaTKM abo CMYXKKM i
po3knagitb Ha 6nsci.

m’J /\
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Cnawcep gns oBouiB

BubepiTb HeoOXiaHi HacaaKy Ans HapisaHHs Ta

ronoBKy M’sicopy6kun. BctaBTe Hacaaky B rornoBky

M’SICOPYOKM.

BcraBTe ronosky M'sicopybku B 6aratodpyHKLioHanbHY

ronoBKy, MOBEPHYBLUM ii MPOTY FOAVMHHUKOBOI CTPINKK Y

BEpTUKarnbHE NOMOXEHHS (Mae MoYYTUCA KaLuaHHs).

Tenep npvnag roToBWi A0 Hapi3aHHS.

1. Hapbkre kapTonmio Ta iHLLi 0BOYi Ha LUMATKW,
PO3MIp SKMX NiAXOQUTL ANS rofoBKN M'ACOPYOKM.

2. SIKwo noTpibHo, BUBEPITL iHLLY HacaaKy Anst
HapisaHHs.

3. [lomiLLanTe LWMaTO4KM B ronoBKy M’Acopybkm Ta
3rierka NpUTUCKaMTe iX LUTOBXa4eM.

YBara!

1. Y pasi po3brpaHHs koprycy (ronoBkv M’ICOPYGKM)
HaTUCHITb KHOMKY PO30s10KyBaHHS rONoBKM
M’SICOPYOKM.

Moknagits Xy B TpyOKy NoaaBaHHsA 3a
[0MOMOTOH0 LUTOBXa4a. Y XOAHOMY pasi He
NPOLUTOBXYyWTE Xy NanbLUem abo iHWnuM
npunagasm.

Micna 3akiH4eHHs1 poboTK 3aBXay NnoBepTanTe
nepemukad y nonoxenHs «BVMK.» (OFF).

YuweHHA

1. Big'eqHainiTe npunag Big enekrpomMepexi.

2. Hikonu He 3aHyptoliTe 6rok AsuryHa y Bogy i He
CTaBTe Moro nig NpoToyHy BoAy. [NpoTupaiite noro
M’SIKOIO Ta Cyxoto abo 3rerka 3B0NoKeHOH
raH4ipKotO.

LLlo6 nonerwumT YALLLEHHS], CMOMNOCKYATE HacaaKu
ofpasy nicnsi BUKOpUCTaHHS. MoBHICTHO 3HIMITE
HacazKy-KyXOHHUI kombaiiH. [MosoabTecs 3
ne3amm 06epekHO, OCKINbKM Aesiki 3 HAX MatoTb
rocTpi Kpal.

FAKLLO Yepes KOHTaKT 3 NEBHUMU NpoayKTaMu
(MopkBa, anenbCUHM TOLLIO) Hacaaky 3MiHIOTb
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CBIlA KOMip, 06epeXHO BUTPITb iX KyXOHHUM

PYLLUHVKOM, 3MOYEHMM OFiEt0, @ MOTiM MOMUITE iX

3BUYaiHUM CNOCOGOM.
BMKMAATU Pa3oMm i3 NoBYTOBUM CMITTSIM. E
LLlo6 yHUKHYTW MOXNMBMX HEraTUBHUX —
Hacnigkis 4Nst HABKONMULLHBOTO CepefoBuLLa Ta
3[0pOB’S MoAeNn, a TakoX 3aans eKonoriYyHo
6e3ne4yHOro NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHSA
marepianis cnig 3abe3neunTn HanexHy
yTunisauito npunagy. lNicnsa 3akiH4eHHA TepMiHy
cnyx6u npunagy 3BepHiTbCA Ao cnyx6u 36opy
nobyToBux BigxodiB abo npodasus, y sikoro 6ys

npuadaxunii Bupi6. BoHn moxyTb 3abesneunTu
ekororiyHo 6e3neyvHy nepepobky npunagy.

3axucT poBKinna

Ll nosHayka o3Havae, Lo BignoBiaHo Ao
HopM €C uer npunag He MoXHa

MapaHTin Ta 06CcnyroByBaHHsA

AKWwo y BaC BUHUKHYTb 3anuTaHHs abo npobnemu,
3BepHiTbCA B LieHTp 06cnyroByBaHHSA cnoxunsadis
Gorenje y CBOIN kpaiHi (Moro Homep TenedgoHy
MOXXHa 3HaWTWN Ha TanoHi BCECBITHLOI rapaHTii).
Akwo y Bawwin kpaiHi Hemae LleHTpy
06CcnyroByBaHHS CMoXMBaYiB, 3BEPHITbCA 4O
MicueBoro aunepa komnatii Gorenje abo
CepBICHOro LeHTPY, Ae obcnyroByoTbCs NobyToBI
npunagn Gorenje.

Jluwe ans ocobMcToro BUKOPUCTaHHA!

KOMMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAIJIbHE 3AOOBOJIEHHA
Bl KOPUCTYBAHHA UMM
NMPUNALOOM

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaBo
BHOCUTU OyAb-AKi 3MiHW.



MHCTPYKUUA NO IKCIMNNYATALUUN

OMUCAHWE NPUBOPA

[N

[MepekntovaTens CKopocTu
PbI4ar pa3érnokvpoBky MHOrOyHKLMOHANBHOIO
6rnoka
3alumTHas KpblILLKa As npyBoaa Msicopybku
KHonka pa3GrokvpoBKy OBOLLIEPE3KN
MpvBoa MsicopyBku
KpbiLuka vaium
Yawa 13 HepxkaBetoLLen ctanm
MHorodpyHKLUMOHaneHbIN Briok
BeHunk

. Kprok onsa tecta

. Hacagka onsa cvelumBaHvisi

. CunukoHoBasi monartka ans CMeLLMBaHVst

. [ononHuTensHas nnacTukoBas Yalua

. OBoLuepeska

. Notok

. Tonkatenb

. [Ovck ana capua

. Hacagka gnsa konbacok

. Hacapka-ke66e

. Tepka kpynHasi

. Tepka menkasi

. LLnHkoBKa

. Hacapka ons neyeHbst

OMACHO!

3anpeLlaeTcst norpyxatb 6ok aNeKTpoABUraTens B BOAY U
NpoMbIBATb €70 NOJ CTPYEW BOAbI.

NPEOYNPEXOEHNA

BHuMaTenbHO npoynTanTe AaHHyH
WHCTPYKLMIO nepea nepBbIM
ucnonb3oBaHMeM npuoopa.

Bceraa BoikntoyaiiTe npubop u
OTKMKOYaNTe Ero OT ANEKTPOCETH,
npexae YemM CMeHWUTb akceccyapb!.
Bo Bpems paboTbl npubopa
3anpeLlaeTcs npoTankmMeaTh NPOAYKTbI
B Kamepy nogayu nanbLamu umm
KakuMmn-nnbo npeameTamu.
[Monb3ynTech TONLKO TOMKaTENEM.
[aHHbIn nprbop npeaHasHa4eH TONbKO
ANS UCMOMb30BaHus B ObITy.
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[MpounsBoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb B Clyyae
ucnornb3oBaHWs npubopa He no
Ha3Ha4eHMo 1 B Cnyyae
HecoBMoAeHNS UHCTPYKLMN MO
aKcnnyatauum.

Mepep nogknoyeHnem npnbopa
ybeamTech, 4To yKa3aHHOe Ha HeM
HanpshkeHWe COOTBETCTBYET
HaNpPSHKEHUI0 MECTHOM 3MEKTPOCETH.
apaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBPEXAEHWS, BO3HUKLLME B
pesynbTarte HenpaBuibHOTO
NOAKMIOYEHMS K ANIEKTPOCETH.
[MogkntovainTe Nprubop TOMBKO K
3a3eMIIEHHOMN PO3ETKE.

[Mpyn HeObXOAMMOCTI MOXHO
NCMOMb30BaTh TOMbKO 3a3eMMEHHbIe
yanuuutenu. Cnegute, 4tobbl HUKTO
He CNOTKHYNCA 06 yanMHNTENb.
Bcerpa oTkntovainte npubop ot
3NeKTPOCeTN Nocne 3aBepLLeHms
paboTbl M Nepes O4YMCTKOMN.

He nonb3yiTech npubopom, ecnu oH
nnu akceccyapbl NOBPEXAEHI.
ObpaTtutech B aBTOPM30BAHHDIN
CEPBUCHBIN LiEHTP.

MoBble paboTbl ¢ Nprbopom, kKpome
SKCNAyaTaLum 1 OYUCTKA, MOXET
NPOM3BOANTL TOMBKO CrieLuanmcT
CEPBWCHOrO LiEHTpa.

He norpyxaiite npubop, ceTeBoil
LUHYP W BUIKY B BOZY W Apyrue
XUOKOCTM.

Cnepute, 4T0bbI CETEBON LLHYP HE
cBucan ¢ kpas ctonia unu paboden



MOBEPXHOCTU, HE ObiN B 30HE
[0CAraeMoCTy Ang AeTen, He kacancs
ropsi4mx NOBEPXHOCTEN U He
nepernbancsa Yepes ocTpble Kpasi.
Bcerpaa BbikntovaiiTe npubop
OTKII0YalTE €ro OT JMEKTPOCETH,
npexae Yem CMEeHUTb akceccyapbl
UMW NPUKOCHYTBCS K ABUXKYLLMMCS
AeTansm.

He npukacantechb K BEHUMKY, KPIOKY
ANs TecTa u Hacafke Ans
CMeLLMBaHNS BO Bpems paboTbl
npubopa.

[Monb3ynTech TONbKO OAHOW HAacaaKom
OLHOBPEMEHHO.

MakcumarbHas npOAOKUTENBHOCTb
BecnpepbiBHON paboThl Npubopa
cocTtasnset 5 MuHyT. Mogoxaute

30 MUHYT, Npexze Yem BKIYUTb
npnbop cHoga.

[onyckaeTcs ncnonb3oBaHue
npubopa NAbMI C OrpaHNYEHHbIMM
OM3MYECKUMI, ABUraTENbHBIMM W
MNCUXMYECKUMU CNOCOBHOCTAMM, a
Takke NIAbMMU, HE UMEIOLMMM
[OCTaTO4HOrO OMbITa UK 3HAHWIA ANs
€ro UCMONb30BaHMS, TOMbKO MNOA
MPUCMOTPOM UMK €CTIN OHY BbINK
0Byy4eHbl NONb30BaHMI0 NPUBopPoOM 1
OCO3HAIT BO3MOXHY0 ONACHOCTb,
CBSI3aHHYH C HENPaBMIbHON
aKcnnyaTauuein npubopa.

Cnepurte, 4tobbl AETW He Urpanu ¢
npubopom!

Bo n3bexaHue HecHacTHbIX Cry4aes
3ameHy NOBPEXOEHHOro CEeTEBOro
kabens MoXeT NPOM3BOANUTL TOMBbKO
aBTOPW30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
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UK KBANMULMPOBAHHbIN

cneuunanucr!

He nos3sonsnTe AeTam nonb30BaThCs

npubopom! [lepxute npubop n

CETEBOW LLUHYP B HEJOCAraeMoM Ans

[eTen MecTe.

He nossonsmnTe getam urpathb ¢

npnbopom!

[leTn MoryT oumwwaTh 1 OCYyLLECTBAATL

obcnyxueaHue npubopa ToNbKo nog

npucmotpom!

[Mpubop npeaHasHayYeH TONMbKO Ans

NCNonb3oBaHNs B ObITY 1 NOA06HBIX

YCIOBUSX.
OnacHocTb TpaBM K3-3a
HEenpaBMIbHOTO UCMOMNb30BaAHMS.
ObpalLaTbCs OCTOPOXHO.
Cobntogainte 0CTOPOXHOCTb MpH
M3BNIEYEHWUN VHTPEONEHTOB M3 YaLuu,
a TaKkKe Npy UCnonb30BaHUM 1
OYNCTKE AMNCKOB M HOXEBbIX GIOKOB.
PexyLyme kpas 04eHb OCTpble.
BHumanue! Yoeantech, 4to brienaep
BbIKIIOYEH, Npexae Yem CHUMAaThb
€ro ¢ rHespa.
NMPEQYNPEXOEHWE! MOCINE
OTCOEAMHEHWA HACALKWN HE
MPUKACAVUTECH K NPUBOAY.
ByabTe ocTOpOXHbI Npu fo6aBNEHUN
roOpsYEN XMOKOCTU: BO3MOXEH
BbIXOA Nnapa v OpbIar.
OtkntovanTe npubop OT NUTaHNS,
€Cnu Bbl 0CTaBnseTe ero 6es
NpMCMOTpa, a Takke nepes
OYUCTKOW, YCTAHOBKOW 1 CHATUEM
Hacafok.



« [locne ucnonb3oBaHusa paiTe
npnbopy OXNaanTbCA 40 KOMHATHOM
Temnepartypsl.

« YpoBeHb Lwyma: 82 a6 (A)

[laHHbIN NPpUGOP MapKMPOBaH B COOTBETCTBUM C
EBponeiickon gupektnBoii 2012/19/EU no
o6palLeHnio C 0TXOAAMM OT NEKTPUYECKOTO U
anekTpoHHoro o6opyaoBaHus (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHas gupekTuBa
onpepensieT Tpe6oBaHUsA No cOopy U yTUNU3aLUK
OTXOA0B 3MEKTPUYECKOro U ANEKTPOHHOTO
060pyA0BaHUsA, [ENCTBYIOWME BO BCEX CTpaHaxX

EC.
BaxHo
YcraHaBnuBaiTe npubop Ha POBHYH0, CyXyio, YCTOMYMBYIO
MOBEPXHOCTb.

MakcumanbHas npoaomKUTENLHOCTL GecnpepbIBHOM
paboTbI COKOBLIKAMATKM COCTABNAET 5 MUHYT.

Mpubop npeaHa3HayeH TONbKO ANS UCMONb30BaHNA B ObITy.
Mcnonb3yitTe TOMbKO OpUrMHanbHble 3an4acTi, ECIN MHOE
He yKasaHo npoussoauTenem. B cnyyae ncnonb3osanus
HEOpUrMHanbHbIX 3anyacTell rapaHTMs aHHYNMPYeTCs.

NEPEQ HAYAJIOM UCNONb3OBAHUA

Meper, nepBbIM UCNOML30BaHNeM Npubopa TLaTensHo
MpOMOiTE BCe CbeMHbIe AeTanm (CM. pasgen «OuucTkan).
Mepen nogkmntodeHnem npubopa Kk anekTpoceT ybeamTech,
4TO OH NpaBurbHO cobpaH (cM. pasgen «Onucanue
npubopay).

BcTaBbTe BUMKy CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY.
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MUCNOJIb30OBAHUE

HACALKA OnA CMELUMBAHKUA | BEHYKK /
KPIOK OnA TECTA

B 3aBMUCUMOCTV OT MHIrpeaveHTOB B YaLle (7) MOXHO
NpUroToBUTHL [0 1KUMOrPaMMOB TecTa.

1.

MoTsHuTe pblyar pa3bnokmpoBky
MHOrogyHKLMOHanbHoro 6roka (8) BBepx 1 noagHMMUTE
6rok. YcTaHosuTe YaLy (7) Ha npubop 1 noBepHUTE ee
Ao dukcauym. flo ycTaHoBkW AobaBbTe B YalLy
WHTPEANEHTBI.

YCTaHOBHTE KPBILLIKY YaLli, 3aTeM YCTaHOBUTE B rHE3A0
HeobXoAMMYI0 Hacaaky (HaCaaKy st CMELLMBAHNS, KPOK
Ans TecTa U BeHYWK) B 3aBUCUMOCTY OT
nepepabatbiBaeMbix NpoaykToB. MoBopaumsas Ban,
OTpEerynmMpynTe BbICOTY YCTAHOBKM HAacaaky.

OnycTute MHOrogyHKLMOHanbHbINA 6ok (8) A0 Wwenyka.
Bo Bpems cmeLLnBaH1S MOXHO A06aBNSTL
WHTPEAMEHTbI Yepes OTBEPCTIE B KPbILLKE.

Yrobbl ocTaHoBMTL paboTy npubopa, noBepHuTe
nepekrtoyaTens ckopocteit (1) B nonoxenue 0.

lepen nepBbIM MCMONb30BaHWEM NPOMOIITE BCE
CbeMHble AeTanu HeTpanbHbIM MOKOLLMM CPEACTBOM 1
npocyLuunTe.

YcTaHoBuTe NPUBOP Ha POBHYIO, CYXYI0, YCTONUNBYIO
MOBEPXHOCTb W NOAKMIOUUTE K ANEKTPOCETH.



MakcumanbHoe
Hacapka MpopykTbi KONMYECTRO Bpems paboTbi CkopocTb MoproToBka
Cnmku 38% 500 mn 3-5 MuHyT 5-6 /
BeHuunk
Anunble benkun 12 wr. 3 MUHyTBI 5-6 /
Myka 4501
Conb 5r Cwmetwumsatb 1 MuHyTy 30 cekyHg Ha
J— 7r MWUHUMAnbHON CKOPOCTH, 3aTem
fsg';””ﬂ Ap 3 MUHyTBI Ha 1-i ckopocTu. He /
Caxap 3r ocTaBnsitTe npudop pabotats Gonee
Bopa (43°C) 312 mn 5 MUHYT.
XKup 7r
Myka 200r
CaxapHas nyapa 200t
Hacapka ansi p yap: 5 MuHyT 34 /
CMeWMBaHNA | MaprapuH 2001
Anya 4 wr.

MpurotoBneHue ¢aplua: coBeTbl U

npepynpexaeHns

e YBeauTech, YTO pexyLLasi KPOMKa Hoxa
obpalueHa K AMCKy.

e YBeguTech, YTO BbleMKa Ha Aucke Ans capLia
coBnarna ¢ BbICTYNoM Ha MScopy6ke.

e Henb3sA nepemanbiBaTb 3aMOPOXeHHOE

msico!

e He neperpyxainte npubop, npotankusas
CMULLIKOM MHOTO MsiCa B HOXXEBOW BMokK.

e Ypganute u3 Msca KOCTU, XPSALLM N CYXOXUIMUS.

e HapexbTe MsCo nonockamun ANMHOM
10 caHTUMETPOB 1 TOMLMUHOW 2 CaHTUMETpa.

e [lonoxwTe NOAroTOBNEHHOE MSACO B MOTOK.

e BkrounTte npmbop KHOMKOM BKIT./BbIKIT.

e B cnyyae HeobxoaMmMOCTU NoaTankmBanTe
MSCO B HOXEBOW Oriok Tonkarenem.

e [1ns npuroToBneHus Taptapa nponycrute
MSCO ABaXAbl Yepe3 CpeHNI NCK.
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anrOTOBﬂeHMe KOnbGacokK: coBeThbl U
npeaynpexaneHns

MpepBapuTenbHO NpUroToBbTe hapLu.

e [lonoxwute 060noyKy Ans konbacok B Tenmnyro
Body Ha 10 MWHYT, 3aTeM HafeHbTe ee Ha
Hacapky ans konbacok. He 3akpbiBaiite
o6onoykon oTBepCcTME ANA BbixoAa.

e [lonoxwute dapL B noTok. [NosepHuTe
nepeksoyaTen CKOpoCTy.

e Ecnu obonoyka npununaeT k Hacaake,
CMoYMTE ee BOAOW.

-

o>

-~
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anIrOTOBneHVIe nevyeHbA: COBeTbl U
npeaynpexaneHns

Pa3pexbTe TeCTO Ha NONOCKM LUMPUHON

3 caHTMMmeTpa.

Y6eauntech, YTO BbleMKka Ha AMCKe Hacaaku ans
neyeHbsi coBnana ¢ BbICTYNOM Ha HOXEBOM
6noke. [Monoxute NONOCKy TecTa B JTOTOK.

Bkrtounte nprbop KHOMKOM NepeksitoyaTenb CKOPOCTU.

OCTOpPOXHO NoATankueanTe TECTO B HOXEBOW
6ok Tonkarenem.

YknagblBaviTe kKonbacky 13 Tecta cpasy Ha
NPOTUBEHb. 3aTEM HapeXbTE TECTO Ha JIOMTUKU
WnK NOMOCKN U pacnpeaennTe Ux no NPOTUBHIO.
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OBolepeska

Bbibepute Hacaaky. BctaBbTe Hacaaky B

OBOLLIEPe3Ky.

YcTaHoBuTE OBOLLEPE3KY Ha

MHOrOdYHKLMOHamMbHbIV BMOK, NOBEPHYB NPOTUB

4YacoBOW CTPenku B BepTHKarnbHOE NoMoXeHne Ao

wenuka. OBoluepe3ka rotosa k pabore.

1. TlopexbTe OBOLLUYM Ha KyCOYKU, NOAXOAsALLME
ANSA 3arpy304HOro OTBEPCTUSA OBOLLEPE3KU.

2. [lomecTuTte Kycoyku B 3arpy3o4Hoe oTBepcTue
OBOLLiepe3kun 1 crerka HagaBuTe TonkaTenem.

BHumaHume!

1. YT0Bbl CHATH OBOLLEPE3KY, HAXMUTE Ha
KHOMKY pa3brokvpoBKM OBOLLEPe3KM.

2. Hvkorpa He nopTankueanTe NpoayKTbl
nanbLuaMu u ApyrumMu npeaMeTamu.
Mcnonb3synTe Tonkartenb.

3. [locne vicnonb3oBaHUs ycTaHaBnvBaniTe
nepexntodarerns B nonoxeHve OFF (BbIKI1.).

L

-

b
-

#

i
4
|



O4YUCTKA MpounzsoauTens ocTaBnseT 3a coboin npaBo

n!
1. W3BnekuTe BUNKY CETEBOrO LUHypa U3 PO3ETKM. Ha BHECEHME UIMEHEHUN:

2. 3anpelyaetcs norpyxartb 6ok SMEKTPOABUraTENS B BOLY
11 NpOMbIBaTh €ro nof cTpyeil Bogkl. [poTupaiTe 6rok
MSIrKOW CYXOW UMW crierka BaxHOM TKaHbHO.

3. OunwaiiTe Haca[Ku 1 akceccyapbl cpasy nocne
1CNOMnb30BaHws. MOMHOCTLI0O CHUMWUTE HACcaZKy.
OcropoxHo obpallaiTecs ¢ Hacagkamu. PexyLyme kpas
04€eHb OCTpbIE.

Kpacutenu, cogepxalumecs B npoayKrax

(MOpKOBb, anenbCUHbI U T. M.), MOTYT OKPacuTb

netanuv npubopa. MpoTpute okpacueLLMECs

geTtanu TKaHbi, CMOYEHHOWN B paCTUTENbHOM
macrie, U O4UCTUTE, Kak 0ObIYHO.

OKPYXAIOLLIAAI CPEQA

W3penve He NOANEXMT yTUAN3ALMA B KayecTse
BbIToBbIX 0TX0A0B. ET0 cnepyeT caath B g
COOTBETCTBYHOLLIAI NMYHKT NPUEMa 31IEKTPOHHOTO
anekTpooGopyaoBaHIS 4ns nocneayoLLed

yTunnsaumn. Cobriogasi npaeuna yTunnsaumn uaenus, el
MOMOXeTe NMPefoTBPaTUTL NpuUMHEHMe Yiep6a
OKDYKaIOLLEN CPELIe 1 300POBbIO NofeN.

FapaHTUA 1 o6cnyXuBaHue

Mpn BO3HUKHOBEHWN HEMCNPaBHOCTEN
obpalanTecb B aBTOPU30OBaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp. CnnMcok aBTOPU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe HanTn B 6poLutope
«apaHTUiiHbIE 06s3aTenNbCTBaY U Ha caiiTe

www.gorenje.ru.

EAL

MmnopTep: OO0 «lopeHbe BTy,
Poccusi, 119180 Mockaa,
AkumaHckas Hab., a. 4, cTp. 1
Ten.: 8-800-700-05-15
info@gorenje.ru
http://www.gorenje.ru

TonbKo ANS IMHHOTO MCMONb30BaHMS!
GORENJE

JXENAET, YTOBbI NONb30BAHWE MPUEOPOM
OOCTABUIIO BAM YAOBO/IbCTBUE!
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NOTICE D'UTILISATION FR

Bouton Marche/Arrét et réglage de la vitesse
Bouton de déverrouillage de la téte
multifonction

Obturateur amovible pour la prise de courant
du hachoir

Bouton de déverrouillage du corps du hachoir
Prise de courant pour le hachoir

Couvercle du bol

Bol en acier inoxydable

Téte multifonction

Fouet

. Crochet pétrisseur

. Batteur plat

. Batteur plat a bords souples
. Bol en plastique supplémentaire
. Corps du hachoir

. Trémie

. Pilon

. Grilles

. Embout a saucisses

. Séparateur

. Rape moyenne

. Rape fine

. Trancheur

. Fabricant de biscuits

Danger

N'immergez pas le bloc moteur dans l'eau et ne
le nettoyez pas sous I'eau courante.

Consignes de sécurité

Lisez attentivement cette notice
avant d'utiliser votre appareil.
Débranchez I'appareil avant d'insérer
ou de retirer les accessoires.
Maintenez vos doigts a I'écart des
éléments mobiles et des orifices
destinés a l'insertion des
accessoires.

Utilisez l'appareil uniqguement pour
l'usage ménager auquel il est
destiné. Le fabricant déclinera toute
responsabilité si I'appareil fait 'objet
d'une utilisation inappropriée ou si
les présentes instructions ne sont
pas respectées.

7

Vérifiez que la tension nominale de
votre appareil correspond bien a
celle de votre réseau électrique.
Toute erreur de raccordement
annulera la garantie.

L'appareil doit étre branché a une
prise raccordée a la terre.

Si vous devez utiliser une rallonge
électrique, elle doit étre mise a la
terre et vous devez vous assurer que
personne ne peut trébucher dessus.
Débranchez l'appareil dés que vous
ne vous en servez plus et avant de
le nettoyer.

N'utilisez pas votre appareil et/ou ses
accessoires s'ils ont été
endommagés. Contactez le service
aprés-vente agréé.

Toute intervention autre que le
nettoyage et I'entretien habituels
effectués par l'utilisateur doit étre
réalisée par le service aprés-vente
agréé.

Ne plongez jamais l'appareil, le
cordon d'alimentation ou la fiche
dans I'eau ni dans tout autre liquide.
Ne laissez jamais le cordon secteur
pendre a la portée des enfants ; il ne
doit jamais toucher les parties
chaudes de votre appareil, se
trouver a proximité d'une source de
chaleur ou reposer sur un bord
tranchant.

Eteignez I'appareil et débranchez-le
avant d'insérer ou de retirer les
accessoires et avant d'approcher



VOs mains des piéces en
mouvement.

Ne touchez pas le fouet, les batteurs
plats ou le crochet pétrisseur
pendant que l'appareil est en
marche.

N'employez qu'un seul accessoire a
la fois.

N'utilisez pas l'appareil plus de

5 minutes d'affilée. Laissez-le
refroidir 30 minutes avant de le
remettre en marche.

Les personnes disposant de
capacites physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant
d'expérience et de connaissances,
peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir regu
des instructions sur la maniére de
s'en servir en toute sécurité et d'avoir
compris les risques auxquels ils
s'exposent.

Surveillez les enfants pour qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Si le cordon secteur est
endommagg, faites-le remplacer
exclusivement par le fabricant, son
service apres-vente agréé, ou par un
professionnel de qualification
équivalente afin d'éviter tout risque.
Les enfants ne doivent pas utiliser
cet appareil ; gardez-le, ainsi que
son cordon secteur, hors de leur
portée.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec |'appareil.

lls ne doivent pas non plus effectuer
des taches de nettoyage et
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d'entretien, sauf s'ils restent sous
surveillance.

Cet appareil est destiné a un usage
ménager et a des applications
similaires.

La mauvaise utilisation de l'appareil
peut représenter un risque de
blessures. Veuillez le manipuler avec
précaution.

Soyez prudent lors de la
manipulation des lames tranchantes,
du nettoyage et quand vous videz le
bol.

Attention : assurez-vous que
lappareil est éteint avant de retirer
les différents accessoires.
ATTENTION : APRES AVOIR
DETACHE L'ACCESSOIRE, NE
TOUCHEZ PAS L'AXE EN
MOUVEMENT.

Faites attention si vous versez du
liquide chaud dans le mixeur car il
peut étre éjecté de I'appareil en
raison d'un dégagement soudain de
vapeur.

Débranchez toujours l'appareil si
vous le laissez sans surveillance et
avant de le monter, le démonter ou
le nettoyer.

L'appareil doit refroidir a la
température ambiante apres chaque
utilisation.

Niveau sonore : 72 dB(A)

Le symbole de la poubelle barrée figure
sur le produit ou sur son emballage en
application de directive européenne
2012/19/CE sur les déchets
d’équipements électriques et
électroniques (DEEE). Cette directive
sert de reglement cadre a la reprise, au
recyclage et a la valorisation des




appareils ménagers usagés dans toute
I’'Union européenne.

Attention

Placez toujours I'appareil sur une surface plane
et stable.

N'utilisez pas le presse-agrume plus de

5 minutes d'affilée.

Cet appareil est destiné exclusivement a un
usage ménager.

N'utilisez jamais d'accessoires ni de piéces
détachées provenant d'autres fabricants, sauf
autorisation expresse de Gorenje. En cas de
non-respect de cette consigne, la garantie sera
annulée.

Avant utilisation

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois,
nettoyez tous les éléments amovibles (voir le
chapitre "Nettoyage")

Avant de brancher I'appareil a une prise de
courant, vérifiez que toutes les pieces sont
assemblées correctement (voir le chapitre
"Description générale").

Insérez la fiche de I'appareil dans une prise
secteur.

Utilisation de I'appareil

BATTEURS PLATS / FOUET /
CROCHET PETRISSEUR

Selon la nature des ingrédients, le bol (7)

pourvu de son couvercle peut contenir jusqu'a

1kg de pate.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de
la téte multifonction (8), soulevez-la, puis
fixez le bol (7) a I'appareil en le tournant
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jusqu'a ce qu'il soit verrouillé. Versez les
ingrédients dans le bol.

Placez le couvercle sur le bol en inox et
insérez un batteur plat, ou le crochet
pétrisseur ou le fouet (en fonction de la
consistance que vous désirez). Ajustez la
hauteur de I'accessoire en tournant sa tige
jusqu'a ce qu'il soit dans la position idéale.
Appuyez sur la téte multifonction (8) de
I'appareil jusqu'a ce que vous entendiez un
"clic".

Pendant la préparation, vous pouvez
ajouter des ingrédients a travers l'orifice du
couvercle.

Pour éteindre I'appareil, tournez le bouton
(1) sur 0.

Avant la premiére utilisation, lavez les
accessoires a I'eau savonneuse, rincez-les
et séchez-les.

Placez I'appareil sur une surface plane,
stable et seche, puis branchez-le.



" " Quantité Durée de ) . .
Accessoire Aliment I I'opération Vitesse Préparation
Creme fraiche
0,
(38% de 500 ml 3.5 minutes 56 /
matiére
Fouet
grasse)
Blanc d'ceuf 12 3 minutes 5-6 /
Farine 450 g
Sel 59 Fonctionnement 1 minute et
30 secondes a la vitesse MIN,
Levure 79 puis 3 minutes et 30 secondes a
2{3;::;3', la vitesse 1. Ne faites pas /
P Sucre 39 fonctionner I'appareil plus de
5 minutes.
Eau (43°C) 312 ml
Saindoux 79
Farine 200 g
Sucre en
Batltaetlérs poudre 2009 5 minutes 3-4 /
P Margarine 200 g
CEufs 4

Hacher la viande — conseils et
précautions

e Assurez-vous que les bords tranchants de la
lame sont orientés vers l'extérieur.

e Assurez-vous que lI'encoche de la grille s'emboite
dans la partie en saillie du boitier du hachoir.

¢ Ne hachez jamais de viande surgelée.

e Ne surchargez pas I'appareil en cours d'utilisation
en poussant trop de viande dans I'entonnoir du
hachoir.

e Coupez la viande en lanieres de 10 cm de long
et 2 cm d'épaisseur.

e Retirez autant que possible les os, les nerfs et
les tendons.

e Posez la viande préparée sur la trémie.

e Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour mettre
I'appareil en marche.

e Ultilisez le pilon pour pousser doucement la
viande dans I'entonnoir du hachoir.
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Confectionner des saucisses —
conseils et précautions

Hachez d'abord la viande.

e Laissez tremper le boyau a saucisse dans de
I'eau tiéde pendant 10 minutes. Faites ensuite
glisser le boyau humide sur I'embout a saucisse.
N'obstruez pas les rainures de sortie d'air de
I'embout.

e Placez la viande hachée sur la trémie. Appuyez
sur le bouton de réglage de la vitesse pour
mettre I'appareil en marche.

e Sile boyau reste collé a 'embout, mouillez-le
avec un peu d'eau.

R
Q/ﬂ

Confectionner des biscuits — conseils
et précautions

Coupez la pate en bandes d'environ 3 cm de
large.

Veillez a ce que I'encoche du séparateur de
biscuits s'emboite dans la partie en saillie du
boitier.

Placez une bande de pate sur la trémie.

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour mettre
I'appareil en marche.

Poussez doucement la pate dans le boitier a I'aide
du poussoir.

Guidez le rouleau de pate sortant de I'appareil sur
une plaque a patisserie. Coupez ensuite le
rouleau en tranches ou en lanieres et répartissez-
les sur la plaque de cuisson.

Raper et trancher les légumes

Choisissez la rapelle trancheur et I'entonnoir dont vous

avez besoin. Insérez I'accessoire dans le boitier.

Insérez le boitier dans la téte multifonction en le

tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une

montre jusqu'a ce qu'il soit en position verticale (un clic

doit se faire entendre).

L'appareil est maintenant prét a l'utilisation.

1. Coupez les pommes de terre ou autres légumes
en morceaux d'une taille adaptée a I'entonnoir.

2. Choisissez la rape ou le trancheur voulu.

3. Placez les morceaux dans I'entonnoir et appuyez
|égérement sur les aliments avec le poussoir.

Attention :

3. Lorsque vous démontez le corps (boitier du
hachoir), vous devez d'abord appuyer sur le
bouton de déverrouillage du boitier.

4. Insérez les aliments dans l'entonnoir a l'aide du
poussoir. Ne poussez jamais les aliments avec les
doigts ou tout autre ustensile.

5. Apres utilisation, tournez toujours linterrupteur sur
la position Arrét (OFF).



qui vous avez acheté l'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.

Réservé a un usage ménager.

Nettoyage

1. Débranchez l'appareil.

2. Nimmergez jamais le bloc moteur dans I'eau et ne
le lavez pas sous I'eau courante. Nettoyez-le avec
un linge doux, sec ou légérement humide.

3. Pour que le nettoyage soit plus facile, lavez
les accessoires aussitot aprés utilisation.
Démontez complétement I'accessoire ;
manipulez-le avec précaution car certaines
arétes sont tranchantes.

4. Sivos accessoires sont colorés par certains
aliments (carottes, oranges, etc.), frottez-les
doucement avec un linge imbibé d'huile de
table, puis nettoyez-les comme d'habitude.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménagéres
mais fait I'objet d’une collecte sélective.
Lorsque vous ne l'utiliserez plus,
remettez-le a une décheterie qui traite les DEEE.
Pour tout renseignement sur la mise au rebut et le
recyclage de ce produit, veuillez contacter la
mairie ou le service de la propreté de votre
commune, ou encore le magasin dans lequel vous
I'avez acheté. Votre détaillant peut reprendre cet
appareil et le faire recycler dans le respect de
I'environnement.
GORENJE
Garantie & service aprés-vente VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE

Pour toute information complémentaire ou en cas
urioue ! ; P e ou CET APPAREIL !

de probleme, veuillez contacter le service Clients
de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son
n° de téléphone sur la carte de garantie Nous nous réservons le droit de procéder sans
internationale). S'il n'y a pas de service Clients préavis a toute modification utile.

dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
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BRUGANVISNING

Hastighedsvaelger
Udlgserknap til multifunktionshoved
Aftageligt deeksel til kraftudtag
Udlgserknap til gransagssnitterhus
Kraftudtag til kedhakker
Steenkskeerm

Skal i rustfrit stal
Multifunktionshoved

9. Piskeris

10. Dejkrog

11. Mikserblad

12. Fleksibelt piskeris

13. Ekstra plastskal

14. Kadhakkerhus

15. Bakke

16. Nedstopper

17. Hulskive

18. Pglsehom

19. Separator

20. Groft rivejern

21. Fintrivejern

22. Snittejern

23. Smakagetilbehar

PN RN

Fare!

Nedseaenk ikke motordelen i vand, og skyl den
ikke under rindende vand.

Advarsel!

« Lees brugsanvisningen grundigt, fer
du tager apparatet i brug.

« Sluk for apparatet, far du monterer
eller afmonterer dele.

« Hold fingrene pa sikker afstand af
alle bevaegelige dele og abninger.

« Apparatet er udelukkende beregnet
til brug i en privat husholdning.
Producenten patager sig intet
ansvar, hvis apparatet ikke bruges
forskriftsmaessigt, eller hvis
brugsanvisningen ikke falges.

« Kontroller, at apparatets spaending

rent faktisk svarer til spaendingen i dit

elektriske system.
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Garantien bortfalder, hvis apparatet
tilsluttes en forkert spaending.
Apparatet skal tilsluttes en jordet
stikkontakt.

Hvis apparatet tilsluttes en
forlaengerledning, skal
forleengerledningen ogsa veeret
jordet, og den skal anbringes, sa
ingen kan falde over den.

Afbryd apparatet fra lysnettet, sa
snart du er ferdig med at bruge det,
og nar du renger det.

Brug ikke apparatet eller
tilbehgrsdelene, hvis de er blevet
beskadiget. Kontakt et autoriseret
servicecenter.

Brugeren ma ikke foretage indgreb i
apparatet. Alt andet end almindelig
rengering og vedligehold skal
foretages af et autoriseret
servicecenter.

Kom aldrig apparatet, ledningen eller
stikket i vand eller anden vaeske.
Lad aldrig ledningen haenge ned, sa
barn kan na den. Ledningen ma
aldrig veere teet pa eller i kontakt med
dit apparats varme dele, taet pa en
varmekilde eller hvile pa en skarp
kant.

Sluk for apparatet, og treek stikket ud
af stikkontakten, far du monterer
eller udskifter tilbeharsdele, eller far
du rgrer ved dele, der roterer ved
brug.



Rar ikke ved piskeriset, mikserbladet
eller dejkrogen, mens apparatet
karer.

Montér kun én tilbehgrsdel ad
gangen.

Apparatet ma maksimalt bruges i 5
minutter ad gangen. Lad derefter
apparatet kgle af i 30 minutter.
Apparatet kan bruges personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring eller kendskab, hvis de
overvages eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker
made og forstar de farer, som kan
forekomme.

Hold barm under opsyn, og lad dem
ikke lege med apparatet.

Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller et
autoriseret serviceveerksted eller af
en person med tilsvarende
kvalifikationer for at undga fare.
Apparatet ma ikke bruges af bam.
Apparatet og ledningen skal veere
utilgeengelig fer bam.

Lad aldrig barn lege med apparatet.
Bern ma ikke rengere apparatet eller
udfere vedligeholdelsesopgaver
uden opsyn.

Dette apparat er beregnet il
husholdningsbrug og lignende.

Der er risiko for personskade ved
forkert brug. Veer forsigtig, nar du
bruger apparatet.

Pas pa, nar du handterer knivene,
temmer skalen eller renger delene.

« Forsigtig: Kontroller, at apparatet er
slukket, inden du fiemer dele fra det.

. ADVARSEL! UNDGA AT BERZRE
MOTORAKSLEN, NAR DU HAR
AFMONTERET TILBEHZRET.

. Pas pa, hvis du heelder varme
vaesker i skalen, da de utilsigtet kan
sprajte ud af apparatet.

« Afbryd altid apparatet fra lysnettet far
du monterer eller afmonterer
tibehar, fgr rengering og far
opbevaring.

« Apparatet skal kgle af til
stuetemperatur efter hver proces.

. Stejniveau: 72 dB(A)

Dette apparat er maerket i henhold til
EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra
elektriske og elektroniske produkter
(WEEE). Disse retningslinjer udger
rammerne for en felles europaisk
garanti for returnering og genbrug af
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.

Forsigtig

Anbring altid apparatet pa en stabil, plan flade.
Brug ikke apparatet i mere end 5 minutter
uafbrudt ad gangen.

Dette apparat er kun beregnet til brug i private
husholdninger.

Brug ikke tilbehgr eller dele fra andre
producenter, medmindre dette er godkendt af
Gorenje. Hvis du bruger sadanne dele,
bortfalder garantien.

For brug

Renger alle aftagelige dele, for du tager
apparatet i brug (se afsnittet Renggring).

Sgrg for, at apparatet er samlet korrrekt, for du
tilslutter det. Se afsnittet Generel beskrivelse.
Saet stikket i stikkontakten.



Brug
MIKSERBLAD/PISKERIS/DEJKROG
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Afhzengigt af ingrediensernes karakter kan
skalen (7) med staenkskeermen bruges til
tilberedning af op til 1 kg dej.

1. Tryk pa udlgserknappen til
multifunktionshovedet (8), laft hovedet opad, og
anbring skalen (7) pa apparatet. Drej skalen, sa
den lases fast pa apparatet. Kom
ingredienseme i skalen.

2. Saet staenkskaermen pa skalen, og monter
mikserbladet, piskeriset eller dejkrogen
(afheengigt af den gnskede konsistens). Indstil
hgjden ved at dreje pa skaftet. Indstil
tiilbeharsdelen til den ideelle position.

3. Tryk multifunktionshovedet (8) nedad, til du
harer et klik.

4. Dukan tilseette ingredienser gennem &bningen
i steenkskaermen, mens apparatet karer.

5. Drejknappen (1) tilbage til O for at stoppe
apparatet.

6. Feoribrugtagning skal du vaske alle aftagelige
dele i vand tilsat opvaskemiddel, skylle dem og
terre dem grundigt af.

7. Anbring apparatet pa en plan, ren og ter flade,
og tilslut apparatet.

Tilbehor Fadevarer '\rﬁiigc]g Tilberedningstid Hazté?he Tilberedning
Piskeflade ;
biskeris (38% fedt) 500 ml 3-5 minutter 5-6 /
AEggehvider 12 stk. 3 minutter 5-6 /
Mel 1.500 g
Salt 10g
1% minut ved hastighed MIN og
Deikro Geer 209 3% minut ved hastighed I. Brug /
1Krog Sukker 10 ikke apparatet i mere end 5
9 minutter!
Vand (43 °C) 750 g
Spaek 30¢g
Mel 200 g
Mikserblad Flormelis 2009 5 minutter 3-4 /
Margarine 200 g
Ag 4 stk.




Kedhakning - tips og advarsler

Sarg for, at knives aegge vender udad.

Sarg for, at sporet i hulskiven passer med tappen
i kgdhakkerhuset.

Brug aldrig frossent ked!

Overbelast ikke apparatet ved at presse for
meget kad ned i kedhakkerhuset.

Skeer kgdet i strimler pa cirka 10x2 cm fer
hakning.

Fjern ben, brusk og sener fra kadet.

Leeg det afpudsede kad pa bakken.

Drej pa hastighedsveelgeren for at taende for
apparatet.

Brug nedskubberen til at fore kadet ned i
kadhakkerhuset med et let tryk.

Hvis du vil hakke kad til tatar, skal du kere det
igennem to gange med den mellemste hulskive.
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Fremstille polser - tips og advarsler
Hak altid ferst kedet.

Lad pglseskindet traekke i lunkent vand i cirka 10
minutter. Traek det vade pglseskind pa
polsehornet. Undgé at blokere
ventilationshullerne pa pelsehomet.

Laeg det hakkede kad pa bakken. Tryk pa
hastighedsveelgeren for at teende for apparatet.
Hvis pglseskindet seetter sig fast pa pelsehornet,
kan du vaede det med vand.
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Fremstille smakager - tips og
advarsler

Skeer smakagedejen i strimler, som er cirka 3 cm
brede.

Serg for, at sporet i separatoren passer med
tappen i kedhakkerhuset.

Anbring en strimmel dej pa bakken.

Drej pa hastighedsveelgeren for at teende for
apparatet.

Skub forsigtigt dejen ned i kedhakkerhuset med
nedstopperen.

Tag imod smakagedejen, nar den kommer ud af
apparatet, og fer den over pa bagepladen. Skaer
smakagedejen i passende stykker, og fordel dem
pa bagepladen.
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Snitning af grentsager

Veelg det rive- eller snittejern, du har brug for. Saet rive-

eller snittejernet ind i grantsagssnitterhuset.

Seet grantsagssnitterhuset pa multifunktionshovedet

ved at dreje det mod uret til lodret position, sa der lyder

et klik.

Nu er apparatet klar til brug.

1. Skeer grontsagerne i passende stykker, som kan
ga ned i raret pa grentsagssnitterhuset.

2. Veelg det relevante rive- eller snittejern.

3. Put grontsagsstykkerne ned i
grontsagssnitterhuset, og brug nedstopperen til at
skubbe dem ned med et let tryk.

Forsigtig:

4. Nar du adskiller grentsagssnitterhuset, skal du
farst trykke pa udlgserknappen.

5. Pres grgntsagerne ned med nedstopperen. Pres
aldrig grentsagerne ned med fingrene eller
redskaber.

6. Sluk altid for apparatet efter brug ved at dreje
hastighedsvaelgeren til positionen OFF.

Renggring

1. Afbryd apparatet fra lysnettet.

2. Nedsaenk ikke motordelen i vand, og skyl den ikke
under rindende vand. Ter den af med en blgd
klud, eventuelt hardt vredet op.

3. Rengeringen er nemmere, hvis du skyller
tilbehgrsdelene umiddelbart efter brug. Adskil
tilbeharet helt. Veer forsigtig, nar du handterer
knivene, da de er skarpe.

4. Hvis tilbeharsdelene bliver misfarvede af fadevarer
(f.eks. gulergdder eller appelsiner), kan du tgrre
dem af med kegkkenrulle og madolie, og derefter
vaske dem op.

Milje

Dette maerke angiver, at apparatet ikke

ma bortskaffes sammen med E

husholdningsaffald inden for EU. For at

forebygge skader pa miljget og pa _—

menneskers sundhed som fglge af ukontrolleret

bortskaffelse, skal apparatet indleveres pa din
lokale genbrugsstation, sa det kan genvindes.

Kontakt forhandleren eller din lokale

genbrugsstation for at fa yderligere oplysninger

om korrekt bortskaffelse af produktet. De kan
sgrge for, at apparatet genvindes forsvarligt.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et problem
med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes
kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i
det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et
kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale
Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE
ONSKER DIG RIGTIG GOD
FORNG@JELSE MED DIT NYE
APPARAT
Vi forbeholder os ret til at foretage
endringer!
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Nopeudensaatokytkin

Monitoimivarren vapautuspainike
Lihamyllyn voimanoton irrotettava suojus
Leikkurin kotelon vapautuspainike
Lihamyllyn voimanotto

Kulhon kansi

Ruostumaton teraskulho

Monitoimivarsi

Vispila

. Taikinakoukku

. Sekaitin

. Taipuisa sekoitin
. Apumuovikulho
. Lihamyllyn kotelo
. Syottopoyta

. Painin

. Jauhatuslevy

. Makkarasuppilo
. Muotti

. Karkea raastin

. Hieno raastin

. Viipaleleikkuri

. Pikkuleipakone

Vaara

Ala upota moottoriosaa veteen tai huuhtele sité
vesihanan alla.

Varoitus

Lue kayttoohjeet huolellisesti lapi
ennen laitteen kayttoa.

Kytke laite pois paalta ennen
lisdvarusteen asentamista tai
irrottamista.

Pida sormet loitolla likkuvista osista
ja lisavarusteiden aukoista.

Kayta laitetta vain sille tarkoitettuun
kotikayttoon. Valmistaja ei ole
vastuussa laitteen virheellisesta
kaytosta tai ndiden ohjeiden
noudattamatta jattdmisesta.
Tarkista, etta laitteen nimellisjannite
on sahkojarjestelman mukainen.
Kytkentavirheet aiheuttavat takuun
raukeamisen.

KAYTTOOPAS Fl
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Laite on kytkettava maadoitettuun
pistorasiaan.

Jos jatkojohdon kaytto on
valttamatonta, sen on oltava
maadoitettu ja siihen
kompastuminen on estettava.
Irrota laite verkosta kayton
lopettamisen jalkeen ja
puhdistamisen ajaksi.

Al3 kéyta vahingoittunutta
lisdvarustetta ja/tai laitetta. Ota
yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun.

Kaikki muut tyot kuin asiakkaan
suorittama normaalit hoito ja
puhdistus on suoritettava
valtuutetussa huoltopalvelussa.
Al upota laitetta, virtajohtoa tai
pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen.

Al jata virtajohtoa roikkumaan
lasten ulottuville, laitteen kuumien
osien lahelle tai kosketuksiin niiden
tai minkaan muun lammanlahteen tai
terdvan kulman kanssa.

Sammuta laitteen virta ja erota se
verkkovirrasta ennen lisdvarusteiden
vaihtoa tai sellaisten osien
koskettamista, jotka likkuvat kayton
aikana.

Ala kosketa vatkainta, sekoitinta tai
taikinakoukkua laitteen kaydessa.
Kayta vain yhta lisdvarustetta
kerrallaan.

Al kayté laitetta 5 minuuttia
pidempaan kerrallaan. Anna sen



levata 30 minuuttia ennen seuraavaa
kayttoa.

Laitteita voivat kayttaa henkilot, joilla
on alentunut fyysinen,
aistitoimintoihin liittyva tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan asianmukaisesti tai heille
on annettu opastusta laitteen
turvalliseksi kayttamiseksi ja he
ymmartavat siinen liittyvat vaarat.
Valvo, etteivat lapset kayta laitetta
leikkikaluna.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan, huoltoliikkeen tai
vastaavasti patevan henkilon on
vaihdettava se vaaran valttamiseksi
Lapset eivat saa kayttaa laitetta.
Pida laite ja sen johto lasten
ulottumattomissa.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
suorittaa sille huoltot6ité iiman
valvontaa.

Tama laite on tarkoitettu
kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa ymparistoissa.

Vaara kaytto voi aiheuttaa vamman.
Kasittele varoen.

Noudata varovaisuutta teravia
leikkuuteria kasitellessasi, kannua
tyhjentaessasi ja laitetta
puhdistaessasi.

Varoitus: Varmista, etta sekoittimen
virta on katkaistu, ennen kuin otat
sen telineestaan.
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. VAROITUS: ALA KOSKETA
LIIKKUVAAN AKSELIIN, KUN OLET
IRROTTANUT LISAVARUSTEEN.

« Ole varovainen kaataessasi
sekoittimeen kuumaa nestetta, koska
sita voi roiskahtaa ulos kuuman
hoyryn vaikutuksesta.

. Irrota laite aina verkkovirrasta, jos
jatat sen ilman valvontaa, kuten
my0s ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistamista.

. Laitteen on annettava jadhtya

huoneenlampatilaan joka kayton

jalkeen.

Melutaso: 72 dB(A)

Tama tuote on merkitty Euroopan
parlamentin ja neuvoston siahko- ja
elektroniikkaromusta antaman
direktiivin 2012/19/EU (WEEE)
mukaisesti. Ohje perustuu koko
Euroopan kasittavaan sahko- ja
elektroniikkaromun palautusta ja
kierratysta koskevaan sopimukseen.

Varoitus

Aseta laite aina tukevalle, tasaiselle pinnalle.
Ala kayté sitruspuserrinta 5 minuuttia
kauempaa keskeytyksetta.

Tama tuote on tarkoitettu vain
kotitalouskayttéon.

Al milloinkaan kayta laitteessa muiden
valmistajien tarvikkeita tai osia, ellei Gorenje
ole hyvaksynyt niita. Jos kaytat tallaisia
varusteita, takuu raukeaa.

Ennen kayttéa

Puhdista kaikki irrotettavat osat ennen laitteen
ensimmaista kayttoa (katso kappale
'Puhdistus’).

Varmista, etté laite on koottu oikein (katso luku
"Yleinen kuvaus’), ennen kuin liitét sen
pistorasiaan.

Kytke pistoke seindpistorasiaan.



Laitteen kaytto
SEKOITIN/VISPILA/TAIKINAKOUKKU

4

Ainesten laadusta riippuen kannella
varustetussa kulhossa (7) voidaan valmistaa
enintaan 1kg:n taikina.

o —

Paina monitoimivarren vapautuspainiketta (8) ja
nosta monitoimivarsi, asenna sen jéalkeen kulho
(7) laitteeseen kiertamalld, kunnes se lukittuu
paikalleen. Pane ainekset kulhoon ensin.
Aseta ruostumaton kulhon kansi
ruostumattoman teraskulhon paalle ja tydnna
sekoitin, koukku tai vispila paikalleen (taikinan
halutun rakenteen mukaan). Saada korkeutta
kiertamalla akselia: saada lisdvaruste
ihanteelliseen asentoon.

Paina laitteen monitoimivarsi (8) ala-asentoon,
kunnes kuulet napsahduksen.

Voit lisata valmistuksen aikana aineksia kannen
aukosta.

Laite sammutetaan kaantamalla kytkin (1)
takaisin asentoon 0.

Puhdista ennen ensimmaista kayttokertaa
kaikki lisavarusteiden osat saippuavedella,
huuhtele ne ja kuivaa ne.

Aseta laite tasaiselle, puhtaalle ja kuivalle
alustalle ja kytke pistotulppa pistorasiaan.

Varuste Ruoka-aine Enlmg:glsma Kayttoaika Nopeudet Valmistus
0
Kerma (38 % 500 ml 3.5 minuuttia 56 /
N rasvaa)
Vispild Munanvalkuai
12 kpl 3 minuuttia 5-6 /
set
Jauhoja 450 g
Suola 59
Hiiva 7 Kéayta 1% minuuttia nopeudella
Taikinakoukk 9 MIN, sen jalkeen 3%z minuuttia /
u Sokeri 3 nopeudella I. Ala kayta laitetta 5
9 minuuttia pitempaan!
Vesi (43 °C) 312 ml
Rasva 79
Jauhoja 200 g
Sekoitin Hieno sokeri 2009 5 minuuttia 3-4 /
Margariini 200 g
Munat 4 kpl




Lihan jauhaminen — vinkkeja ja
varoituksia

Varmista, etta lihamyllyn leikkuureunat osoittavat
ulospain.

Varmista, etta jauhatuslevyn kolo asettuu
lihamyllyn kotelon ulkonemaan.

Al3 kéyta jaatynytts lihaa!

Al& kuormita laitetta likaa painamalla linamyllyn
koteloon liikaa lihaa kerrallaan.

Leikkaa liha 10 cm pitkiksi ja 2 cm leveiksi
suikaleiksi.

Paista luut, rustot ja janteet mahdollisimman
tarkasti.

Aseta valmisteltu liha syéttopdydalle.

Kaynnista laite virtapainiketta painamalla.
Tyonna liha painimella varovasti lihamyllyn
kotelon sisaan.

Jauha tartarpihvin liha kahdesti keskikarheaa
jauhatuslevya kayttaen.

. 3
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Makkaran valmistus — vinkkeja ja
varoituksia

Jauha liha aina ensin valmiiksi.

Anna makkarankuoren liota haaleassa vedessa

10 minuutin ajan. Liu'uta marka kuori sen jalkeen

makkarasuppilon paélle. Ala tuki suppilossa
olevia ilmanpoistoaukkoja.

Aseta jauheliha sy6ttopoydalle. Kytke laitteeseen

virta painamalla nopeudensaatokytkinta.
Jos kuori jumiutuu makkarasuppiloon kiinni,
kostuta sitd hieman vedella.

Pikkuleipien valmistus — vinkkeja ja
varoituksia

Leikkaa taikina noin 3 cm:n levyisiksi suikaleiksi.
Varmista, etta pikkuleipamuotin kolo asettuu
lihamyllyn kotelon ulkonemaan.

Aseta yksi taikinasuikale syé6ttopoydalle.
Kéaynnista laite virtapainiketta painamalla.
Ty6nna taikina varovasti painimella lihamyllyn
kotelon sisaan.

Ohjaa laitteesta tuleva taikinapdtkyla uunipellille.
Leikkaa potkyla sen jalkeen viipaleiksi tai
suikaleiksi ja levita ne uunipellille.

N\
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Vihannesleikkuri

Valitse tarvitsemasi leikkuri ja leikkurin kotelo. Tydnna

leikkuri leikkurin koteloon.

Aseta leikkurin kotelo monitoimivarren paahan

kiertamalla sita vastapaivaan kohti pystyasentoa

(kunnes kuulet napsahduksen).

Laite on nyt valmis raastamaan tai siivuttamaan.

1. Leikkaa peruna tai muu pienittédva vihannes
paloiksi, jotka sopivat hyvin leikkurin koteloon.

2. Valitse leikkuri tarpeen mukaan.

3. Aseta palat leikkurin koteloon ja paina kevyesti

Puhdistus

Irrota laite verkosta.

Ala milloinkaan upota moottoriosaa veteen tai
huuhtele sita juoksevassa vedessa. Pyyhi se
pehmedlla, kuivalla tai hieman kostutetulla linalla.
Huuhtele lisévarusteet heti kayton jalkeen. Nain
puhdistus kay helpommin. Pura yleiskoneen
lisdvaruste kokonaan. Kasittele vatkaimia ja teria
varovasti, niissa voi olla terévia, leikkaavia reunoja.
Jos lisdvarusteet varjaantyvat ruoasta (porkkanat,
appelsiinit jne.), hankaa niité varovasti ruokadljyyn

painimella. kostutetulla liinalla ja puhdista sen jalkeen
normaalisti.
Varoitus:
1. Kun purat leikkurin rungon (kotelon), sinun on Ymparisto
ensin palnet_ta_va leikkurin kotelon Tama merkinta tarkoittaa, ettei tata
vapautuspainiketta. % tuotetta saa havitta4 kotitalousjatteena E
2. Tydnna ruoka syottdputkeen painimen avulla. Ala ;

koko EU:n alueella. Valvomattomasta

jatteiden havittamisesta ymparistolle ja _—
ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvien
haittojen ehkaisemiseksi kierrata se vastuullisesti.
Nain edistat materiaalien ja luonnonvarojen
kestavaa uusiokayttoa. Palauta kaytetty laitteesi
kunnallisiin palautus- ja keruujarjestelmiin tai ota
yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen. Ne
voivat huolehtia tuotteen kierrattdmisesta
ymparistolle turvallisesti.

koskaan paina ruokaa sormella tai keittiovalineilla.
3. Kaanna kytkin OFF-asentoon aina kayton jalkeen

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota
yhteytta Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisestd). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-
kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenjen
kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE
TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA
LAITTEEN PARISSA
Pididtimme oikeuden muutoksiin!
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BRUKSANVISNING NO

Bryter for hastighetsinnstilling
Utlgserknapp for multifunksjonshode
Avtakbart deksel til kraftkontakt
Utlgserknapp for skjeerehus
Kontakt for tilkobling av kjattkvern
Sprutskjerm

Bolle av rustfritt stal
Multifunksjonshode

9. Visp

10. Eltekrok

11. Miksekniv

12. Fleksibel pisk

13. Ekstra plastbolle

14. Skjeerehus

15. Bakke

16. Nedstopper

17. Kverneskive

18. Pglsehom

19. Separator

20. Grovtrivejern

21. Fintrivejern

22. Snittekutter

23, Cookie maker

PN RN

Fare
Ikke legg motordelen i vann eller skyll den
under springen.

Advarsel

« Les bruksanvisningen naye for
apparatet tas i bruk.

. Slaav apparatet fgr du setter pa og
tar av tilbeharet.

« Hold fingrene borte fra bevegelige
deler og apningen pa tilbehgret.

« Apparatet skal bare brukes til det
tiltenkte formalet i private
husholdninger. Produsenten
fraskriver seg alt ansvar ved feil bruk
av apparatet eller manglende
overholdelse av denne
bruksanvisningen.

« Kontroller at apparatets nominelle
effekt stemmer overens med det
elektriske anlegget ditt.
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Enhver tilkoblingsfeil vil gjare
garantien ugyldig.

Apparatet ma kobles til en jordet
stikkontakt.

Hvis du ma bruke skjgteledning, ma
den veere jordet, og du ma serge for
atingen kan snuble i den.

Trekk ut stgpslet nar du er ferdig
med & bruke apparatet og far
rengjering.

Ikke bruk apparatet og/eller
tilbehgret ved skader. Kontakt et
godkjent servicesenter.

Alt arbeid pa apparatet utover vanlig
rengjering ma utferes av et godkjent
servicesenter.

lkke legg apparatet, strgmledningen
eller stgpslet i vann eller andre
vaesker.

lkke la strgmledningen henge
innenfor bams rekkevidde, og ikke la
barn komme neer eller bergre varme
deler pa apparatet, andre
varmekilder eller skarpe kanter.

Sla av apparatet og koble det fra
stramforsyningen far du skifter
tibehor eller berarer deler i
bevegelse.

lkke ta pa vispen, blandekniven eller
eltekroken nar apparatet er i gang.
Bruk bare ett tilbehgr om gangen.
Ikke bruk apparatet
sammenhengende i mer enn 5
minutter. Vent deretter i 30 minutter
far du bruker det pa nytt.



Dette apparatet kan brukes av
personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er instruert i
trygg bruk av apparatet og forstar
farene ved bruken.

Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

Hvis stremledningen er skadet, ma
den skiftes ut av produsenten, en
servicetekniker eller en tilsvarende
kvalifisert person for a unnga all fare.
Dette apparatet skal ikke brukes av
bamn. Oppbevar apparatet og
stramledningen utenfor barns
rekkevidde.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Barn skal ikke rengjare eller utfgre
vedlikeholdsarbeid pa apparatet uten
tilsyn.

Dette apparatet er beregnet pa bruk i
private husholdninger og lignende
steder.

Det er risiko for personskade ved feil
bruk. Handter med forsiktighet.

Veer forsiktig ved handtering av
skarpe kniver, nar bollen tammes og
under rengjaring.

Forsiktig: Sjekk at blenderen er slatt
av fgr den fiernes fra stativet.
ADVARSEL: IKKE BER@R DEN
BEVEGELIGE AKSELEN NAR DU
HAR DEMONTERT TILBEH@RET.
Veer forsiktig dersom det er helt
vaeske i hurtigmikseren, for det kan
plutselig komme damp ut av
apparatet.

« Koble alltid apparatet fra stramnettet
hvis du forlater det, og fer montering,
demontering og rengjgring.

« Apparatet skal veere avkjglt til
romtemperatur etter bruk.

« Stgyniva: 72 dB(A)

Dette apparatet er merket i henhold til
europeisk direktiv 2012/19/EU om
elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).
Dette direktivet er rammeverket for en
europeisk validitet av retur og
resirkulering av elektrisk og elektronisk
avfall.

NB!

Sett apparatet pa et stabilt, flatt underlag.
Ikke bruk apparatet lengre enn 5 minutter om
gangen.

Dette apparatet er kun beregnet til
husholdningsbruk.

Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter som ikke er godkjent av Gorenje.
Hvis du bruker slikt tilbehgr, blir garantien
ugyldig.

For bruk

Rengjer alle avtakbare deler for du bruker
apparatet for fgrste gang (se kapitlet
‘Rengjering’).

Kontroller at apparatet er riktig satt sammen for
du setter stgpslet i veggkontakten (se kapitlet
“Generell beskrivelse”).

Sett stapslet i veggkontakten.



Bruke apparatet Alt eller ingrediensene som brukes, kan bollen
(7) med tilhgrende lokk brukes til & tilberede
MIKSEKNIV/VISP/ELTEKROK inntil 1kg deig.

) 1. Trykk opp utlgserknappen for

/ ‘~ | / multifunksjonshodet (8), laft opp

R ! I— multifunksjonshodet og monter bollen (7) pa
apparatet ved a dreie den til den gari las. Legg
farst ingrediensene i bollen.

2. Seft lokket i rustfritt stal pa bollen, og monter
miksekniven, eltekroken eller vispen (avhengig
av hvilken konsistens du vil ha). Justere
hgyden ved & dreie akselen: Still inn
tiibehgrene i ideell posisjon.

3. Trykk ned multifunksjonshodet (8) pa apparatet
til du harer et klikk.

4. Under tilberedning kan du tilsette ingredienser
giennom apningen i lokket.

5. Apparatet slas av ved a dreie bryteren (1)
tilbake til 0.

6. Fer du bruker apparatet for farste gang, ma du
rengjere alle delene pa tilbehgrene i sapevann,
og deretter skylle og terke dem.

7. Plasser apparatet pa et flatt, rent og tert
underlag og koble det til stremmen.

=1

Tilbehor Matvare Maksimal Bearbeidingstid Hastighet Forberedelse
mengde
Kremflgte ;
vi (38 % fett) 500 ml 3-5 minutter 5-6 /
isp
Eggehvite 12 stk. 3 minutter 5-6 /
Mel 450 g
Salt 59 Bearbeidingstid 1 minutt og 30
Giser 7 sekunder ved MIN hastighet, og
Eltekrok l 9 deretter 3 minutter og 30 /
sekunder ved hastighet I. Ikke
Sukker 3g :
bruk apparatet i mer enn 5
Vann (43 °C) 312 ml minutter.
Fett 79
Mel 200 g
Miksekniv Farin 20049 5 minutter 3-4 /
Margarin 200 g
Egg 4 stk.
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Kverne kjott - tips og advarsler

Pase at knivseggene pa skjeererenheten vender
utover.

Pase at sporet i kverneskiven er i flukt med
tappen i skjeerehuset.

Bruk aldri frossent kjott!

Ikke overbelast apparatet ved a trykke for mye
kigtt ned i kjstthakkerhuset.

Kutt kjattet i strimler pa ca. 10x2 cm for det
kvernes.

Fjern ben, brusk og sener fra kjottet.

Legg det klargjorte kjottet pa bakken.

Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet.
Bruk nedstopperen til & fare kjattet ned i
kigtthakkerhuset med et lett trykk.

Hvis du vil hakke kjgtt til tartar, skal du kjere det
gjennom to ganger med den mellomstore
kverneskiven.

. 3
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Lage polser - tips og advarsler
Hakk alltid kjottet forst.

La polseskinnet trekke i lunkent vann i 10
minutter. Trekk deretter det vate pglseskinnet pa
pelsehornet. Ikke blokker ventilasjonshullene pa
pglsehornet.

Legg det hakkede kjattet pa bakken. Drei pa
hastighetsvelgeren for & sla pa apparatet.

Hvis pelseskinnet setter seg fast pa pglsehormnet,
kan du fukte det med vann.

Kutting av grennsaker

Velg kutteren og skjaerehuset du trenger. Sett kutteren

inn i skjeerehuset.

Sett skjeerehuset i flerfunksjonshodet ved a dreie det

mot klokken i vertikal posisjon (et klikk kan hares).

Na er apparatet klart til skjeering.

1. Skjeer potetene eller andre grgnnsaker i passe
store biter som er egnet for skjeerehuset.

2. Velg riktig skjeereskive etter behov.

3. Legg hitene i skjeerehuset og trykk lett pa
stopperen.

Forsiktig:

4. Nar de demonterer skjeerehuset, ma du farst
trykke pa utleserknappen for skjeerehuset.

5. Bruk nedstopperen til & legge maten i matergret.
Skyv aldri maten med fingeren eller noe annet
redskap.

6. Drei alltid bryteren til "AV"-posisjon etter bruk.
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henvender du deg til forhandleren eller kontakter
Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Bare til privat bruk!

Rengjgring

1. Trekk stegpslet ut av stikkontakten.

2. Ikke legg motordelen i vann eller skyll den under
springen. Tark av den med en myk og ter eller litt
fuktig klut.

3. Det erenklest & rengjare tilbeharet rett etter bruk.
Demonter mikserens tilbehgr helt. Handter
knivene forsiktig, for noen har skarpe kuttekanter.

4. Huvis tilbehgrene blir misfarget av matvarer
(gulrgtter, appelsiner osv.), kan du gni dem
forsiktig med et kjgkkenpapir dyppet i matolje og
deretter rengjere dem pa vanlig mate.

Miljo

Denne merkingen betyr at i hele EU skal

dette produktet ikke skal kastes i det

vanlige husholdningsavfallet. For & hindre

helse- og miljgskader pa grunn av

ukontrollert avfallsbehandling skal apparatet

resirkuleres pa en ansvarlig mate for & fremme

beaerekraftig gjenbruk av materialressurser. For &
levere inn det brukte apparatet, bruker du retur- og
innsamlingssystemet eller kontakter forhandleren
der produktet ble kjgpt. De kan s@rge for
miljgsikker resirkulering av produktet.

Garanti og service GORENJE
Hvis du har spgrsmal eller far problemer med ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET
produktet, tar du kontakt med Gorenje NYE APPARATET

kundesenter i ditt land (du finner telefonnummeret Vi forbeholder oss retten til & foreta
i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis

Gorenije ikke har noe kundesenter i ditt land, endringer!
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BRUKSANVISNING SE

Hastighetsbrytare
Upplasningsknapp for multifunktionsarmen
Avtagbart skydd for kottkvarmnens kontakt
Upplasningsknapp for knivkapan
Kottkvamens kontakt

Skalskydd

Skal i rostfritt stal
Multifunktionsarm

9. Visp

10. Degkrok

11. Mixerkniv

12. Flexvisp

13. Extra plastskal

14. Bladhus

15. Matningsbricka

16. Matarpropp

17. Skarskiva

18. Korvhorn

19. Avskiliare

20. Grovt skrapblad

21. Fint skrapblad

22. Skivningsblad

23, Cookie maker

PN RN

Fara

Sank inte ner motorenheten i vatten och skol;j
den inte under rinnande vatten.

Varning
« Las noga igenom alla anvisningar

innan du borjar anvanda apparaten.

« Stang av apparaten innan du satter
pa och tar av tillbehar.

« Hallfingrarma pa avstand fran
roterande delar och tillbehdrets
oppning.

« Anvand endast apparaten for
hushallsbruk. Tillverkaren tar inte
ansvar om apparaten anvands

felaktigt eller om dessa instruktioner

inte fljs.

« Kontrollera att apparatens
markspanning motsvarar
natstrommen i ditt hem.

Anslutningsfel gor att garantin
forfaller.

Apparaten maste anslutas till ett
jordat uttag.

Om du behdver anvanda en
forlangningssladd maste den vara
jordad. Kontrollera att den inte utgor
en snubbelrisk.

Koppla fran apparaten sa snart du ar
klar med den och innan den rengors.
Anvand inte tillbehdret och/eller
apparaten om den har skadats.
Kontakta ett auktoriserat
servicecenter.

Arbeten pa apparaten annat an
normal skotsel och rengdring maste
utforas av ett godkant servicecenter.
Doppa aldrig apparat, stromsladd
eller kontakt i vatten eller annan
vatska.

Lat inte sladden hanga inom rackhall
for barn, att komma i kontakt med
heta delar pa apparaten, andra
varmekallor eller vassa kanter.
Sténg av apparaten och koppla bort
den fran elnatet innan du byter
tilbehor eller narmar dig roterande
delar.

Ror inte vispen, mixerkniven eller
degkroken medan apparaten ar
igang.

Anvand endast ett tillbehor at
gangen.

Anvand inte apparaten kontinuerligt i
mer an 5 minuter at gangen. Lat den



vila i 30 minuter innan nasta
anvandning.

Denna apparat kan anvandas av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller
med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de
har instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar
inforstadda med de risker som &r
forknippade darmed.

Barn bor dvervakas for att garantera
att de inte leker med apparaten.

Om stromsladden &r trasig maste
den bytas av tillverkaren eller dennes
representant eller en behorig person
for att undvika fara.

Denna apparat far inte anvandas av
barn. Hall apparaten och elsladden
pa avstand fran barn.

Barn ska inte leka med apparaten.
Barn ska inte rengdra apparaten
eller utféra underhallsatgarder utan
oversyn av en vuxen.

Apparaten ar avsedd att anvandas i
hushall och liknande.

Personskador kan férekomma vid
felaktig anvandning. Ska hanteras
forsiktigt.

Var forsiktig nér du hanterar de
vassa bladen, tommer skalen och
under rengoringen.

Forsiktigt: Se till att mixern ar
avstangd innan du tar bort den fran
stativet. )

VARNING: VIDROR INTE DEN
RORLIGA AXELN EFTERATT DU
HAR LOSSAT TILLBEHORET.

« Var forsiktig om het vatska halls ner i
mixemn eftersom den kan sprutas ut
ur apparaten pa grund av plotslig
forangning.

. Koppla alltid ur apparaten fran natet
om den [amnas o6vervakad samt
fore montering, demontering eller
rengoring.

« Apparaten ska svalna till
rumstemperatur efter varje
bearbetning.

« Ljudniva: 72 dB(A)

Denna apparat ar markt enligt EU-
direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE). Denna
riktlinje utgor ramen i ett europeiskt
program for aterlamning och atervinning
av uttjant elektrisk och elektronisk
utrustning.

Forsiktighet

Placera alltid apparaten pa ett plant och stabilt
underlag.

Anvand inte citruspressen i mer &n 5 minuter
utan avbrott.

Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.
Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra
tillverkare savida de inte har godkants av
Gorenje. Om du anvander sadana tillbehor
upphdr garantin att galla.

Fore anvdndning

Rengor alla avtagbara delar innan du anvander
apparaten for forsta gangen (se kapitlet
"Rengoring").

Se till att apparaten monterats korrekt (se
kapitlet "Allman beskrivning”) innan du kopplar
in den till vagguttaget.

Anslut kontakten till ett vagguttag.



Anvanda apparaten 1. Tryck upplésningsknappen for

multifunktionsarmen (8) uppat, lyft

MIXERKNIV/VISP/DEGKROK multifunktionsarmen och sétt fast skalen (7) pa

/ apparaten genom att vrida den tills den
/ ‘ / \ snapper fast. Placera ingredienserna i skalen
. e forst.

2. Satt skalskyddet i rostfritt stal pa den rostfria
skalen och satt in mixerkniven, degkroken eller
vispen (beroende pa vilken konsistens du vill
ha). Justera héjden genom att vrida skaftet:
justera tillbehoret till optimal position.

3. Tryck ner multifunktionsarmen (8) pa apparaten
tills ett klick hors.

4. Under tillagningen kan du lagga till ingredienser
genom Oppningen i locket.

5. For att stoppa apparaten, vrid reglaget (1)
tillbaka till 0.

6. Innan du anvander apparaten for forsta
gangen, rengor alla delar med varmt vatten och
lite diskmedel, skdlj av och torka.

7. Placera apparaten pa en plan, ren och och torr
yta och anslut sedan kontakten till ett eluttag.

Beroende pa ingredienserna som anvands kan
skalen (7) med dess skydd anvandas for att
bearbeta upp till 1kg deg.

. .. . Maximal _ Hastighet ..
Tillbehor Livsmedel méngd Drifttid er Forberedelse
= S
fGradde (38 % 500 ml 3-5 minuter 5-6 /
. ett)
Visp
Aggvita 12 st. 3 minuter 5-6 /
Mijol 450 g
Salt 59 Drift i 1 minut och 30 sekunder
Jast 7 vid MIN-hastighet och darefter i
D 9 3 minuter och 30 sekunder vid
egkrok hastighet I. Anvénd int /
Socker 39 astighet 1. Anvand inte
apparaten i mer an 5 minuter i
Vatten (43 °C) 312 ml strack.
Fett 79
Mijol 2009
Mixerkniv Strosocker 2009 5 minuter 3-4 /
Margarin 200 g
Agg 4 st.
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Finhacka kott - tips och varningar

Tillverkning av korv - tips och ==
varningar

Hacka alltid kottet forst.

Se till att bladenhetens skarande kanter pekar
utat.

Se till att skaran pa slipskivan passar in i
bladhusets utskjutande del.

Anvand aldrig fryst kott!

Overbelasta inte apparaten under anvandning
genom att trycka in mycket kott in i bladhuset.
Skar kéttet i 10 cm langa, 2 cm tjocka remsor.
Ta bort sa mycket som mdjligt av ben, brosk och
senor.

Lagg det forberedda kéttet pa matningsbrickan.
Tryck pa pa/av-knappen for att sla pa apparaten.
Tryck forsiktigt in kéttet in i bladhuset genom att
trycka.

For rabiff, hacka kottet tva ganger med den
medelstora slipskivan.

Att baka kakor - tips och varningar

Skar degen i ca. 3 cm breda remsor.

Se till att skaran pa kakavskiljaren passar in pa
bladhusets utskjutande del.

Lagg en degremsa pa matningsbrickan.
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Tryck pa pa/av-knappen for att sla pa apparaten.
Tryck degen forsiktigt in i skarhuset med
patryckaren.

Styr degkorven som kommer ut ur apparaten mot
en plat. Skar sedan korven i skivor eller remsor
och férdela dem 6ver bakplattan.
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Lat korvskinnet ligga i bl6t i ljummet vatteni 10 ‘
minuter. Skjut sedan det vata korvskinnet pa

korvhornet. Blockera inte luftens utloppsspar pa

hornet.

Lagg det hackade kottet pa matningsbrickan.

Tryck pa hastighetsreglaget for att sla pa

apparaten. -
Om skinnet fastnar pa korvhoret, blét ned den A ——
lite.
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Gronsaksskivare

Valj bladet och skarhuset du behdver. For in bladet i

bladhuset.

Séatt i bladhuvudet i multifunktionshuvudet genom att

vrida det moturs till vertikallage (ett klickljud ska horas).

Nu ar apparaten redo for skivning.

1. Skar potatisen eller andra gronsaker som ska
bearbetas i bitar i en storlek som lampar sig for
bladhuset.

2. Vélj en annan typ av skarare enligt begaran.

3. Lagg bitama i bladhuset och tryck nagot med
paskjutaren.

Forsiktigt:

4. Nar du satter ihop stommen (bladhuset) maste du
forst trycka pa frigéringsknappen for bladhuset.

5. Sattin maten i matningsroret med paskjutaren.
Tryck aldrig in maten med fingret eller nagot annat
redskap.

6. Efter anvandning, vrid alltid omkopplaren till “OFF”-
laget

Rengoring

1. Koppla frén apparaten fran elnatet.

2. Sank aldrig ner motorenheten i vatten eller skolj
den under rinnande vatten. Torka av den med en
mjuk, torr eller Iatt fuktad trasa.

3. For lattare rengoring, skdlj tillbehdren snabbt efter

anvandning. Demontera mixertillbehéret helt. Var
forsiktig nar du hanterar knivarna, eftersom de kan
ha vassa kanter.
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4.  Omdina tillbehdr har blivit missfargade pa grund
av mat (mordtter, apelsiner osv.), gnugga dem
forsiktigt med en kdkshandduk doppad i
matlagningsolja och reng6r darefter som vanligt.

Miljoé

Denna markning indikerar att produkten

inte ska kasseras tillsammans med
hushallsavfallet (inom EU). For att

forhindra potentiella skador pa miljé och —
hélsa pa grund av okontrollerat avfall, atervinn
produkten enligt foreskrifterna sa att materialet
kan atervinnas. For att I1amna tillbaka din
férbrukade produkt, anvand dig av kommunens
miljostation eller kontakta aterforsaljaren. De kan
ta tillbaka denna produkt for atervinning pa ett
miljévanligt satt.

Garanti & service

Om du behéver information eller har ett problem,
kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande
garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i
ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for
lokala Gorenje-apparater.

Endast for privat bruk!

GORENJE
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR
DU ANVANDER DIN APPARAT

Vi forbehaller oss rétten till andringar!
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